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NOTE.

The Constitution of the Irish Free State (Saorstdt
Eireann) Act, 1922, embodying the Constitution, was
enacted by Ddil Eireann on the 25th October, 1922.

Since that date twenty-five amending Acts have been
passed, and, following the practice initiated in 1927, it
has now been considered desirable to reprint the documents
as so amended, together with the Acts amending and
supplementing the Treaty of 1921, for the convenience
of members of the Oireachtas. The volume has been
edited in the Office of the Clerk of the Ddil, and is presented
to the Dail by the Ceann Comhairle.

The method of treatment adopted in editing is as
follows : the original Constitution is printed in ordinary
type; Articles which have been deleted are printed with
a line drawn diagonally through them ; portions of
Articles which have been deleted are printed with a line
drawn horizontally through them ; and insertions are
printed in italics.

References to the appropriate amending Acts are given
in numbered footnotes, and references to Acts which
implement the Constitution are given in footnotes dis-
tinguished by asterisks, obelisks, efc.

The version in Irish of the Constitution of the Irish
Free State (Saorstat Eireann) Act, 1922, and of the
Constitution, prepared by a Committee set up by
Resolution of D4il Eireann of the 25th October, 1922,
has been amended to represent the text of these docu-
ments when read continuously.
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CONSTITUTION OF THE IRISH FREE STATE
(SAORSTAT EIREANN) ACT, 1922.

An Act to enact a Constitution for the Irish Free State
(Séorstzit Eireann) and for implementing the Treaty
between Great Britain and Ireland signed at London

on the 6th day of December, 1921.

Dail Eireann sitting as a Constituent Assembly in this
Provisional Parliament, acknowledging that all lawful
authority comes from God to the people and in the
confidence that the National life and unity of Ireland
shall thus be restored, hereby proclaims the establish-
ment of the Irish Free State (otherwise called Saorstat
Eireann) and in the exercise of undoubted right, decrees

and enacts as follows :—

1. The Constitution set forth in the First Schedule
hereto annexed shall be the Constitution of the Irish

Free State (Saorstit Eireann).



CONSTITUTION OF THE IRISH FREE STATE
(SAORSTAT EIREANN) ACT, 1922.
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3. This Act may be cited for all purposes as the Con-
stitution of the Irish Free State (Saorstdt Eireann)

ACt, 1922

1. This section was repealed by section 2 of the Constitution (Removal
of Oath) Act, 1933.

* Section 2 of the Treaty (Confirmation of Amending Agreement) Act,
1925 (No. 40 of 1925) provides that “‘All references in section 2 of the
Couostitution of the Irish Free State (Saorstit Eireann) Act, 1922 (No. 1
of 1922) to the Treaty of 1921 (in that section referred to as the Scheduled
Treaty) shall be construed and have effect as references to the said Treaty
of 1921 as amended by the Agreement set forth in the Schedule to this
Act and accordingly all references in the Constitution to the Scheduled
Treaty shall be coustrued as references to the said Treaty of 1921 as
amended by the said Agreement.”’




FIRST SCHEDULE.

*CONSTITUTION OF
THE IRISH FREE STATE

(SAORSTAT EIREANN.)
Article 1.

The Irish Free State (otherwise hereinafter called
or sometimes called Saorstat Eireann) is a co-equal member
of the Community of Nations forming the British Com-
monwealth of Nations.

Article 2.

All powers of government and all authority legislative,
executive, and judicial in Ireland, are derived from the
people of Ireland and the same shall be exercised in
the Irish Free State (Saorstit Eireann) through the
organisations established by or under, and in accord
with, this Constitution.

Article 2A1.
PYWRTE L

PRELIMINARY AND GENERAL.

1.—(1) Parts I1, I11, IV, and V of this Article shall not be ?f‘l’:’}‘}"lgfy o
of any force or effect unless or until the Executive Council this Artiche.
makes an Ovder under this section declaving that Parts 11,

II1, IV, and V of this Article shall come into force, but if and
whenever and so often as the Executive Council makes such
order Pavts I1, I11, IV, and V of this Avticle shall come into
and be of full force and effect immediately upon the making

1. Amendment No. 17 Act.

* Section 3 of the Public Safety Act, 1927 (No. 31 of 1927) provided that
every provision of that Act which was in contravention of any provision of
the Constitution should to the extent of such contravention operate and have
effect as an amendment for so long only as that Act continued in force of
such provxslon of the Constitution. Section 1 (2) of the Public Safety Act,
1927 provided that that Act should continue in force for five years from
the passing thereof and should then expire. The Act was passed on the
11th August, 1927 and its duration was terminated by the Public Safety
Act 1928 (No. 38 of 1928).
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of such order and shall continue in such force and effect until
the Executive Council makes an ovder under this section
declaving that the said Parts of this Article shall cease to be
in force wheveupon the said Parts of this Avrticle shall cease
to be in force but without prejudice to the validity of anything
previously done thereundey.

(2) Whenever the Executive Council is of opinion that cir-
cumstances exist which vender it expedient that Pavts 11, I11,
IV, and V of this Avticle should be brought into force, the
Executive Council may by ovder declave that Parts 11, 111,
IV, and V of this Article shall come into force.

(3) Whenever and so often as Parts II, I1I, IV, and V of
this Avrticle arve in force and the Executive Council is of
opinion that civcumstances vendeving it expedient that the
said Parts of this Article should be in force no longer exist, the
Executive Council may by ovder declave that Parts 11, 111,
IV, and V shall cease to be in force.

2.—Avrticle 3 and every subsequent Article of this Constitu-
tion shall be vead and construed subject to the provisions of
this Article, and in the case of any inconsistency between this
Avticle and the said Article 3 or any subsequent Article, this
Article shall prevail.

3.—(1) In this Article—
the word ** association ’ includes any combination of persons
whether such combination is ov is not known by a distinctive
name ;
the expression ‘* treasonable or seditious documents *’ includes
any documents velating to or concerned with or issued or
emanating from ov appeaving to issue orv emanate from an
unlawful association ;
the word ‘* offence >’ includes crime ;
the word ‘‘ periodical >’ means any mewspaper, magazine,
journal, or other publication which is published oy issued at
vegulay ov substantially vegular intervals ;
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(2) The Imterpretation Act 1923 (No. 46 of 1923), applies
to the interpretation of this Anrticle in like manner as it
applies to the interpretation of an Act of the Oiveachias
passed after the 1st day of January, 1924.

PART ET1¢
THE CONSTITUTION (SPECIAL POWERS) TRIBUNAL.

4.—(1) As soon as may be after every occasion on which
this section of this Awrticle comes into force, theve shall be
established a tribunal (in this Article veferred to as the Tri-
bunal) to be known and styled as the Constitution (Special
Powers) Tribunal.

(2) The Tribunal shall consist of five members, all of whom
shall be officers of the Defence Forces of Saorstit Eiveann not
below the vank of commandant and shall be appointed and be
vemovable at will by the Goveruoirsneral—actisng—on—the
atpies—pf=iiel [ xecutive Council.

(3) The Minister for Finance may appoint such vegistrvar,
clerks, and sevvants for the purposes of the Tribunal as he
thinks proper and theve may be paid to such registrar, clerks,
and sevvants and to the members of the Tribunal such remu-
neration and allowances as the Minister for Finance may
deteymine.

5.—(1) At every sitting of the Tribunal thrvee members and
no snove of the Tribunal shall be present and constitute the
Tribunal for the purposes of such sitting, and every order
made and act done by such thvee members or a majority of
them at such sitting shall for all purposes be the order or act
(as the case may be) of the Tribunal.

(2) The Tvibunal shall have full and absolute power to
appoint the time and places of its sittings and full and abso-
lute control of its-own procedure in all vespects and, in parti-
culay, in respect of the admission or exclusion of the public
to or from its sittings, the enforcing the attendance vf wit-
nesses and the production of documents.

1. Amendment No. 27 Act.

Estatlishment of
the Censtitution

(Special Powers)
T ribunal,

The procedure of
the Tribunal
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(3) The Tribunal shall have full and absolute power o
punish in such manner as the Tribunal thinks proper all
persons whom the Tribunal finds guilty of contempt of the
Tribunal or any member theveof whether such contempt is ov
is not committed in the presence of the Tribunal.

(4) The Tribunal shall have an official seal which shall be
officially and judicially moticed and every document sealed
with such seal and puvporting to be an ovder or other act of the
Tribunal shall be veceived in evidence in all Courts without
further proof and be deemed to be an order or other act (as the
case may requive) of the Tvibunal made ov done with compe-
tent jurisdiction.

(5) The Tribunal may act notwithstanding one or two (but
not more than two) vacancies in its membership.

6.—(1) The Tribunal shall have jurisdiction to try and to
convict or acquit all persons chavged with an offence men-
tioned in the Appendix to this Article and brought beforve the
Tribunal under this Avticle, and also jurisdiction to sentence
every person convicted by the Tvibunal of any such offence.

(2) The Tribunal shall have powey to administer oaths to
witnesses.

(3) The Tribunal shall have jurvisdiction to ovder the deten-
tion of and to detain in custody, pending trial by the Tribunal
and duving and aftev such tvial until conviction ov acquittal,
any person brought befove the Tvibunal and charged with an
offence mentioned in the Appendix to this Article.

(4) The Tvibunal shall have jurisdiction, in lieu of or in
addition to inflicting any punishment on a person convicted
by it of an offence, to requive such person to enter into a vecog-
nisance before a Justice of the Distvict Court, in such amount
and with or without suveties as the Tvibunal shall direct, to
keep the peace for such peviod as the Tribunal shall specify.
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(5) No appeal shall lie from any order, conviction, sen-
tence, ov other act of the Tvibunal, and the Tribunal shall not
be rvestrained ov interfeved with in the execution of its juvis-
diction ov powers under this Article by any court nor shall
any proceedings befove the Tribunal be vemoved by certiorari
to any court.

7.—(1) Whenever the Tribunal finds any person guilty of
an offence mentioned in the Appendix to this Article the
Tribunal may, in liew of the punishment provided by law
(othey than this Avrticle) for such offence, sentence such person
to suffer any greater punishment (including the penalty of
death) if in the opinion of the Tribunal such greater punish-
ment is necessary or expedient.

(2) Subject to the provisions of this Article in velation to the
imprisonment of persons sentenced by the Tribunal to suffer
imprisonment, the Tribunal may divect the manner in which
and the authorvities by whom any ovder made or sentence pro-
nounced by the Tribunal is to be carvied out and thereupon
such authovities shall carry out such ovder or sentence in
accovdance with such divection.

(3) Where the Tribunal divects an ovder made or sentence
pronounced by it to be carvied out by the civil authovities, such
order or sentence shall be carvied out by the civil authorities
and officers by whom and in the like manner as a like ovder ov
sentence of the Central Criminal Court is vequived by law to
be carvied out.

(4) Subject to the provisions of this Avrticle, every ovder,
conviction, and sentence of the Tribunal shall have the like
consequences in law as a like order, conviction, or sentence of
the Central Criminal Court would have and, in particular,
every ovder and sentence of the Tribunal shall confer on the
persons carvying out the same the like protections and immu-
nities as would be possessed by the civil authorvities and
officers when carrying out an ovder oy sentence of the Central
Criminal Court.

Sentences by the
Tribunal.
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(5) No corvoner’s inquest shall be held in velation to a death
occasioned by the execution of a sentence of death pronounced
by the Tribunal.

8.—(1) No action, prosecution, or other proceeding, civil or
cviminal, shall lie against any member of the Tribunal in
respect of any ovder made, conviction or sentence pronounced,
or other thing done by the Tribunal or in vespect of any thing
done by such member in the course of the performance of his
duties or the exercise of his powers as a member of the Tri-
bunal or otherwise in his capacity as a member of the Tribu-
nal, whether such thing was orv was mot mecessary to the
performance of such duties or the exercise of such powers.

(2) No action or other proceeding for defamation shall lie
against any person in rvespect of anything written or said by
him in giving evidence, whether written or oval, before the
Tribunal or for use in proceedings befove the Tribunal.

(3) No action, prosecution, ov other proceeding, civil or
cvimanal, shall lie against any vegistvar, clevk, or servant of
the Tribunal in vespect of anything done by him in the course
of the performance of his duties as such vegistrar, clerk, or
sevvant, whether such thing was ov was not necessary to the
performance of such duties.

9.——Every person who, when giving, on oath or affirmation,
evidence whether written oy oval befove the Tribunal or for use
in proceedings before the Tribunal makes ovally or in writing
any statement as part of such evidence which he knows to be
false or does not believe to be true shall be guilty of an offence
triable by the Tvibunal and shall be liable on conviction
theveof to suffer such punishment as the Tribunal shall think
proper to inflict.
10.—(1) In this section the word ‘‘ prisoner”’
person who either—
(a) is detained in custody undey this Avticle pending his
being brought before the Tribunal, or

means a
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(b) is detained in custody by ovder of the Tribunai,
whethey before, during, ov after his trial by the
Tribunal, or

(c) is suffering imprisonment in pursuance of a sen-
tence of imprisonment imposed by the Tribunal.

(2) The Minister for Defence may make vegulations for ali
or any of the following purposes, that is to say :—

(a) prescribing the prisons, internment camps, and
other places in which prisoners may be detained
or imprisoned ;

(b) providing for the efficient management, sanitation,
control, and guarding of such pri’sons, camps, and
other places ;

(c) providing for the enforcement and preservation of
discipline amongst prisoners ;

(d) providing for the medical, surgical and nursing carve
of prisoners ;

(e) providing for the segregation of prvisoners who are
awaiting trial or whose trial has mnot been com-
pleted from prisoners who have been tried, con-
victed, and sentenced ;

(f) providing for the prevention of the escape of priso-
ners and_authovising the doing in vespect of a
prisoner. attempting to escape ov any person
assisting a prisonev in such attempt of anything
which may be necessary to prevent him effecting
such escape ;

(g) providing for the ve-captuve of prisoners who have
escaped amd authorising the making of all
searches and inquivies mecessary for such ve-
capture ;

(h) prescribing or providing for any other matier or
thing relating to the efficient detention oy im-
prisonment of prisoners.

(3) Every prisoner shall, notwithstanding anything con-
tained in any Act, be detained oy imprisoned (as the case may
be) under and in accordance with the vegulations made by the
Minister for Defence under this section and for the time being
in force.
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(4) Every person who aids ov abets the escape of a prisoner
from a place of detention ov imprisonment prescribed by
vegulations made under this section shall be guilty of an
offence triable by the Tribunal and shall be liable on convic-
tion theveof to suffer such punishment as the Tribunal shall
think proper to inflict.

11.—(1) Whenever a person charged with an offence men-
tioned in the Appendix to this Avticle has (whether before or
after this Article was inserted in this Constitution or before or
afterv this section comes into fovce) been sent forward for
trial on such charge by the Central Criminal Court or the
Civeuit Court and is awaiting trial by such Court on such
charge, the Tribunal may, on the application of a member of
the Gdrda Siochdna not below the vank of inspector, ovder that
the trial of such person on such chavge be transferved to the
Tribunal and thereupon such person shall be deemed to have
been sent forward for trial by the Tvibunal on the said
chavge at such time and place as the Tvibunal shall divect.

(2) Whenever any person chavged with an offence men-
tioned in the Appendix to this Avrticle is (whether before or
aftev this Avticle was insevted in this Constitution or before
or after this section comes into force) vemanded in custody or
on bail by a justice of the District Court or a Peace Com-
massioner, the Tvibunal may, on the application of a member
of the Gdrda Siochdna not below the rank of inspector, ovder
that the trial of such person on such charge be transferved to
the Tribunal, and theveupon such person shall be deemed to
have been sent forward for tvial by the Tvibunal on the said
charge at such time and place as the Tribunal shall divect.

(3) Whenever the Tribunal ovders under this section that
the trial of a person be transferved to the Tribunal the follow-
ing provisions shall have effect, that is to say —

(a) such person shall be brought before the Tribunal for
trial at such time and place as the Tribunal shall
divect ;

#
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(b) if such person is in custody when such ovder is made,
he may be detained in custody until brought before
the Tribunal for trial ;

(¢) if such person is at liberty on bail when such ovder is
made, he shall be bound to survender himself into
custody at some station of the Gdrda Siochdna
within seventy-two hours after notice in writing
of such order has been given to him or his
surety or one of his surveties by a member of the
Gdrda Stochdna ;

(d) if a person who is bound under the foregoing para-
graph of this sub-section to survemdey himself
into custody does so survender himself he may be
detained in custody until brought before the Tri-
bunal for trial and if he does mot so surrender
himself within the time limited by the said para-
graph he may be avvested without warvant by any
member of the Gdvda Siochdna and be detained in
custody until brought before the Tribunal for trial.

12.—(1) The Executive Council may, at their absolute dis- IE"’"‘” of the
xecutive

cretion, at any time freely pardon any person convicted by the Council to
Tribunal for any offence and wholly vemit the punishment gz;d,z;:,’,,;f,?':h
imposed by the Tribunal on such person.

(2) The Executive Council may, at theiv absolute discve=
tion, at any time vemit in whole ov in part or modify (by way
of mitigation only) or defer (conditionally or unconditionally)

any punishment imposed by the Tribunal.

PART III.
SPECIAL POWERS FOR THE POLICE.
Power of arrest

18.—(1) Whenever any member of the Gdrda Siochdna or of ;¢ g b
the Defence Forces of Saorstdt Eiveann obsevves a person certain cases.
whom he suspects of having committed or being about to com-
mit or being or having been concerned in the commission of an
offence mentioned in the Appendix to this Article or of having
knowledge of the commission or intended commission of any



16 CONSTITUTION

such offence, such member (but in the case of a non-commis-
stoned member of the said Defence Forces only if he is
authovised (eithev generally or specially) by the Minister for
Defence to exercise the powers conferved by this section) may
stop such person and search and intervogate him and may
there and then apprehend such person without warrant, and
may use for such stopping, seavch, and apprehension or any
of them such force as may be necessary.

(2) Whenever a member of the Gdrda Siochdna ov of the
Defence Forces of Saorstdt Eiveann apprehends a person
under this section he shall vemove such personto a convenient
station of the Gdrda Siochdna or any other place under the
charge of a member of the Gdrda Siochdna and may use for
such removal such force as may be necessary.

(3) Whenever a person is vemoved to a station of the Gdrda
Stochdna or other place under this section, the member qf the
Gdrda Siochdna then in charge of such station ov place shall
communicate the fact of such vemoval to a member of the
Gdrda Siochdna not below the vank of inspector and theveupon
such last-mentioned member shall, within thivty-six hours
after the said vemoval of such person to such station, either
direct such person to be detained under this Avticle or cause
such person to be chavged with an offence and dealt with
accordingly ov to be veleased from detention.

(4) A person vemoved to a station of the Gdrda Stochdna or
other place under this section may be detained in such station
or place until dealt with in accordance with the next preceding
sub-section of this section but shall not be detained by virtue
of this sub-section for move than thivty-sixz hours after such
removal.

(5) The statement on oath in any Court of Justice by a
member of the Gdrda Siochdna ov of the Defence Forces of
Saorstdt Eireann that, when he stopped and intervogated a
particular person undey this section he suspected such person
of having committed or being about to commit or of being or
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having been concerned in the commission of an offence men-
tioned in the A ppendix to this Article or of having knowledge
of the commission or intended commission of any such offence
(without specifying such offence) shall be conclusive evidence,
incapable of being vebutted or questioned by cvoss-examination,
rebutting evidence, or otheywise, that such member did at that
time so suspect such pevson and was then entitled to stop and
intervogate such pevson under this section.

14.—(1) A person who has been apprehended and removed
to a station of the Gdrda Siochdna undey this Article may, on
the divection of a member of the Gdrda Stochdna not below the
rank of inspector givenm within thivty-six hours after such
removal, be detained in custody in any station of the Gdrda
Stochdna, or any prison, or any other convenient place until
whichever of the following events fivst happens, that is to
say —

(a) such person isinformed in writing by a membey of the
Gdrda Stochdna that he will be bvought before the
Tribunal ; or

(b) the expiration of seventy-two hours from the said
apprehension of such person.

(2) The statement on oath in any Court of Justice by a mem-
ber of the Gdrda Stochdna not below the rank of inspector that
within thivty-six hours after the apprehension of a person
under this Avticle he divected such person to be detained in
custody shall be conclusive evidence, incapable of being re-
butted ov questioned by cross-examination, rebutting evidence,
or othevwise that such member gave such divection within the
said peviod and that the detention of such person in pursuance
of such direction was lawful.

(3) Refevences in this Avticle to detention on suspi-ion
under this Article shall be constiued as vefevving to detention
in custody under this section.

Power of detention
on suspicton in
certain cases.
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Ezamination of 15.— (1) Whenever a person is detained on suspicion under

person detained . .

on suspicion.  this Article it shall be lawful for any member of the Gdrda
Stochdna, while such person is so detaived, to do all or any of

the following things, that is to say —

(a) fto search such person ov cause him to be seavched ;

(b) to photograph such person or cause him to be photo-
graphed ;

(c) to take or cause to be taken the finger-pvints of such
person ;

(d) to demand of such person his name and his address
and a full account of his movements and actions
during any specified period ;

(e) to demand of such person all or any information in
his possession in velation to the commission or
intended commission by another pevson of any of
the offences mentioned in the Appendix to this
Article.

(2) Ewvery person detained on suspicion under this Article
who, while he is so detained, does any of the following things,
that is to say :—

(a) obstructs ov impedes a member of the Garda Siochdna
in the exercise of any of the powers conferrved
by this section of seavching, photographing, or
taking the finger-prints of such person ; ov

(b) when his name or his address is demanded of him by
a membey of the Gdvda Siochdna under this sec-
tion, fails ov refuses to give such name or such
addyess or gives a name ov an address which is
false ov misleading ; or

(c) when an account of his movements or actions is de-
manded of him under this section by a member of
the Gdrda Siochdna, fails or vefuses to give such
account ov gives an account which is incomplete,
false, or misleading ; or
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(d) when any information in his possession 1s demanded
of him under this section by a member of the
Gdrda Siochdna, fails or refuses to give such
information or gives information which is false,
incomplete, inaccurate, ov misleading ; ov

(e) assaults any member of the Gdvda Stochdna ; or

(f) injures any property ; or

(g) behaves in a disorderly manner ; or

(h) without the pevmission of a member of the Gdvda
Stochdna, leaves the place in which he is so
detained ;

shall be guilty of an offence triable by the Tribunal and shall
be liable on conviction theveof to suffer such punishment as the
Tribunal shall think proper to inflict.

16.—(1) Whenever a person is in lawful detention in cus-
tody (othevwise than by way of detention on suspicion under
this Avticle) in any prison, station of the Gdvda Siochdna, or
other place, it shall be lawful for any member of the Gdrda
Siochdna to entev such place, interview such pevson, and
demand of him a full account of his movements and actions
durving any specified peviod and any information in his pos-
sesston in velation to the commission ov intended commission
by another person of any of the offences mentioned in the
Appendix to this Article.

(2) Every person who is interviewed by a member of the
Gdrda Stochdna under this section and—

(a) when an account of his movements or actions is de-
manded of him under this section at such inter-
view by such member of the Gdrda Siochdna, fails
or vefuses to give such account ov gives an account
which is incomplete, false, or misleading ; or

(b) when any information in his possession is demanded
of him under this section at such interview by such
member vf the Garda Siochdna, fails or vefuses
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to give such information or gives information
which is false, incomplete, inaccurate, or mis-
leading ;
shall be guilty of an offence triable by the Tribunal and shall
be liable on conviction thereof to suffer such punishment as the
Tyibunal shall think proper to inflict.

17.—(1) Any member of the Gdrda Siochdna may, within
seventy-two hours after the apprehension of a person under
this Article, give to such person, while he is detained on sus-
picion undey this Article, notice in writing that he will be
brought before the Tvibunal..

(2) When notice is given to a person under the foregoing
sub-section of this section, such person shall, within one
month after the giving of such notice to him, be brought before
the Tribunal and shall theve be charged with one ov move of the
offences mentioned in the Appendix to this Ariicle.

(3) When notice has been given to a person undey the first
sub-section of this section, such person shall be detained in
custody until heis brought before the Tribunal in pursuance of
the second sub-section of this section.

18.—(1) Any member of the Gdvda Siochdna may at any
time without warvant seavch any vehicle and intervogate the
person in charge of such vehicle and any person in such
vehiele and may for the purpose of making such search and
intervogation, stop any vehicle which is in motion, and may
use for such search and such stopping ov either of them such
force as may be necessary.

(2) Any member of the Gdvda Stochdna wmay at any time
without wayvant seavch any ship, boat, or other vessel on the
inland, coastal, oy tevvitovial waters of Saovstdt Eiveann and
intevvogate the pevson in command ov chavge of such vessel and
any pevson in such vessel and may, for the purpose of making
such seavch and intervogation, stop amy ship, boat, ov othev
vessel which is in motion on the said waters, and may use for
such search and such stopping ov either of them such force as
may be necessary.
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PARTF "TV:

UNLAWFUL ASSOCIATIONS.

19.—(1) Every association which does any of the following
things shall be an unlawful association, that is to say :—

(a) has amongst its professed objects, or advocates or en-
courages, or professes to encourage the overthvow
by force of the Government of Saorstdt Eiveann or
the alteration by force of this Constitution or the
law ; or

(b) without lawful authority organises or maintains or
endeavours ov purporls to organise or maintain
an armed force ; ov

(c) promotes or encourages the unlawful possession of
fire arms by its members ; or

(d) engages in, promotes, encourages, ov advocates any
act, enterprise, ov course of action of a treasonable
or seditious character, ov promotes, encourages, or
advocates the attainment of any object of a trea-
sonable oy seditious charvacter ; ov

(e) promotes, encourages, or advocates the commission of
offences or the obstruction or interference with the
administration of justice ov with the enforcement
of the law ; or

(f) promotes, encourages, or advocates the non=payment
of moneys payable to the Central Fund ov any
other public fund whether by way of taxation or
otherwise or the non-payment of local taxation.

(2) An order made by the Executive Council declaving that
a specified association is, in the opinion of the Executive
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Council, an unlawful association shall be conclusive evidence
for all purposes that such association is an unlawful asso-
ciation.

(3) Every such order as is veferved to in the next foregoing
sub-section of this section shall be published in the Iris Oifigitil
as soon as may be aftev it is made.

20.—Every person who is a member of an unlawful asso-
ciation shall be guilty of an offence triable by the Tvibunal and
shall be liable on conviction theveof to suffer such punishment
as the Tribunal shall think proper to inflict.

21.—If any document (of whatsoever date or bearing no
date) issued by ov emanating from an unlawful association or
appearing to be issued or so to emanate ov purporting to aid or
abet an unlawful association or otherwise velating to or con-
nected with an unlawful association is found on ov in the
possession of or on ov in lands or premises belonging to, occu-
pied by, or under the contvol of any person, such persom,
unless he is an officer of the State and has possession oy cus-
tody of such document in the course of his duties as such
officer or he satisfies the Court ov the Tvibunal (as the case may
be) that he did not know such document was in his possession
or on or in such lands ov premises or that he did not know the
natuve or contents of such document, shall be guilty of an
offence under this section and shall be liable on summary
conviction thereof to a fine not exceeding fifty pounds or, at the
discretion of the Court, to imprisonment for any teym not ex-
ceeding thvee months or to both such fine and such imprison-
ment ov, on conviction theveof by the Trvibunal, such punish-
ment as the Tribunal shall think proper to inflict.

22.—(1) Whenever a person is charged with the offence of
being a member of an unlawful association and it is proved to
the satisfaction of the Tvibunal that a document (of what-
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soevey date or beaving no date) issued by ov emanating from
or appearing to be issued by or to emanate from an unlawful
association or purporting to aid or abet an unlawful asso-
ciation oy othevwise relating to or connected with an unlawful
association was found on or in the possession of such person
or on or in lands ov premises belonging to or occupied by him
or undey his contvol such person shall be deemed to be a member
of the unlawful association to or with which such document
velates ov is connected unless he proves that he is not then a
member of such association and was not a member of such
association at any time after this Avticle was inservted in this
Constitution.

(2) A person who is deemed by virtue of this section to be a
membey of an unlawful association shall not be deemed to have
proved that he is not then a member of such association and
was not a member theveof since this Article was inserted in
this Constitution unless (in addition to such other evidence as
satisfies the Tribunal of such non-membership) he declaves on
oath (which declavation the Tribunal shall give him an oppor-
tunity of making) that he is not then a membey of such unlaw-
ful association and was not a member theveof at any time since
this Article was inserted in this Constitution.

23.—(1) It shall not be lawful to print, publish, distribute,
sell or offer or expose for sale any book, newspaper, magazine,
periodical, pamphlet, leaflet, civcular ov othey document
which is issued ov published on behalf of an unlawful asso-
ciation.

(2) Every person who shall print, publish, distribute, sell
or offer or expose for sale any book, newspaper, magazine,
periodical, pamphlet, leaflet, circular, ov other document in
contravention of this section shall be guilty of an offence under
this section and shall be liable on summary conviction theveof
to a fine not exceeding one hundred pounds or, at the discretion
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of the Court, to imprisonment for any tevm not exceeding six
months or to both such fine and such imprisonment or, on con-
viction by the Tribunal, such punishment as the Tribunal
shall think proper to inflict, and also in any case to forfeiture
of every copy of such document in his possession and also, in
the case of a person found guilty of the offence of printing any
such document, to forfeituve of all printing machinery in his
possession.

(3) In this section vefevences to printing include any mode
of representing or veproducing words in a visible form and the
words “ print "’ and ‘* printing”’ shall be construed accord-
ingly.

PART s\
MISCELLANEOUS.

24.— (1) Whenever it appears to the Executive Council that
the holding of public meetings in ov in the vicinity of any par-
ticular building or. any particular voad or street is likely to lead
to a breach of the peace or to be prejudicial to the maintenance
of law and ovder, the Executive Council may issue a procla-
mation prohibiting the holding in or within a specified avea
(including such building, voad, or street and not extending
more than one mile thevefrom) during a specified period (not
exceeding thvee months) from the date of the proclamation of
either (as the Executive Council shall think proper to specify)
any public meeting whatsoever or any public meeting held
othevwise than under specified conditions or for specified
objects.

(2) Whenever it appears to an Executive Minister that any
proposed public meeting is likely to promote or incite to the
commission of acts of violence ov intimidation or to intevfere
with the administvation of the law or the maintenance of law
and ovder, such Executive Minister may issue a proclama--
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tion prohibiting the holding of such meeting at the place and
time at which it was proposed to be held ov at any other place
within three days beforve ov after such time..

(3) Whenever a proclamation is issued under this section
by the Executive Council or by an Executive Minister, every
person who shall hold or take part or be concerned in
the holding of a public meeting in contravention of such proc-
lamation or shall take part in or be present at any meeting
kheld in contravention of such proclamation shall be guilty of an
offence under this section and shall be liable on summary con-
viction theveof to a fine not exceeding twenty pounds ov, at the
discretion of the Court, to imprisonment for any term not ex-
ceeding one month or, on conviction thereof by the Tvibunal,
to such punishment as the Tribunal shall think proper to
inflict.

(4) Every proclamation issued under this section shall be
made public in such manner as the Executive Council or the
Executive Minister issuing such proclamation (as the case
may be) shall divect with a view to bringing such proclamation
to the notice of all pevsons concerned, but no omission of or
insufficiency in such publication shall prejudice or affect the
validity of such proclamation..

(5) In this section—
the word ‘‘ meeting > includes any assembly, procession, or
other coming together of persons for any purpose ; and
the expression “ public meeting >’ means a meeting at which all
members of the public ov any particular class or section or
classes or sections of the public ave invited ov permitted or
proposed to be permitted to be present.

25.—(1) Whenever the Executive Council is satisfied that a
member of either House of the Oirveachtas has died in conse-
quence, divectly or indivectly, of an unlawful act of another
person or is prevented by physical incapacity avising, divectly
or indivectly, from the unlawful act of another pervson ov by
unlawful imprisonment or by threats or intimidation from
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appearing at and taking part in the sittings of the House of the
Oireachtas of which he is a member, the Governov-General on
the advice of the Executive Council may do either ov both of the
following things, that is to say :—

() by ovder appoint such person as the Governor-General
on the advice aforeSaid and having vegard to the
known opinions of the member so deceased or so
prevented (as the case may be) shall think proper
to name in such ovder to be a member of the said
House of the Oireachtas in place of the said
membey

(b) by order adjourn either or both Houses of the Oireach-
tas for such period not exceeding one month as the
Governor-Generval on the advice aforesaid shall
think proper to specify in such order.

(2) A person appointed by an orvder made under this
section to be a member of a House of the Oiveachtas shall, im-
mediately upon the making of such ovder, become and be until
his membership is terminated under this section, a member of
such House in all vespects and for all purposes and with all
the rights, privileges, and immunities of a member of such
House but shall not be entitled to take his seat in such House
until he has taken in accordance with Avticle 17 of this Con-
stitution the oath mentioned in that Article.

(3) A4 person appointed by an ovder made under this sec-
tion to be a member of a House of the Oiveachtas in the place
of a membey thereof who has died shall cease to be a member of
such House on the happening of whichever of the following
events first happens, that is to say -—

(@) the issue of a writ or the making of an order (as the
case may vequire) for the holding of an election to
fill the place of the said deceased member ; or

(b) the dissolution of Ddil Eireann.
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(4) A person appointed by an ovder made under this sec-
tion to be a member of a House of the Oiveachtas in the place
of a member theveof who is prevented from attending the sit-
tings of such House shall cease to be a member of such House
on the happening of whichever of the following events shall
first happen, that is to say —

(a) the member in whose place the said person was so
appointed appearing in person at a sitting of the
satd House ; or

(b) the dissolution of Ddil Eiveann.

(5) When an ovder is made under this section adjourning
either ov both Houses of the Oiveachtas, such House or Houses
(as the case may be) shall stand adjourned for the period
specified in such order and shall not sit ov meet until the expi-
vation of that peviod.

(6) Ewvery ovder made under this section appointing a per-
son to be a member of a House of the Otveachtas ov adjourning
one only of the Houses of the Oiveachtas shall be communicated
to the Clerk of such House and shall be enteved by the Clerk of
such House in the Jovrnal of such House.

(7) Every order made under this section adjourning both
Houses of the Oiveachtas shall be communicated to the Clerk of
each such House and shall be enterved by each such Clerk in the
Journal of the House of which he is Clerk.

26.— (1) The Tribunal may, on the application of a member
of the Gdvda Stochdna not below the vank of inspector, make an
order declaring any book, issue of a perviodical, pamphlet,
poster, or other document to be seditious.

(2) Whenever the Tvibunal wmakes ‘an ovder under this
section declaving a document to be seditious, any member of the
Gdrda Stochdna may seize and vemove any copy of such docu-
ment which he finds in any place and may for that purpose
enter on any lands ov premises in which he knows ov suspects
that theve is a copy of such document and may theve search for
such copy.
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27.—(1) Whenever it appears to the Tribunal, on the appli-
cation of a member of the Gdrda Siochdna not below the vank
of inspector, that any building is being ov has been used for
the purpose of or in relation to the commission of an offence
mentioned in the Appendix to this Article, the Tribunal may
make an ovder (in this section veferved to as a closing ovder)
closing such premises for such period (in this section referved
to as the close period) not exceeding six months from the date of
the order as the Tvibunal shall specify in such order.

(2) Whenever the Tribunal has made a closing order, the
Tribunal may at any time during the close period specified in .
such ovder amend such ovder by terminating ov veducing the
said close period.

(3) Whenever the Tribunal makes a closing orvder it shall
not be lawful for any person to use ov occupy during the close
period specified in such ovder the building ov any part of the
building to which such ovder velates.

(4) Every person who uses ov occupies a building or any
part of a building in contvavention of this section shall be
guilty of an offence triable by the Tribunal and shall be liable
on conviction thereof to suffer such punishment as the Tribunal
shall think proper to inflict..

(5) Any member of the Garda Siochdna not below the vank
of inspector may take all such steps as he shald consider neces-
sary ov expedient to prevent any particular building ov any
part thereof from being used or occupied in contravention of
this section.

(6) References in this section to a building shall be con-
strued as including all yards, gavdens and out-offices within
the curtilage of such building.

28.—No party to an action or other civil proceeding in the
High Court ov the Civcuit Court against a member of the Gdrda
Stochdna, either alone ov jointly with other persons, shall be
entitled to a jury for the trial of such proceedings wheve the
velief claimed in such proceedings is ov includes damages or
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other velief on account of alleged illegal detention, or an alleged
assault, ov an alleged conspiracy.

29.—(1) Any member of the Gdrda Siochana may stop and
search and may also arvest without warvant any person whom
he knows oy suspects to be carrying any treasonable or seditious
documents, and whether arvesting him or not, may seize and
detain all documents carvied by him which appear to such
member to be treasonable or seditious.

(2) The statement on oath in any Court of Justice by any
member of the Gdrda Siochdna that when he stopped, searched
or arvested (as the case may be) any person under this section
he suspected such person of carvying treasonable ov seditious
documents shall be conclusive and final evidence, incapable of
being vebutted ov questioned by cross-examination, vebutting
evidence ov othevwise that such membey did so suspect such
person and was then entitled to stop, search, and arvest such
person under this section.

30.—(1) If a member of the Gdrda Siochdna not below the
rank of inspector is of opinion that theve is veasonable ground
for suspecting that theve ave treasomable oy seditious docu-
ments, fivearms, or ammunition in any place or premises, he
may issue an ovder in writing (in this section refevved to as
a seavch ovder) to amy one or move members of the Gdrda
Stochdna mamed thevein to search any place ov premises
named in such ovder.

(2) A search ovder shall operate to authovise the membey oy
members of the Gdrda Siochdna named thevein to enley the
place or premises to which such ovder velates al any time
within twenty-four hours aftev the isswing of such search
ovder, and if need be by force, and to seavch such place ov
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premises for treasonable or seditious documents, fivearms, and
ammunition and to seize and vemove all documents found on
such seavch which appear to such member or members to be
treasonable ov seditious and all fireayms and ammunition
found on such search.

(3) Any member of the Gdrda Stochdna making a search
under a search ovder may do all or any one or more of the
following things, that is to say:i—

(a) search any person found in the place or premises to
which the ovder relates ;

(b) demand the name and address of any person found in
such place or premises and (without prejudice to
any other power to arvest vested in him by law
or by virtue of any lawful warrant) arvest without
warvant any such pevson who vefuses to give his
name ov his address to such member ov gives a
name ov addvess which such member knows or
suspects to be false or misleading ; or

(c) arrvest without warvant any person found in such
place ov premises whom such member suspects of
having had in his possession any treasonable or
seditious document, fivearm, or ammunition in
such place or premises.

(4) In this section the word *‘ firearm '’ and the word *“ am-
munition ' have the meanings assigned to them vespectively
in the Fivearms Act, 1925 (No. 17 of 1925).

31.— (1) Whenever a person convicted while this section is
in force of an offence mentioned in the Appendix to this
Avticle holds at the time of such conviction an office or employ-
ment remunerated out of the Central Fund or moneys provided
by the Oiveachtas or moneys vaised by local taxation, or in or
undey o as a paid member of a board or body established by
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ov under an Act of the Oirveachtas, such person shall im-
mediately on such conviction forfeit such office, employment,
place, or emolument and the same shall forthwith become
and be vacant.

(2) Whenever a person convicted while this section is in
force of an offence mentioned in the Appendix to this Article
is at the time of such conviction in veceipt of a pension or
supevannuation allowance payable out of the Centval Fund
or moneys provided by the Oireachtas or moneys raised by
local taxation, or the funds of a board ov body established by
or undey an Act of the Oiveachtas, such person shall im-
wmediately upon such conviction forfeit such pension oy super-
annuation allowance and such pension ov superannualion
allowance shall forthwith cease to be payable.

. (3) Every person convicted while this section is in force of
an offence mentioned in the Appendix to this Avticle shall
from and after such conviction be for seven years from the
date of such conviction disqualified for holding any office or
employment vemunerated out of the Central Fund or moneys
provided by the Oirveachtas ov wmoneys vaised by local taxation
or in or under ov as a paid membey of a board or body estab-
lished by or under an Act of the Oiveachtas.

(4) Whenever a conviction which occasions by virtue of this
section any forfeiture or disqualification is quashed ov annulled
or the convicted person is granted a free pardon such forferture
or disqualification shall be annulled, in the case of a quashing
or annulment, as from the date of the conviction and, in the
case of a free pavdon, as from the date of such pardon.

32.—(1) Every document seized by a member of the Gdrda
Stochdna in exercise of a power conferved by ov under this
Avwticle shall be deemed to be in the custody of the Commissioney
of the Gdrda Stochdna and, until destroyed or veturned oy
otherwise disposed of under this section, shall be vetained by
such person and in such place as the said Commissioney
shall divect.
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(2) Any person who claims to be the owner of a document
which is deemed by this section to be in the custody of the
Commissioner of the Gdvda Stochdna may, within one month
after such seizuve, apply to the said Commissioner for the
return of such document to him and therewpon the said Com-
missioner may, as he shall think proper, either veturn such
document to such person or apply to the Tribunal for directions
and dispose of such document in such manner as the Tribunal
shall order.

(3) The Commissioner of the Gdrda Siochdna may cause
every document which is deemed by this section to be in his
custody and 1is not veturned to the owner therveof, to be de-
stroyed ov otherwise disposed of as soon, but not less than
one month after the seizuve of such document, as the said
Commissioner shall considev that such document is not ve-
quived for the purpose of cviminal proceedings under this
Avrticle ov otherwise.

33.—Section 8 of the Law of Libel Amendment Act, 1488,
shall not apply in vespect of any cviminal prosecution for
seditious libel brought before the Tribunal.

34.—AlU expenses incurved in carrying this Article into
effect shall, to such extent as may be sanctioned by the Minister
for Finance, be paid out of moneys provided by the Oiveachtas.
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APPENDIX TO THE FOREGOING ARTICLE.

1. Any offence (whether committed before or after this Avticle
was insevted in this Constitution ov before or after sections
4 to 34 of this Avticle came into force) which is declaved by
the Treasonable Offences Act, 1925 (No. 18 of 1925) to be
treason or a felony or a misdemeanour.

2. Any offence under the Juvies (Protection) Act, 1929
(No. 33 of 1929), whether committed before ov after this
Article was insevted in this Constitution or before or after
sections 4 to 34 of this Avrticle came into force.

3. The offence under the Fivearms Act, 1925 (No. 17 of
1925), of having possession of ov using or carvying a five-
arm without holding a firearm certificate thevefor or any
offence under that Act in rvelation to a prohibited weapon,
in every case whether the offence is committed before ov after
this Article was insevted in this Constitution or before or
after sections 4 to 34 of this Awrticle came into force.

4. Seditious libel, whether committed befove ov after this
Article was insevted in this Constitution orv before or after
sections 4 to 34 of this Article came into force.

5. An offence under any section of this Article.

6. Any offence which is specifically descvibed by this
Article as an offence triable by the Tribunal.

7. Any offence whatsoever (whethey committed before or
after this Avticle was inserted in this Constitution or before
or after sections 4 to 34 of this Article came into force) in
vespect of which an Executive Minister certifies in writing
wunder his hand that to the best of his belief the act constituting
such offence was done with the object of impaiving or im-
peding the machinery of government or the administration
of justice.
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*Article 3.

Every person, without distinction of sex, domiciled
in the area of the jurisdiction of the Irish Free State
(Saorstat Eireann) at the time of the coming into
operation of this Constitution, who was born in Ireland
or either of whose parents was born in Ireland or who
has been ordinarily resident in the area of the jurisdiction
of the Irish Free State (Saorstdt Eireann) for not less
than seven years, is a citizen of the Irish Free State
(Saorstdt Eireann) and shall within—the—tnits—ot—the
enjoy the privileges and be subject to the obligations
of such citizenship : Provided that any such person
being a citizen of another State may elect not to accept
the citizenship hereby conferred ; and the conditions
governing the future acquisition and termination of
citizenship in! of? the Irish Free State (Saorstit Eireann)
shall be determined by law.

Article 4.

The National language of the Irish Free State (Saorstat
Eireann) is the Irish language, but the English language
shall be equally recognised as an official language.
Nothing in this Article shall prevent special provisions
being made by the Parliament of the Irish Free State
(otherwise called and herein generally referred to as the
“‘ Oireachtas ) for districts or areas in which only one
language is in general use.

Article 5.

No title of honour in respect of any services rendered
i or in relation to the Irish Free State (Saorst4dt Eireann)
may be conferred on any citizen of the Irish Free State
(Saorstit Eireann) except with the approval or upon the
advice of the Executive Council of the State.

1. Amendment No. 26 Act.

* See Irish Nationality and Citizenship Act, 1935 (No. 13 of 1935); and
Aliens Act, 1985 (No. 14 of 1985).
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Article 6.

The liberty of the person is inviolable, and no person
shall be deprived of his liberty except in accordance
withlaw. Upon complaint made by or on behalf of any
person that he is being unlawfully detained, the High
Court and any and every judge thereof shall forthwith
enquire into the same and may make an orderrequiring
the person in whose custody such person shall be detained
to produce the body of the person so detained before
such Court or judge without delay and to certify in
writing as to the cause of the detention and such Court
or judge shall thereupon order the release of such person
unless satisfied that he is being detained in accordance
with the law :

Provided, however, that nothing in this Article con-
tained shall be invoked to prohibit control or interfere
with any act of the military forces of the Irish Free
State (Saorstit Eireann) during the existence of a state
of war or armed rebellion.

Article 7.
The dwelling of each citizen is inviolable and shali
not be forcibly entered except in accordance with law.

Article 8.

Freedom of conscience and the free profession and
practice of religion are, subject to public order and
morality, guaranteed to every citizen, and no law may
be made either directly or indirectly to endow any religion,
or prohibit or restrict the free exercise thereof or give
any preference, or impose any disability on account of
religious belief or religious status, or affect prejudicially
the right of any child to attend a school receiving public
money without attending the religious instruction at the
school, or make any discrimination as respects State
aid between schools under the management of different
religious denominations, or divert from any religious
denomination or any educational institution any of its
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property except for the purpose of roads, railways
lighting, water or drainage works or other works of
public utility, and on payment of compensation.

Article 9.

The right of free expression of opinion as well as the
right to assemble peaceably and without arms, and
to form associations or unions is guaranteed for pur-
poses not opposed to public morality. ILaws regulating
the manner in which the right of forming associations
and the right of free assembly may be exercised shall
contain no political, religious or class distinction.

Article 10.
All citizens of the Irish Free State (Saorstit Eireann)
have the right to free elementary education.

*Article 11.

All the lands and waters, mines and minerals, within
the territory of the Irish Free State (Saorstat Eireann)
hitherto vested in the State, or any department thereof,
or held for the public use or benefit, and also all the
natural resources of the same territory (including the
air and all forms of potential energy), and also all royalties
and franchises within that territory shall, from and after
the date of the coming into operation of this Constitution,
belong to the Irish Free State (Saorstdt Eireann), subject
to any trusts, grants, leases or concessions then existing
in respect thereof, or any valid private interest therein,
and shall be controlled and administered by the
Oireachtas, in accordance with such regulations and
provisions as shall be from time to time approved by
legislation, but the same shall not, nor shall any part
thereof, be alienated, but may in the public interest be
from time to time granted by way of lease or licence
to be worked or enjoyed under the authority and subject

* See State Lands Act, 1924 (No. 45 of 1924) ; State Lands (Workhouses)
Act, 1930 (No. 9 of 1930) ; Mines and Minerals Act, 1931 (No. 54 of 1931);
and Foreshore Act, 1933 (No. 12 of 1933).
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to the control of the Oireachtas : Provided that no such
lease or licence may be made for a term exceeding ninety-
nine years, beginning from the date thereof, and no such
lease or licence may be renewable by the terms thereof.

*Article 12.

A Legislature is hereby created to be known as the
Oireachtas. It shall consist of theIKing—and! two-ttonses®
one House®,the Chamber of Deputies (otherwise called and
herein genera.lly referred to as Dall Eireann’ )-ead—the

= 4 H.. lladl el 1l

& fotherwise et P v ]
i 9 e .

a8 +Eireenn—').> The sole and exclusive power of

making laws for the peace, order and good government
of the Irish Free State (Saorstdt Eireann) is vested in
the Oireachtas.

Article 13.

The Oireachtas shall sit in or near the city of Dublin
or in such other place as from time to time it may de-
termine.

tArticle 14.

All citizens of the Irish Free State (Saorstit Eireann)
without distinction of sex, who have reached the age of
twenty-one years and who comply with the provisions of
the prevailing electoral laws, shall have the right to
vote for members of D4il Eireann, and to take part in
the Referendum -end—tnitiative. ° -Al—eitizons—ei—ihe
et e R the— oot b e —aad

I e it £ & . ]

Eireannr.! No voter may exercise more than one vote

1. Amendment No. 27 Act. 2. Amendment No. 24 Act.
3. Amendment No. 10 Act. 4. Amendment No. 6 Act.

* See Seanad Eireann (Consequential Provisions) Act, 1936 (No. 26 of
1936).

+ See Electoral Act, 1923 (No. 12 of 1923); Prevention of Electoral
Abuses Act, 1923 (No. 38 of 1923) ; and Electoral (Amendment) Act, 1927
{ No. 21 of 1927).
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at an election to—erther—House! Ddil Eireann' and the
voting shall be by secret ballot. The mode and place
of exercising this right shall be determined by law.

*Article 15.

Every citizen who has reached the age of twenty-
one years and who is not placed under disability or in-
capacity by the Constitution or by law shall be eligible
to become a member of Ddil Eireann.

may be at the same time a member both
of D4il Eireann a Seanad Eireann, and if any person
who is already a member ither House is clected to
be a member of the other Housé,\ all forthwith be
deemed to have vacated his first 51;::11\

\

Teadnt i pmWa i, L calh do solemnly swear
true faith and™sllegiance to the Constitution of the
Irish Free State as law established, and that I will
be faithful to H.M. King George V., his heirs and
successors by law in virtiwsof the common citizenship

.of TIreland with Great Britajn and her adherence
to and membership of the group of nations forming

before the Representative of the Crown or some pe
authorised by him.

1. Amendment No. 6 Act. 2. Amendment No. 24 Act.
3. Constitution (Removal of Oath) Act.

*See Articles 63 and 69 of the Constitution; section 51 of Electoral Act,
1923 (No. 12 of 1923) ; and Electoral (Amendment) (No. 2) Act, 1927
(No. 33 of 1927).

tSee Electoral (Amendment) Act, 1933 (No. 14 of 1933).
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Article 18.

Every member of the Oireachtas shall, except in case
of treason, felony, or breach of the peace, be privileged
from arrest in going to and returning from, and while
within the precincts of erthrer+ouse,! Ddil Eirveann,® and
shall not, in respect of any utterance in etther—tounse!
Ddil Eireann' be amenable to any action or proceeding
in any Court other than the—House! Ddil Eireann? itself.

Article 19.

All official reports and publications of the Oireachtas
or of either—House—thereof! Ddil Eireann® shall be
privileged and utterances made in erther—Homse! Ddil
Eiveann' wherever published shall be privileged.

Article 20.

Eaeh—House! Ddil FEiveann' shall make its own Rules
and Standing Orders, with power to attach penalties for
their infringement and shall have power to ensure freedom
of debate, to protect its official documents and the private
papers of its members, and to protect itself and its members
against any person or persons interfering with, molesting
or attempting to corrupt its members in the exercise of
their duties.

*Article 21.
EaehHeousel Ddil Eiveann'® shall elect its own Chairman

and Deputy Chairman and shall prescribe their powers,
duties, remuneration, and terms of office.

The member of Ddil Eiveann who is the Chairman of
Ddil Eiveann immediately before a dissolution of the
Oireachtas shall, unless before such dissolution he anmounces
to Ddil Eiveann that he does mot desive to continue to be a
membey theveof, be deemed without any actual election to
be elected in accovdance with this Constitution at the ensuing

1. Amendment No. 24 Act.

* See section 2 of Electoral (Amendment) Act, 1927 (No. 21 of 1927).
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general election as a member of Ddil Eiveann for the con-
stituency for which he was a member immediately before
such dissolution ov, in the event of a revision of constituen-
cies having taken place, for the vevised constituency declared
on such revision to correspond to such first-mentioned
constituency. Whenever a former Chaivman of Ddil Eireann
is so deemed to have been elected at a general election as a
wmember for a constituency the number of members actually
to be elected for such constituency at such geneval election
shall be one less than would otherwise be vequired to be
elected thevefor.*

Article 22.

All matters in-eaeh—Heuse® Ddil Eireann® shall, save
as otherwise provided by this Constitution, be determined
by a majority of the votes of the members present other
than the Chairman or presiding member, who shall
have and exercise a casting vote in the case of an equality
of votes. The number of members necessary to constitute
a meeting of-eitherdeuse® Ddil Eireann® for the exercise
of its powers shall be determined by its Standing Orders.

*Article 23.

The Oireachtas shall make provision for the payment
of its members and may in addition provide them with
free travelling facilities in any part of Ireland.

Article 24.

The Oireachtas shall hold at least one session each
year. The Oireachtas shall be summoned and dissolved
by the Representative—of-the -Crown—in—the name—oithe
King® Chairman of Ddil Eiveann on the divection in writing
of the Executive Council signed by the President of the
Executive Council® and subject as aforesaid D4il Eireann
shall fix the date of re-assembly of the Oireachtas-end-the

1. Amendment No. 2 Act. 2. Amendment No. 24 Act.

3. Amendment No. 27 Act.

*See Oireachtas (Payment of Members) Act, 1923 (No. 18 of 1923)¢
Oireachtas (Payment of Members) (Amendment) Act, 1925 (No. 29 of
1925) ; Oireachtas (Payment of Members) Act, 1928 (No. 17 of 1928) ; and
Oireachtas (Payment of Members) Act, 1933 (No. 50 of 1933).
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CONSTITUTION 41

Article 25.

Sittings of-each-House-of the-Oireachtas! Ddil Eiveann®
shall be public. In cases of special emergency -etther
Heuse! Ddil Eiveann' may hold a private sitting with
the assent of two-thirds of the members present.

*Article 26.

Ddil Eireann shall be composed of members who
represent constituencies determined by law. The number
of members shall be fixed from time to time by the
Oireachtas, but the total number of members of D4il
Eircann <{exelusive—eof—members—for—the—Universtites)?
shall not be fixed at less than one member for each thirty
thousand of the population, or at more than one member
for each twenty thousand of the population : Provided
that the proportion between the number of members
to be elected at any time for each constituency and
the population of each constituency, as ascertained at
the last preceding census, shall, so far as possible, be
identical throughout the country. The members shall
be elected upon principles of Proportional Representation.
The Oireachtas shall revise the constituencies at least
once in every ten years, with due regard to changes in
distribution of the population, but any alterations in
the constituencies shall not take effect during the life
of D4il Eireann sitting when such revision is made.

1 At 2
Each University 1 ish Free State (Saorstit

Eireann), which was in existence amé‘dztmi_thg

1. Amendment No. 24 Act. 2. Amendment No. 23 Act.

* See Electoral Act, 1923 (No. 12 of 1923); and Electoral Revision of -~
Constituencies Act, 1935 (No. 5 of 1935).

+ See Electoral Act, 1923 (No. 12 of 1923) ; Section 4 of Electoral (Amend-
ment) Act, 1927 (No. 21 of 1927) ; and Electoral (University Constituencies)
Act, 1936 (No. 22 of 1936).
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coming into operation of this Constitution, shall be
entitled to eleT sentatives to D4il Eireann
upon a franchise and in a manner to b€ ~H

law.

* Article 28.
At a General Election for D4il Eireann the polls

shall be held on the same day throughout the country,
and that day shall be a day not later than thirty days
after the date of the dissolution and-shel—be-preeclaimed
a—publie~—hohdey.? Ddil Eireann shall meet within one
month of such day, and shall unless earlier dissolved
continue for fews—yeers® six years ov such shovter period
as may be fixed by legislation® from the date of its first
meeting, and not longer. Ddil Eireann may not at any
time be dissolved except on the advice of the Executive
Council.

{ Article 29.

In case of death, resignation or disqualification of
a member of D4il Eireann, the vacancy shall be filled
by election in manner to be determined by law.

e 30.*
Seana iwreann shall be composed of citizens who
. shall be proposed © grounds that they have done
honour to the Nation by reasS useful public service
or that, because of special qualifications ttamments
they represent important aspects of the Nation’s

1. Amendment No. 23 Act. 2. Amendment No. 8 Act.
3. Amendment No. 4 Act. 4. Amendment No. 24 Act.

*See sections 3 (2) and 7 of Electoral (Amendment) Act, 1927 (No.
21 of 1927).

1 See section 53 of Electoral Act, 1923 (No. 12 of 1923).
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cle 31.1
number of members of Seanad Eireann shail
be six A citizen to be eligible for membership of
Seanad Pigeann must be a person eligible to become
a member o 4il E‘reann, and must have reached the
: * thirty * years. Subject to any pro-
vision for the conMitution of the first Seanad Eireann
the term of office :

in the case of the members
Article 32 of this Constitution) the election held in pur-

the places of members of Seanad Eirveamn™who ave due
to wtire n the yeay 1928, be as provided in

31A.

Qu of the teym of office of a member of the
first Seanad Eive hall be veckoned from the beginning
of the day on which this itution comes into operation,
and the duration of the term of offi a member of Seanad
Eireann elected under Article 32 of this itution shall
be veckoned from the beginning of the appropriate treeqgial
anniversary of that day.*

Agticle 32.!

b-3 Save as is herveinafter otherwise provided,
he members of Seanad Eireann shall be
ears from a panel constituted as
an election at—sxhich the area

one-thivd * 0
elected every thr

hereinafter mentioned a
ot 4h a iediction —of
e 4

aea-5 at whwh the eleotors shall be the members o\QQ

1. Amendment No. 24 Act. 2. Amendment No. 8 Act.
3. Amendment No. 7 Act. 4. Amendment No. 1 Act.
5. Amendment No. 6 Act.
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nn and the members of Seanad Eiveann voting to-
gether vinciples of Proportional Representation. The
voting at suthelections shall be by secvet ballot and no
elector may exercise-aqore than one vote theveat. The place
and conduct of such elevéigns shall be regulated by law. ®

At the election held in pursuan this Avticle to fill
the places of members of Seanad Eirveamwmwgpho arve due to
vetive in the year 1928, one-fourth only of members
of Seanad Eireann shall be elected under this Av

rticle 32A.%

election of members of Seanad Eiveann under Avticle
ig_Constitution may be held at any time not morve
ths before nor move than thvee months after
the period of three years mentioned in

32 of
than three
the conclusion
that Article.
A person who, after day appointed by law for the
completion of the formation ofNghe panel of candidates and
before the conclusion of the thvee™yars peviod running on
that day, is chosen undev Avticle 34 ofNghis Constitution to
fill a vacancy caused by the death, vesidwalion, or dis-

shall hold office until the conclusion of the next three y.
period and shall then vetive.®

icle 32B.* :

The tive terms of office of the seveval members of
Seanad Eirvean ted at the election held pursuant to
Avticle 32 of this Constitwiay_to fill the places of members
of Seanad Eirveann who arve due ive in the year 1928
shall be as follows, that is to say —

(a) the first five members so elected shall hold 0
for nine years,

5. Amendment No. 6 Act. 2. Amendment No. 24 Act.
1. Amendment No. 7 Act. 3. Amendment No. 1 Act.
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CONSTITUTION 45

so many of the members so elected after such first
five members as ave mecessary to fill undeyr
rticle 34 of this Constitution additional
ncies (if any) originally created by the
N7esignation, or disqualification of mem-

(¢) the next five me
six years,

(d) so many of the membeys so elected after the last-
mentioned five membexs as arve necessary to fill
undey Avticle 34 of this onstitution additional
vacancies (if any) orvigin created by the
death, vesignation, ov disqualifidgtion of members
of Seanad Eiveann who were due¥Q retive in the
yeay 1934 shall hold office for six

(e) all other members so elected shall hold Office for
three years.

ers so elected shall hold office for

are moxbers to be elected, of whom two-

thirds shal\be nominated by Dd&il Eireann
voting accordidg to principles of Proportional
Representation one-third shall be

nominated by Seanad¥yreann voting accord-
ing to principles of Propowjonal Representa-
tion ; and
(b) Such persons who have at any time beé
of Seanad Eireann (including member
to retire) as signify by mnotice in wri

1. Amendment No. 7 Act. 2. Amendment No. 9 Act.

* See Electoral (Seanad Elections) Act, 1925 (No. 34 of 1925).



46 CONSTITUTION

addressed to the President of the Executive
Council their desire to be included in the
panel.

of proposal and selection for nomina-
d by Da4il Eireann and Seanad Eireann
ial reference to the necessity for
tion of important interests
Provided that each

tion shall be dec
respectively, with s
arranging for the represe
and institutions in the coun
proposal shall be in writing and 11 state the quali-
fications of the person proposed and that~go person shall
be proposed without his own consent. As
panel has been formed a list of the names of the
of the panel arranged in alphabetical order with t
qualifications shall be published.

of members of Seanad Eiveann a
panel of candidates for suc ian_shall be formed in
such manner in all vespects as shall be prescri . 2

tArticle 34.1 ;

InNease of the death, resignation or disqualification
of a er of Seanad Eireann his place shall be
filled : 3 by an election at
which the candidal®s shall be mominated in such manner

the members of Seamad Eirea
voting at such elections shall be secvet ballot and

place and conduct of such elections shall b
by law.> Any member of Seanad Eireann so
shall retire from office at the conclusion of the three yea

1. Amendment No. 24 Act. 3. Amendment No. 11 Act.
2. Amendment No. 9 Act.

* See Electoral (Amendment) (No. 2) Act, 1927 (No. 33 of 1927) ; and
Seanad Electoral Act, 1928 (No. 29 of 1928).

1 See Seanad Bye-Elections Act, 1930 (No. 1 of 1930).
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pgriod then running and the vacancy thus created shall
be additional to the places to be filled under Article 32
of this Cegstitution. The term of office of the members
chosen at the_election after the first fifteen ! fwenty!
elected shall condyde at the end of the period or periods
at which the membDwg or members of Seanad Eireann,
by whose death or withdsawal the vacancy or vacancies
was or were originally creat®d, would be due to retire :

Senators, the unexpived peviod of whose term of office W
greatest at the time of the election and so on.*

icle 85.%
il Eireann shall in relation to the subject matter

visions dealin@\with all or any of the following subjects,
namely, the impsgition, repeal, remission, alteration or
regulation of taxattsg ; the imposition for the payment
of debt or other fihandal purposes of charges on public
moneys or the variation repeal of any such charges ;
supply ; the appropriatiom\ receipt, custody, issue or
audit of accounts of public\poney; the raising or
guarantee of any loan or the repayment thereof ; sub-
ordinate matters incidental to thosd\subjects or any of
them. In this definition the expres¥ons ‘‘ taxation”,
« public money >’ and “ loan *’ respectivelj\do not include
any taxation, money or loan raised by locakauthorities
or bodies for local purposes.

bnt_if within three days after a Bill has been

1. Amendment No. 7 Act. 2. Amendment No. 1 Act.
3. Amendment No. 24 Act.
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o—tHhe—omidtee—o6n e s Loy be—hn A4
bbb
" The Chairman of Ddil Eiveann shall certify any Bili
which in his opinidp is a Money Bill to be @ Money Bill
and such certificate Nhall be final and conclusive wunless
the question whether Me Bill is ov is not a Money Bill
is referved to a Committeg of Privileges under the subsequent
provisions of this Article

If before whichever of ¥pe following events shall fivst
occur, that is to say, the expPiyation of seven days from the
day on which a Bill certifieX by the Chaivman of Ddil
Eirveann to be a Money Bill 15 sent by Ddil Eirveann to
Seanad Eiveann for its vecommendations under Article 38
of this Constitution or the veturn Qf such Bill by Seanad
Eirveann to Ddil Eiveann under thd said Article 38 :—

(a) two-fifths of the members of eith¢r House by notice
in writing addrvessed to the Chaivman of the
House of which they ave membeXs so require, oy

(b) a majority of the members of Seanad XKireann pre-
sent and voting at a sitting of Seandd Etrveann
at which not less than thirty members axg present
so resolve,

the question whether the Bill is or is not a Money Bill Nhall
forthwith be refevved to a Committee of Privileges consistiug

of such number (not exceeding three) of members (if any) A

1. Amendment No. 12 Act.
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CONSTITUTION 49

skall be elected by Ddil Eirveann within seven days after such

any shall be elected by Seanad Eiveann within such seven
a Chairman who shall be the semior Judge of
the Supree Court able and willing to act and who in the
case of an ¥guality of votes, but mot otherwise, shall be
entitled to votey

Every such Cowmittee of Privileges shall decide the ques-
tion so referved to thand rveport its decision theveon to Ddil
Eiveann and Seanad Ziveann within twenty-one days after
the day on which the B¥l the subject of such question was
sent to Seanad Eiveann and\upon such Committee so deciding
and reporting, the decision oksuch Committee shall be final
and conclusive, but, if such Codmittee fails so to decide and
rveport within such twenty-one s, the certificate of the
Chaivman of Ddil Eiveann that sudy Bill is a Money Bill
shall at the expivation of the said twRuty-one days become
and be final and conclusive.

A Committee of Privileges constituted
may act notwithstanding one oy more vacanthgs amongst its
members othey than the Chaivman. In the event\f the Chair-
man of any such Committee dying or becoming iWapable of
acting as such Chairman, the senior of the othey i
the Supreme Court able and willing to act shall fo
become and be the Chairman of such Commitiee in the
of the Chaivman so dying or becoming incapable.
Chaiviman and one-half of the other members of any such
Committee shall constitute a quovum.'

dey this Avrticle

Article 36.

D4il Eireann shall as soon as possible after the comi-
mencement of each financial year consider the Estimates
of receipts and expenditure of the Irish Free State
(Saorstdt Eireann) for that year, and, save in so far as
may be provided by specific enactment in each case,
the legislation required to give effect to the Financial
Resolutions of each year shall be enacted within that
year.

1. Amendment No. 12 Act.
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Article 37.

Money shall not be appropriated by vote, resolution
or law, unless the purpose of the appropriation has
in the same session been recommended by a message from
the Representativeofthe—Crowmractimg—on—the—adviee
of—the—Executive—€ouncil! Executive Council signed by

the President of the Executive Council.t

Article 38.%
Nvery Bill initiated in and passed by Dail Eireann

shall\pe sent to Seanad Eireann and may, unless it be
a Monex Bill, be amended in Seanad Eireann and D4il
Eireann Mall consider any such amendment; -but—=

Brit—passed "Ry D4 freamTamd—constd 4y e
E S Not 1o o—humndred S

tay ve b o A s

O a O : D O] Vv D g apo D 0
OUSES, DE deemed to oe P ety DO oS t

0 i ch1tw passett—by-Déit-FEireann ;. Pre-

vided—that ® every Mone Bill shall be sent to Seanad
Eireann for its recommend\tions and at a period not
longer than twenty-one days\fter it shall have been
sent to Seanad Eireann, it shaN be returned to D4il
Eireann which may pass it, acceptiyg or rejecting all or
any of the recommendations of Seand Eireann, and as
so passed or if not returned within such Period of twenty-
one days shall be deemed to have been pagsed by both

Houses. W aBitto - Moner—DPiHras—been
I 0 d I om 1tting—o -

O DO Oouste ay 9 20 o1 O pas . D a
Eirea Dt O Verneu 10 purpo o1—aen &P
ot—of—~votimg—upon; Propo o > S N,

amemtment—of—tire—same.?

Whenever—a being a Money Bill) initiated in
and passed by Ddil Eiveann an eanad Ei ireann is
within the stated perviod heremufter defined eithev

. Amendment No. 20 Act. 2. Amendment No. 24 Act.
3. Amendment No. 13 Act.
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Seanad Eiveann oy passed by Seanad Eiveann with amend-

nts to which Ddil Eiveann does not agvee ov is meither
padsed (with or without amendment) norv vejected by Seanad
Eivegnn within the said stated perviod, Ddil Eiveann may
one yearv after the said stated peviod by vesolution
passed under this Avticle again send such Bill to
Seanad Kiveann in the form (save only for such modifiations
as ave heviinafter authovised) in which it was first so sent,
and if Seankd Eiveann does not, within sixty days theveafter
or such longex peviod as may be agveed to by both Houses,
pass such Bill &ther without amendment or with such amend-
ments only as av§ agreed to by Ddil Eiveann, such Bill shall,
if Ddil Eiveann sy vesolves after the expivation of such sixty
days or longer peNod aforesaid, be deemed to have been
passed by both Housds of the Oiveachtas at the expivation of
the said sixty days oNlonger perviod afovesaid in the form
in which it was so last\sent to Seanad Eirveann with such
(if any) amendments as\nay have been made thevein by
Seanad Eiveann and agveed to by Dail Eiveann.

The said stated peviod is the period commencing on the
day on which the said Bill is fixst sent by Ddil Eiveann to
Seanad Eiveann and ending at Rhichever of the following
times is the eavliev, that is to say, We expivation of eightcen
months from the commencement of We said peviod ov the
date of the veassembly of the OiveachiXs after a dissolution
occurving aftev the commencement of sigh peviod.

When a Bill initiated in and passed by Ségnad Eiveann is
amended by Ddil Eiveann, such Bill shall be\jeemed to have
been initiated in Ddil Eiveann and this Avtick shall apply
to such Bill accovdingly and for the purpose of s«ch applica-
tion the said stated period shall in velation to\such Bill
commence on the day on which such Bill is firsk sent to
Seanad Eiveann after being so amended by Ddil EX

Whenever a Bill has been sent by Ddil Eiveann to Sedgad
Eiveann nothing in this Avticle shall operate to vestvict e
vight of Ddil Eirveann to send such Bill ow anv subsequen



52 CONSTITUTION

Ems@ion to Seanad Eiveann othevwise than under this Avrticle,
n such Bill is so sent to Seanad Eiveann this Avticle
as if such subsequent occasion weve the fivst
occasion on whichk such Bill was sent by Ddil Eiveann to
Seanad Eirveann. “

A Bill sent a second tinteQy Ddil Eiveann to Seanad
Eiveann and vequived for the purpPeses of this Article to be in
the form in which it was first so s may contain such
(¢f any) modifications as shall be certifie the Chairman
of Ddil Eirveann to vepresent amendments mave thevein by
Seanad Eirveann and agveed to by Ddil Eiveann to be
necessary owing to the lapse of time since such Bil
first sent by Ddil Eiveann to Seanad Eiveann.!

ann shall be introduced into
4il Eireann the Bill

Artic

A Bill passed by
other House shall be deemed to
Houses.

ouse and accepted by the
ssed by both

Article 41.

So soon as any Bill shall have been passed ordeened-to-
Irave—beenr—passed—by—both—Houses>~ by Ddil Eireann®,
the—Executive—€ouncil—shatt—present—the —same—to—the
Representative—of —the—€Crown for-signification—by—him;-
i the—¥ing’s name;—of-the—King’s-assent4 the Chairman

of Ddil Etveann shall sign such bill and the same shall
become and be law as on and from the date of such signature.*

1. Amendment No. 13 Act. 3. Amendment No. 14 Act.
2. Amendment No. 24 Act. 4. Amendment No. 27 Act.

s e ST B



el
iy
e ﬁy:;
i fy

CONSTITUTION 53

the Irish Free State (Saorstdt Fireann).!
Article 42.

As soon as may be after any law has received the
King’s assent,? been signed by the Chaivman of Ddil
Eirveann,* the Clerk or such officer as Ddil Eireann may
appoint for the purpose, shall cause two fair copies of
such law to be made, one being in the Irish language
and the other in the English language (one of which
copies shall be signed by the Representative of the Crown?
Chairman of Ddil Eiveann?® to be enrolled for record in the
office of such officer of the Supreme Court as D4il Eireann
may determine), and such copies shall be conclusive
evidence as to the provisions of every such law, and in case
of conflict between the two copies so deposited, that signed

by the Representativeof the Crowm? Chairman of Ddil

Eiveann?® shall prevail.

Article 43.

The Oireachtas shall have no power to declare acts
to be infringements of the law which were not so at the
date of their commission.

1. Amendment No. 21 Act. 2. Amendment No. 27 Act-
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Arficle 44.
The Oireachtas may create subordinate legislatures
with such powers as may be decided by law.

Article 45.

The Oireachtas may provide for the establishment
of Functional or Vocational Councils representing branches
of the social and economic life of the Nation. A law
establishing any such Council shall determine its powers,
rights and duties, and its relation to the government
of the Irish Free State (Saorstdt Eireann). :

* Article 46.

The Oireachtas has the exclusive right to regulate
the raising and maintaining of such armed forces as are
mentioned in the Scheduled Treaty in the territory of
the Irish Free State (Saorstdt Eireann) and every such
force shall be subject to the control of the Oireachtas.

47
Any Bill pa or deemed to have been passed by
both Houses may be s ed for a period of ninety

Eireann presented to the President of the Executiv

1. Amendment No. 10 Act.

* See Defence Forces (Temporary Provisions)Act, 1923 (No. 30 of 1928) ;
Defence Forces (Temporary Provisions) Act, 1923 (Continuance and Amend-
ment) Act, 1924 (No. 38 of 1924) ; Defence Forces (Temporary Provisions)
Act, 1925 (No. 4 of 1925) ; Defence Forces (Temporary Provisions) Act,
1926 (No. 9 of 1926); Defence Forces (Temporary Provisions) Act, 1927
(No. 9 of 1927); Defence Forces (Temporary Provisions) (No. 2) Act,
1927 (No. 40 of 1927) ; Defence Forces (Temporary Provisions) Act, 1929
(No. 2 of 1929) ; Defence Forces (Temporary Provisions) Act, 1930 (No. 6
of 1930) ; Defence Forces (Temporary Provisions) Act, 1931 (No. 2 of 1931) ;
Defence Forces (Temporary Provisions) (No. 2) Act, 1931 (No. 52 of 1931);
Defence Forces (Temporary Provisions) Act, 1983 (No. 3 of 1933) ; Defence
Forces (Temporary Provisions) Act, 1934 (No. 10 of 1934) ; Defence Forces
(Temporary Provisions) (No. 2) Act, 1934 (No. 26 of 1934) ; Defence Forces
(Temporary Provisions) Act, 1935 (No. 11 of 1935) ;. and Defence Forces
(Temporary Provisions) Act, 1936 (No. 3 of 1936).

+ See Electoral Act, 1923 (No. 12 of 1923) (Sections 47, 48, and 49, and
the Seventh Schedule to that Act); and Prevention of Electoral Abuses
Act, 1923 (No. 38 of 1923) (Section 23),
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cil not later than seven days from the day on which
such Bill shall have been so passed or deemed to have
been so sed. Such a Bill shall in accordance with
regulations to ke made by the Oireachtas be submitted
by Referendum tothe decision of the people if demanded
before the expira’:&\i the ninety days either by a
resolution of Seanad Eireany assented to by three-fifths
of the members of Seanad PRigeann, or by a petition
signed by not less than one-twent} of the voters then
on the register of voters, and the decd™ign of the people
by a majority of the votes recorded on such\ Referendum
shall be conclusive. These provisions shal

both Houses to be necessary for the immediate pres€
vation of the public peace, health or safety.

people proposals for laws or constitutional amend-
ments. ShQuld the Oireachtas fail to make such provision
within two 3I<ars, it shall on the petition of not less
than seventy-fi thousand voters on the register, of
whom not more n fifteen thousand shall be voters
in any one constituensy, either make such provisions or
submit the question toNthe people for decision in ac-
cordance with the ordinarg regulations governing the
Referendum. - Any legislationN\passed by the Oireachtas
providing for such Initiation by ®Qe people shall provide
(1) that such proposals may be inNjated on a petition
of fifty thousand voters on the registéx  (2) that if the
Oireachtas rejects a proposal so initia it shall be
submitted to the people for decision in accdxdance with

visions respecting ordinary legislation or amendments
of the Constitution as the case may be.

1. Amendment No 10 Act.
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Article 49.

Save in the case of actual invasion, the Irish Free
State (Saorstdt Eireann) shall not be committed to active
participation in any war without the assent of the
Oireachtas.

Article 50.

Amendments of this Constitution within the ferms
of the Scheduled Treaty! may be made by the Oireachtas
but no such amendment, passed by hoth Honses of the
Qireachtas® Ddil Eiveann® after the expiration of a period
of eight years® sixteen years® from the date of the coming
into operation of this Constitution shall become law,
unless the same shall, after it has been passed ardeemed to

1 2 i 2
by Ddil Eireann®, have been submitted to a Referendum
of the people, and unless a majority of the voters on the
register shall have recorded their votes on such Referendum
and either the votes of a majority of the voters on the
register, or two-thirds of the votes recorded, shall have
been cast in favour of such amendment. Any such
amendment may be made within the said period of eight
wears® sixteen years® by way of ordinary legislation

] bhshall 1 hi ] L { il
47 hereof.*.

* Artiele 51.

There shall be a Council to.aid and advise in the govern-
ment® exercise the executive authorvity and power® of the
Irish Free State (Saorstit Eireann) to be styled the

1. Constitution (Removal of Oath) Act, 2. Amendment No. 24 Act.
3. Amendment No. 16 Act. 4. Amendment No. 10 Act.
5. Amendment No. 27 Act.

* See Ministers and Secretaries Act, 1924 No. 16 of 1924); Ministers
and Secretaries Amendment) Act, 1928 (No. 6 of 1928) ; and Executive
Authority (External Relations) Act, 1936 (No. 58 of 1936).

s . st
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Executive Council.  Provided that it shall be lawful
Jor the Executive Council, to the extent and subject to any
conditions which may be deteymined by law to avail, for the
purposes of the appoinminet of diplomatic and consular
agents and the conclusion of inteynational agreements of any
organ used as a constitutional ovgan for the like puyposes
by any of the nations veferved to in Article 1 of this Con-
stitution.* The Executive Council shall be responsible
to D4il Eireann and shall consist of net-morethan 12

notmore than twelve® nor less than five Ministers appointed
by—the-R tative of the Crown on the nomination

ei—t-he—Pfe&dent—ef——the—Executwe-Couwll in the manner

heveinafter provided.

rticle 52.°
Ministers who form the Executive Council
shall all be rs of D4il Eireann and shall include
the President of the il, the Vice-President of the
Council and the Minister in cha f the Department
of Finance.

Article 52.

The Ministers who form the Executive Council shall
include the President of the-Council, the Vice-President of
the Council, and the Minister in charge of the Depariment
of Finance. The President of the Council, the Vice-President
of the Council, the Minister in charge of the Deparviment of
Finance, and the other members of the Executive Council

shall be members of Ddil Eiveann, save-that-oneof such other.
wissbers—way-be--a—iwenbes—of-Seanad. - Eiveann. 4.}

Article 53.

The President of the Council shall be appainted on the
nomination-of! elected by! D4il Eireann. He shall nominate
a Vice-President of the Council, who shall act for all pur-
poses in the place of the President, if the President shall
die, resign, or be permanently incapacitated, until a
new President of the Council shall have been elected.
The Vice-President shall also act in the place of the

1. Amendment No. 27 Act. 2. Amendment No. 5 Act.
3. Amendment No. 15 Act. 4. Amendment No. 24 Act.
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President during his temporary absence. The other
Ministers who are to hold office as members of the
Executive Council shall be appointed on-the nomination
af! 5yt the President with the assent of D4il Eireann, and
he and the Ministers naminated! appointed' by him shall
retire from office should he cease to retain the support of
a majority in Dail Eireann, but the President and such
Ministers shall continue to carry on their duties until their
successors shall have been respectively elected and* appointed:
Provided, however, that the Oireachtas shall not be
dissolved on the adwice! direction® of an Executive Council
which has ceased to retain the support of a majority in
Dail Eireann.

* Article 54.

The Executive Council shall be collectively responsible
for all matters concerning the Departments of State
administered by Members of the Executive Council.
The Executive Council shall prepare Estimates of the
receipts and expenditure of the Irish Free State (Saorstat
Eireann) for each financial year, and shall present them
to D4il Eireann before the close of the previous financial
year. The Executive Council shall meet and act as a
collective authority.

Article 55.

Ministers who shall not be members of the Executive
Council may be appointed by-the—Reptese-nt&t—rve—d—the
T —Artrete

Yl of thse sbibiats 2 Eaar hDMiniat hall-kb.
. 3 e

4 e

neminated! by Dail Eireann on the recommendation of
a Committee of Ddil Eireann chosen by a method to be
determined by Dail Eireann, so as to be impartially
representative of Ddil Eireann. Should a recommendation
not be acceptable to D4il Eireann, the Committee may
continue to recommend names until one is found ac-
ceptable. The total number of Ministers, including the
Ministers of the Executive Council, shall not exceed
twelve.

1. Amendment No. 27 Act. 2. Constitution (Removal of Oath) Act.

* See Ministers and Secretaries Act, 1924 (No. 16 of 1924) ; and Ministers
and Secretaries (Amendment) Act, 19"8 (No. 6 of 1928).
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* Article 56.

Every Minister who is not a member of the Executive
Council shall be the responsible head of the Department
or Departments under his charge, and shall be individually
responsible to Ddil Eireann alone for the administration
of the Department or Departments of which he is the
head : Provided that should arrangements for Functional
or Vocational Councils be made by the Oireachtas these
Ministers or any of them may, should the Oireachtas
so decide, be members of, and be recommended to D4il
Eireann by, such Councils. The term of office of any
Minister, not a member of the Executive Council, shall
be the term of Da4il Eireann existing at the time of his
appointment, but he shall continue in office until his
successor shall have been appointed, and no such Minister
shall be removed from office during his term otherwise
than by D4&il Eireann itself, and then for stated reasons,
and after the proposal to remove him has been sub-
mitted to a Committee, chosen by a method to be de-
termined by D4il Eireann, so as to be impartially
representative of D4ail Eireann, and the Committee has
reported thereon.

1

Every Minister shall ha —ri attend and
be heard in Seanad Eireann and in Ddil Eireann.®

Article 58.

The appointment of a member of Ddil Eireann to be
a Minister shall not entail upon him any obligation to
resign his seat or to submit himself for re-election.

* Article 59.

Ministers shall receive such remuneration as may
from time to time be prescribed by law, but the re-
muneration of any Minister shall not be diminished during
his term of office.

1. Amendment No. 24 Act. 2. Amendment No. 15 Act.

* See Ministers and Secretaries Act, 1924 No. 16 of 1924) ; and Ministers
and Secretaries Amendment) Act, 1928 (No. 6 of 1928).




60 CONSTITUTION

* Article 60."

Representative of the Crown, who shall be styled
the Govemor-General of the Irish Free State (Saorstat
Eireann) shall'beappointed in like manner as the Governor-
General of Canada~qad in accordance with the practice
observed in the mak? of such appointments. His
salary shall be of the like ount as that now payable
to the Governor-General of Commonwealth of
Australia and shall be charged on public funds of

tenance of his official residence and establishment)

t Article 61.

All revenues of the Irish Free State (Saorstdt Eireann)
from whatever source arising, shall, subject to such
exception as may be provided by law, form one fund,
and shall be appropriated for the purposes of the Irish
Free State (Saorstdt Eireann) in the manner and subject
to the charges and liabilities imposed by law.

1 Article 62.

Dail Eireann shall appoint a Comptroller and Auditor-
General to act on behalf of the Irish Free State (Saorstat
Eireann). He shall control all disbursements and shall
audit all accounts of moneys administered by or under
the authority of the Oireachtas and shall report to Dail
Eireann at stated periods to be determined by law.

1. Amendment No. 27 Act.

f‘ .gze )Govemor-General’s Salary and Establishment Act, 1923 (No. 14
of 1923).

T Section 1 (1) of the Adaptation of Enactments Act, 1922 (No. 2 of
1922) provides that: “ The Fund mentioned in Article 61 of the Constitution
of Saorstdt Eireann as the one fund to be formed subject as therein of all
the revenues of Saorstdt Eireann shall be called and known as ‘ The Central
Fund of Saorstit Eireann,” and may for brevity be referred to in any Act
of the Oireachtas, Statutory Rule or Order or other state or official docu
ment as ‘The Central Fund.’”

1 See Comptroller and Auditor-General Act, 1923 (No. 1 of 1923); and
for Resolution of D4il Eireann appointing a Comptroller and Auditor-
General, see Proceedings of Diil Eireann (volume 2, page 65).
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CONSTITUTION 61

* Article 63.

The Comptroller and Auditor-General shall not be
removed except for stated misbehaviour or incapacity
Eixeann! by a vesolution of Ddil Eireann for the passing
of which not less than four-sevenths (exclusive of the Chairman
or presiding member) of the full membership of Ddil Eireann
shall have voted.® Subject to this provision the terms
and conditions of his tenure of office shall be fixed by law.
He shall not be a member of the Oireachtas nor shall he
hold any other office or position of emolument. N otwith-
standing anything contained in awy other Avticle of this
Constitution, a Bill for legislation to amend this Avticle in
velation to the passing of the said vesolution shall not be
introduced in Ddil Eiveann unless or until the amendment
proposed by such Bill has been approved by a vesolution
of Ddil Eiveann for the passing of which not less than four-
sevenths (exclusive of the Chairman ov presiding member)
of the full membership of Ddil Eireann shall have voted.'

t Article 64.

The judicial power of the Irish Free State (Saorstdt
Eireann) shall be exercised and justice administered in
the public Courts established by the Oireachtas by
judges appointed in manner hereinafter provided. These
Courts shall comprise Courts of First Instance and a
Court of Final Appeal to be called the Supreme Court.
The Courts of First Instance shall include a High Court,
invested with full original jurisdiction in and power to
determine all matters and questions whether of law or
fact, civil or criminal, and also Courts of local and limited
jurisdiction with a right of appeal as determined by law.

1. Amendment No. 24 Act.

* See Comptroller and Auditor-General Act, 1923 No. 1 of 1923) ; and
for Resolution of Ddil Eireann appointing a Comptroller and Auditor-
General, see Proceedings of Ddil Eireann volume 2, page 65).

+ See Courts of Justice Act, 1924 (No. 10 of 1924) ; Courts of Justice
Act, 1926 (No. 1 of 1926) ; Courts of Justice Act, 1927 (No. 29 of 1927) ;
Courts of Justice Act, 1928 (No. 15 of 1928) ; Courts of Justice (No. 2)
Act, 1928 (No. 35 of 1928) ; Courts of Justice Act, 1929 (No. 37 of 1929) ;
Courts of Justice Act, 1931 No. 1 of 1931) ; Courts of Justice No. 2) Act,
1931 (No. 40 of 1931) ; and Courts of Justice Act, 1936 (No. 48 of 1936).
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Article 65.
The judicial power of the High Court shall extend

to the question of the validity of any law having regard
to the provisions of the Constitution. In all cases in
which such matters shall come into question, the High
Court alone shall exercise original jurisdiction.

Article 66.

The Supreme Court of the Irish Free State (Saorstdt
Eireann) shall, with such exceptions (not including cases
which involve questions as to the validity of any law)
and subject to such regulations as may be prescribed
by law, have appellate jurisdiction from all decisions of
the High Court. The decision of the Supreme Court
shall in all cases be final and conclusive, and shall not
be reviewed or capable of being reviewed by any other
Court, Tribunal or Authority whatsoever : Rreviced
; RIS i A halis ikl
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and no appeal shall lie from a decision of the Supreme Court
or of any other Court in the Ivish Free State (Saovstdt
Eiveann) to His Majesty in Council, and it shall not be
lawful _for any person to petition His Majesty for leave
to bring any such appeal.t

* Article 67.

The number of judges, the constitution and organisa-
tion of, and distribution of business and jurisdiction
among, the said Courts and judges, and all matters of
procedure shall be as prescribed by the laws for the time
being in force and the regulations made thereunder.

1. Amendment No. 22 Act.

* See Courts of Justice Act, 1924 (No. 10 of 1924); Courts of
Justice Act, 1926 (No. 1 of 1926); Courts of Justice Act, 1927 (No.
29 of 1927); Courts of Justice Act, 1928 (No. 15 of 1928); Courts
of Justice (No. 2) Act, 1928 (No. 35 of 1928); Courts of Justice
Act, 1929 (No. 37 of 1929) ; Courts of Justice Act, 1931 (No. 1 of 1931);
Courts of Justice (No. 2) Act, 1931 (No. 40 of 1931) ; and Courts of Justice
Act, 1936 (No. 48 of 1936).
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* Article 68.

The judges of the Supreme Court and of the High
Court and of all other Courts established in pursuance
of this Constitution shall be appointed by the—Rep-
resentativeof-the—Crownmontheadviceof! the Executive
Council. The judges of the Supreme Court and of the
High Court shall not be removed except for stated mis-
behaviour or incapacity, and then only by—resotrtioms
passed—by both-—Dét—Eireanmandt—Seanad—Fireanm.? by «
vesolution of Ddil Eiveann for the passing of which not less
than four-sevenths (exclusive of the Chairman or presiding
member) of the full membership of Ddil Eiveann shall have
voted.> The age of retirement, the remuneration and the
pension of such judges on retirement and the declarations
to be taken by them on appointment shall be prescribed
by law. Such remuneration may not be diminished
during their continuance in office. The terms of appoint-
ment of the judges of such other courts as may be created
shall be prescribed by law. Notwithstanding anything
contained in awny other Awticle of this Constitution a Bill
for legislation to amend this Article in velation to the passing
of the said resolution shall not be introduced in Ddil Eireann
unless or until the amendment proposed by such Bill has been
approved by a vesolution of Ddil Eiveann for the passing
of which not less than four-sevenths (exclusive of the Chaiyman
or presiding member) of the full membership of Diil Eiveann
shall have voted.*

Article 69.

All judges shall be independent in the exercise of
their functions, and subject only to the Constitution
and the law. A judge shall not be eligible to sit in the
Oireachtas, and shall not hold any other office or position
of emolument.

1. Amendment No. 27 Act. 2. Amendment No. 24 Act.

* See Courts of Justice Act, 1924 (No, 10 of 1924); Courts of
Justice Act, 1926 (No, 1 of 1926); Courts of Justice Act, 1927 (No,
29 of 1927); Courts of Justice Act, 1928 (No. 15 of 1928); Courts
of Justice (No, 2) Act, 1928 (No, 35 of 1928); Courts of Justice
Act, 1929 (No. 37 of 19"9) Courts of Justice Act, 1931 (No. 1 of 1931);
Courts of Justice (No. 2) Act 1931 (No. 40 of 1931) ; and Courts of Justice
Act, 1936 (No. 48 of 1936).
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* Article 70.

No one shall be tried save in due course of law and
extraordinary courts shall not be established, save only
such Military Tribunals as may be authorised by law
for dealing with military offenders against military law.
The jurisdiction of Military Tribunals shall not be ex-
tended to or exercised over the civil population save
in time of war, or armed rebellion, and for acts com-
mitted in time of war or armed rebellion, and in ac-
cordance with the regulations to be prescribed by law.
Such jurisdiction shall not be exercised in any area in
which all civil courts are open or capable of being held,
and no person shall be removed from one area to another
for the purpose of creating such jurisdiction.

* Article 71.

A member of the armed forces of the Irish Free State
(Saorstat Eireann) not on active service shall not be
tried by any Court Martial or other Military Tribunal
for an offence cognisable by the Civil Courts, unless
such offence shall have been brought expressly within
the jurisdiction of Courts Martial or other Military
Tribunal by any code of laws or regulations for the
enforcement of military discipline which may be here-
after approved by the Oireachtas.

Article 72.

No person shall be tried on any criminal charge
without a jury save in the case of charges in respect
of minor offences triable by law before a Court of Sum-
mary Jurisdiction and in the case of charges for oftences
against military law triable by Court Martial or other
Military Tribunal.

* See footnote to Article 46.

ik
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TRANSITORY PROVISIONS.

* Article 73.

Subject to this Constitution and to the extent to
which they are not inconsistent therewith, the laws
in force in the Irish Free State (Saorstit Eireann) at
the date of the coming into operation of this Consti-
tution shall continue to be of full force and effect until
the same or any of them shall have been repealed or
amended by enactment of the Oireachtas.

Article 74.

Nothing in this Constitution shall affect any liability
to pay any tax or duty payable in respect of the financial
year current at the date of the coming into operation
of this Constitution or any preceding financial year, or
in respect of any period ending on or before the last
day of the said current financial year, or payable on
any occasion happening within that or any preceding
year, or the amount of such liability ; and during the
said current financial year all taxes and duties and
arrears thereof shall continue to be assessed, levied and
collected in like manner in all respects as immediately
before this Constitution came into operation, subject to
the like adjustments of the proceeds collected as were
theretofore applicable ; and for that purpose the Executive
Council shall have the like powers and be subject to the
like liabilities as the Provisional Government.

Goods transported during the said current finanrial
year from or to the Irish Free State (Saorstit Eireann)
to or from any part of Great Britain or the Isle of Man
shall not, except so far as the Executive Council may
otherwise direct, in respect of the forms to be used and
the information to be furnished, be treated as goods
exported or imported as the case may be.

For the purpose of this Article the expression ‘‘ financial

* See Adaptation of Enactments Act, 1922 (No. 2 of 1922) ; and Adaptatior.
of Enactments Act, 1931 (No. 34 of 1931).
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year ’’ means, as respects income tax (including super-
tax) the year of assessment, and as respects other taxes
and duties, the year ending on the thirty-first day of
March.

Article 75.

Until Courts have been established for the Irish Free
' State (Saorstit Eireann) in accordance with this Con-
stitution, the Supreme Court of Judicature, County
Courts, Courts of Quarter Sessions and Courts of Sum-
mary Jurisdiction, as at present existing, shall for the
time being continue to exercise the same jurisdiction as
heretofore, and any judge or justice, being a member
of any such Court, holding office at the time when this
Constitution comes into operation, shall for the time
being continue to be a member thereof and hold office
by the like tenure and upon the like terms as heretofore,
unless, in the case of a judge of the said Supreme Court
or of a County Court, he signifies to the Representative
of the Crown his desire to resign. Any vacancies in any
of the said Courts so continued may be filled by appoint-
ment made in like manner as appointments to judgeships
in the Courts established under this Constitution : Pro-
vided that the provisions of Article 66 of this Constitution
as to the decisions of the Supreme Court established
under this Constitution shall apply to decisions of the
Court of Appeal continued by this Article.

Article 76.

If any judge of the said Supreme Court of Judicature
or of any of the said County Courts on the establishment
of Courts under this Constitution, is not with his consent

~appointed to be a judge of any such Court, he shall, for
the purpose of Article 10 of the Scheduled Treaty, be
treated as if he had retired in consequence of the change
of Government effected in pursuance of the said Treaty,
but the rights so conferred shall be without prejudice
to any rights or claims that he may have against the
British Government.
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Article 77.

Every existing officer of the Provisional Government
at the date of the coming into operation of this Con-
stitution (not being an officer whose services have been
lent by the British Government to the Provisional
Government) shall on that date be transferred to and
become an officer of the Irish Free State (Saorstét
Eireann), and shall hold office by a tenure corresponding
to his previous tenure. )

Article 78.

Every such existing officer who was transferred from
the British Government by virtue of any transfer of
services to the Provisional Government shall be entitled
to the benefit of Article 10 of the Scheduled Treaty.

Article 79.

The transfer of the administration of any public
service, the administration of which was not before
the date of the coming into operation of this Constitution
transferred to the Provisional Government, shall be
deferred until the 3lst day of March, 1923, or such
earlier date as may, after one month’s previous notice
in the Official Gazette, be fixed by the Executive
Council ; and such of the officers engaged in the admin-
istration of those services at the date of transfer as
may be determined in the manner hereinafter appearing
shall be transferred to and become officers of the Irish
Free State (Saorstdt Eireann); and Article 77 of this
Constitution shall apply as if such officers were existing
officers of the Provisional Government who had been
transferred to that Government from the British Gov-
ernment. The officers to be so transferred in respect
of any services shall be determined in like manner as
if the administration of the services had before the
coming into operation of the Constitution been trans-
ferred to the Provisional Government.

e
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Article 80.

As respects departmental property, assets, rights and
liabilities, the Government of the Irish Free State
(Saorstit Eireann) shall be regarded as the successors
of the Provisional Government, and, to the extent to
which functions of any department of the British Gov-
ernment become functions of the Government of the
Irish Free State (Saorstdt Eireann), as the successors
of such department of the British Government.

Article 81.

After the date on which this Constitution comes into
operation the House of the Parliament elected in pur-
suance of the Irish Free State (Agreement) Act, 1922
(being the constituent assembly for the settlement of
this Constitution), may, for a period not exceeding one
year from that date, but subject to compliance by the
members thereof with the provisions of Article 17 of
this Constitution, exercise all the powers and authorities
conferred on Dail Eireann by this Constitution, and the
first election for DAil Eireann under Articles 26, 27 and
28 hereof shall take place as soon as possible after the
expiration of such period.

jately after the coming into operation of
this Constitution™g the manner following, that is to
say i—

(a) The first Seanad Ei n shall consist of sixty
members, of whom tThty shall be elected
and thirty shall be nomin;

(b) The thirty nominated members of Sea Eireann
shall be nominated by the President the
Executive Council who shall, in making s

1. Amendment No. 24 Act.
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CONSTITUTION 69

minations, have special regard to the pro-
viding of representation for groups or parties
not\ then adequately represented in D4il
Eireayn.

(¢) The thirty glected members of Seanad Eireann
shall be &ected by D4il Eireann voting
on principldg of Proportional Representation.

(@) Of the thirty non\jnated members, fifteen to be
selected by lot, ghall hold office for the full
period of twelve ¥ears, the remaining fifteen
shall hold office foN the period of six years.

(¢) Of the thirty elected mexnbers the first fifteen
elected shall hold office Yor the period of nine
years, the remaining fiftéen shall hold office
for the period of three yea

(f) At the termination of the period\of office of any
such members, members shall \be elected n
their place in manner provided Article 32
of this Constitution.

(g) Casual vacancies shall be filled in mander pro-
vided by Article 34 of this Constitutio

Article 83.

The passing and adoption of this Constitution by the
Constituent Assembly and the British Parliament shall
be announced as soon as may be, and not later than the
sixth day of December, Nineteen hundred and twenty-
two, by Proclamation of His Majesty, and this Con-
stitution shall come into operation on the issne of such
Proclamation.
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TREATY OF 1921.

*Articles of Agreement for a Treaty between Great
Britain and Ireland.

1. Ireland shall have the same constitutional status
in the Community of Nations known as the British
Empire as the Dominion of Canada, the Commonwealth
of Australia, the Dominion of New Zealand, and the
Union of South Africa, with a Parliament having powers
to make laws for the peace, order and good government
of Ireland and an Executive responsible to that Parlia-
ment, and shall be styled and known as the Irish Free
State.

2. Subject to the provisions hereinafter set out the
position of the Irish Free State in relation to the
Imperial Parliament and Government and otherwise
shall be that of the Dominion of Canada, and the law,
practice and constitutional usage governing the relation-
ship of the Crown or the representative of the Crown
and of the Imperial Parliament to the Dominion of
Canada shall govern their relationship to the Irish Free
State.

3. The representative of the Crown in Ireland shall
be appointed in like manner as the Governor-General of
Canada and in accordance with the practice observed
in the making of such appointments.

4. The oath to be taken by Members of the Parliament
of the Irish Free State shall be in the following form :—

) £ Ay Sl o e s do solemnly swear true faith
and allegiance to the Constitution of the Irish Free
State as by law established and that I will be faithful
to H.M. King George V., his heirs and successors by

* An Agreement amending and supplementing this Treaty was confirmed

b‘ylg;es )Treaty (Confirmation of Amending Agreement) Act, 1925 (No. 40
o .
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law, in virtue of the common citizenship of Ireland
with Great Britain and her adherence to and
membership of the group of nations forming the
British Commonwealth of Nations.

*5. The Irish Free State shall assume liability for the
service of the Public Debt of the United Kingdom as
existing at the date hereof and towards the payment
of war pensions as existing at that date in such proportion
as may be fair and equitable, having regard to any just
claims on the part of Ireland by way of set-off or counter-
claim, the amount of such sums being determined in
default of agreement by the arbitration of one or more
independent persons being citizens of the British Empire.

6. Until an arrangement has been made between the
British and Irish Governments whereby the Irish Free
State undertakes her own coastal defence, the defence
by sea of Great Britain and Ireland shall be undertaken
by His Majesty’s Imperial Forces. But this shall not
prevent the construction or maintenance by the Govern-
ment of the Irish Free State of such vessels as are neces-
sary for the protection of the Revenue or the Fisheries.

The foregoing provisions of this Article shall be re
viewed at a Conference of Representatives of the British
and Irish Governments to be held at the expiration of
five years from the date hereof with a view to the under-
taking by Ireland of a share in her own coastal defence.

7. The Government of the Irish Free State shall afford
to His Majesty’s Imperial Forces :(—

(@) In time of peace such harbour and other

facilities as are indicated in the Annex hereto,

or such other facilities as may from time to time

* Article 2 of the Schedule to the Treaty (Confirmation of Amending
Agreement) Act, 1925 (No. 40 of 1925) provides that: ‘‘The Irish Frge
State is hereby released from the obligation under Article 5 of the said
Articles of Agreement to assume the liability therein mentioned.” See
also White Paper, entitled, “ Heads of the Ultimate Financial Settlement
between the British Government and the Government of the Irish Free
State,"”” presented to Ddil Eireann on the 16th November, 1926, and to Seanad
Eireann on the 19th November, 1926.
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be agreed between the British Government and the
Government of the Irish Free State ; and

(b) In time of war or of strained relations with
a Foreign Power such harbour and other facilities
as the British Government may require for the
purposes of such defence as aforesaid.

8. With a view to securing the observance of the
principle of international limitation of armaments, if
the Government of the Irish Free State establishes and
maintains a military defence force, the establishments
thereof shall not exceed in size such proportion of the
military establishments maintained in Great Britain as
that which the population of Ireland bears to the popu-
lation of Great Britain.

9. The ports of Great Britain and the Irish Free State
shall be freely open to the ships of the other country
on payment of the customary port and other dues.

*10. The Government of the Irish Free State agrees
to pay fair compensation on terms not less favourable
than those accorded by the Act of 1920 to judges, officials,
members of Police Forces and other Public Servants who
are discharged by it or who retire in consequence of the
change of government effected in pursuance hereof.

Provided that this agreement shall not apply to
members of the Auxiliary Police Force or to persons
recruited in Great Britain for the Royal Irish Con-
stabulary during the two years next preceding the date
nereof. The British Government will assume respon-
sibility for such compensation or pensions as may be
payable to any of these excepted persons.

11. Until the expiration of one month from the passing
of the Act of Parliament for the ratification of this in-
strument, the powers of the Parliament and the govern-

* See Civil Service (Transferred Officers) Compensation Act, 1929 (No. 36

of 1929); and Civil Service (Transferred Officers) Compensation(Amendment)
Act, 1930 (No. 14 of 1930).
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ment of the Irish Free State shall not be exercisable as
respects Northern Ireland and the provisions of the
Government of Ireland Act, 1920, shall, so far as they
relate to Northern Ireland remain of full force and effect,
and no election shall be held for the return of members
to serve in the Parliament of the Irish Free State for
constituencies in Northern Ireland, unless a resolution
is passed by both Houses of the Parliament of Northern
Ireland in favour of the holding of such elections before
the end of the said month.

*12. If before the expiration of the said month, an
address is presented to His Majesty by both Houses
of the Parliament of Northern Ireland to that effect,
the powers of the Parliament and Government of the
Irish Free State shall no longer extend to Northern
Ireland, and the provisions of the Government of Ireland
Act, 1920, (including those relating to the Council of
Ireland) shall so far as they relate to Northern Ireland,
continue to be of full force and effect, and this instru-
ment shall have effect subject to the necessary modi-
fications.

tProvided that if such an address is so presented a
Commission consisting of three persons, one to be
appointed by the Government of the Irish Free State,
one to be appointed by the Government of Northern
Ireland and one who shall be Chairman to be appointed
by the British Government shall determine in accord-
ance with the wishes of the inhabitants, so far as may
be compatible with economic and geographic conditions
the boundaries between Northern Ireland and the rest

* An address to the effect mentioned in this Article was presented to
His Majesty by both Houses of the Parliament of Northern Ireland on the
7th December, 1922. An Agreement supplementing this Article was con-
armed by the Treaty (Confirmation of Supplemental Agreement) Act,
1924 (No. 51 of 1924). ;

1 Article 1 of the Schedule to the Treaty (Confirmation of Amending
Agreement) Act, 1925 (No. 40 of 1925) provides that: “The powers con-
ferred by the proviso to Article 12 of the said Articles of Agreement on the
Commission therein mentioned are hereby revoked, and the extent of
Northern Ireland for the purposes of the Government of Ireland Act, 1920,
and of the said Articles of Agreement shall be such as was fixed by sub-
section (2) of section one of that Act.”



74 TREATY OF 1921

of Ireland, and for the purposes of the Government of
Ireland Act, 1920, and of this instrument, the boundary
of Northern Ireland shall be such as may be determined
by such Commission.

13. For the purpose of the last foregoing article, the
powers of the Parliament of Southern Ireland under
the Government of Ireland Act, 1920, to elect members
of the Council of Ireland shall after the Parliament of
the Irish Free State is constituted be exercised by that
Parliament.

*14, After the expiration of the said month, if no
such address as is mentioned in Article 12 hereof is
presented, the Parliament and Government of Northern
Ireland shall continue to exercise as respects Northern
Ireland the powers conferred on them by the Government
of Ireland Act, 1920, but the Parliament and Government
of the Irish Free State shall in Northern Ireland have
in relation to matters in respect of which the Parliament
of Northern Ireland has not power to make laws under
that Act (including matters which under the said Act
are within the jurisdiction of the Council of Ireland)
the same powers as in the rest of Ireland, subject to such
other provisions as may be agreed in manner herein-
after appearing.

15. At any time after the date hereof the Govern-
ment of Northern Ireland and the provisional Govern-
ment of Southern Ireland hereinafter constituted may
meet for the purpose of discussing the provisions subject
to which the last foregoing article is to operate in the
event of no such address as is therein mentioned being
presented and those provisions may include :(—

(a) Safeguards with regard to patronage in
Northern Ireland :

(b) Safeguards with regard to the collection of
revenue in Northern Ireland :

* See Article 5 of the Schedule to the Treaty (Confirmation of Amending
Agreement) Act, 1925 (No. 40 of 1925).
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{¢) Safeguards with regard to import and export
duties affecting the trade or industry of Northern
Ireland :

(d) Safeguards for minorities in Northern Ireland :

(¢) The settlement of the financial relations be-
tween Northern Ireland and the Irish Free State :

(f) The establishment and powers of a local
militia in Northern Ireland and the relation of the
Defence Forces of the Irish Free State and of Northern
Ireland respectively :

and if at any such meeting provisions are agreed to,
the same shall have effect as if they were included
amongst the provisions subject to which the powers
of the Parliament and Government of the Irish Free
State are to be exercisable in Northern Ireland under
Article 14 hereof.

16. Neither the Parliament of the Irish Free State
nor the Parliament of Northern Ireland shall make
any law so as either directly or indirectly to endow
any religion or prohibit or restrict the free exercise
thereof or give any preference or impose any disability
on account of religious belief or religious status or affect
prejudicially the right of any child to attend a school
receiving public money without attending the religious
instruction at the school or make any discrimination as
respects state aid between schools under the management
of different religious denominations or divert from any
religious denomination or any educational institution
any of its property except for public utility purposes
and on payment of compensation.

17. By way of provisional arrangement for the
administration of Southern Ireland during the interval
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which must elapse between the date hereof and the
constitution of a Parliament and Government of the
Irish Free State in accordance therewith, steps shall be
taken forthwith for summoning a meeting of members
of Parliament elected for constituencies in Southern
Ireland since the passing of the Government of Ireland
Act, 1920, and for constituting a provisional Govern-
ment, and the British Government shall take the steps
necessary to transfer to such provisional Government
the powers and machinery requisite for the discharge
of its duties, provided that every member of such pro-
visional Government shall have signified in writing his
or her acceptance of this instrument. But this arrange-
ment shall not continue in force beyond the expiration
of twelve months from the date hereof.

18. This instrument shall be submitted forthwith by
His Majesty’s Government for the approval of Parlia-
ment and by the Irish signatories to a meeting summoned
for the purpose of the members elected to sit in the
House of Commons of Southern Ireland, and if approved
shall be ratified by the necessary legislation.

On behalf of the British On behalf of the Irish

Delegation. Delegation.
(Signed) (Signed)

D. LLovyD GEORGE. ArRT O GRfOBHTHA.
AUSTEN CHAMBERLAIN. (Arthur Griffith).
BIRKENHEAD. MicHEAL O CoOILEAIN.
WINSTON S. CHURCHILL. RIOBARD BARTUN.
L. WoORTHINGTON-EVANS. EupaMONN S. O DUGAIN.
HaMAR GREENWOOD. SE6RsA GHABHAIN
GORDON HEWART. Uf DHUBHTHAIGH.

December 6, 1921.

fo
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ANNEX.

1. The following are the specific facilities required.

DockYARD PORT AT BEREHAVEN.

() Admiralty property and rights to be retained as
at the date hereof. @ Harbour defences to remain in
charge of British care and maintenance parties.

QUEENSTOWN.

(b) Harbour defences to remain in charge of British
care and maintenance parties. Certain mooring buoys
to be retained for use of His Majesty’s ships.

BerLrasTt LoUGH.

(c) Harbour defences to remain in charge of British
care and maintenance parties.

LougH SwiLLY.

(d) Harbour defences to remain in charge of British
care and maintenance parties.

AVIATION.

() Facilities in the neighbourhood of the above Ports
for coastal defence by air.

O1. FUEL STORAGE.

(f) Haulbowline \To be offered for sale to com-
mercial companies under guar-
antee that purchasers shall main-

Rathmullen tain a certain minimum stock for
Admiralty purposes.
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2. A Convention shall be made between the British
Government and the Government of the Irish Free State
to give effect to the following conditions :—

(@) That submarine cables shall not be landed
or wireless stations for communication with places
outside Ireland be established except by agree-
ment with the British Government ; that the ex-
isting cable landing rights and wireless concessions
shall not be withdrawn except by agreement with
the British Government; and that the British
Government shall be entitled to land additional
submarine cables or establish additional wireless
stations for communication with places outside
Ireland.

(b) That lighthouses, buoys, beacons, and any
navigational marks or navigational aids shall be
maintained by the Government of the Irish Free
State as at the date hereof, and shall not be removed
or added to except by agreement with the British
Government.

(c) That war signal stations shall be closed down
and left in charge of care and maintenance parties,
the Government of the Irish Free State being offered
the option of taking them over and working them
for commercial purposes subject to Admiralty in-
spection, and guaranteeing the upkeep of existing
telegraphic communication therewith.

3. A Convention shall be made between the same
Governments for the regulation of Civil Communication
by air.

A G,
D Ll G. BL W SsC MOC

AC 5 E. S. O'D. R, B

S, GAD}
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SAORSTAT EIREANN

Number 51 of 1924,

TREATY (CONFIRMATION OF SUPPLEMENTAL
AGREEMENT) ACT, 1924.

AN ACT TO CONFIRM A CERTAIN. AGREEMENT
SUPPLEMENTING ARTICLE. 12 OF THE
TREATY S OFE -1921.

[25th October, 1924.]

BE IT ENACTED BYs,THE OIREACHTAS OF
SAORSTAT EIREANN AS FOLLOWS :—

1.—The Agreement set forth in the Schedule to this
Act, being an agreement supplementing Article 12 of the
Treaty of 1921, is hereby confirmed, and the said Treaty
of 1921 shall have effect accordingly.

2.—(1) This Act may be cited as the Treaty (Con-
firmation of Supplemental Agreement) Act, 1924.

(2) This Act shall come into operation immediately
on the passing thereof.

SCHEDULE.

Agreement supplementing Article Twelve of the Articles
of Agreement for a Treaty between Great Britain and
Ireland to which the force of law was given by the Irish
Free State (Agreement) Act, 1922, and by the Constitution
of the Irish Free State (Saorstdt Eireann) Act, 1922.
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MENTAL AGREEMENT) ACT, 1924.

WHEREAS the Commissioners to be appointed under
the said Article Twelve by the Government of the Irish
Free State and by the British Government respectively
have been duly appointed by those respective Govern-
ments, but the Government of Northern Ireland has
declined to appoint the Commissioner to be so appointed
by that Government, and no provision is made by the
said Articles for such a contingency :

NOW it is hereby agreed, subject to the confirmation
of this Agreement by the British Parliament and the
Oireachtas of the Irish Free State, that, if the Govern-
ment of Northern Ireland does not before the date of
the passing of the Act of the British Parliament or of the
Act of the Oireachtas of the Irish Free State confirming
this Agreement, whichever is the later date, -appoint the
Commissioner to be so appointed by that Government,
the power of the Government of Northern Ireland to
appoint such Commissioner shall thereupon be trans-
ferred to and exercised by the British Government, and
that for the purposes of the said Article any Com-
missioner so appointed by the British Government shall
be deemed to be a Commissioner appointed by the
Government of Northern Ireland and that the said Articles
of Agreement for a Treaty shall have effect accordingly.

Signed on behalf of the Signed on behalf of the Irish
British Government : Free State Government :

J. Ramsay MacDoNALD. Liam T. Mac CoSGAIR,
August 4, 1924.
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SAORSTAT EIREANN,
Number 40 of 1925.

TREATY (CONFIRMATION OF AMENDING AGREE-
MENT) ACT, 1925.

AN ACT TO CONFIRM A CERTAIN AGREEMENT
AMENDING AND SUPPLEMENTING THE
TREATY OF 1921 AND TO . AMEND AC-
CORDINGLY THE REFERENCES TO THE
TREATY OF 1921 CONTAINED IN THE CON-
STITUTION OF THE IRISH FREE STATE
(SAORSTAT EIREANN) ACT, 1922, AND THE
CONSTITUTION. [17th December, 1925.)

BE IT ENACTED BY/ THE OIREACHTAS OF
SAORSTAT EIREANN AS FOLLOWS:—

1.—The Agreement set forth in the Schedule to this
Act, being an agreement amending and supplementing
the Treaty of 1921, is hereby confirmed and the said
Treaty of 1921 shall have effect accordingly.

2.—All references in section 2 of the Constitution of
the Irish Free State (Saorstat Eireann) Act, 1922 (No. 1
of 1922) to the Treaty of 1921 (in that section referred
to as the Scheduled Treaty) shall be construed and have
effect as references to the said Treaty of 1921 as amended
by the Agreement set forth in the Schedule to this Act
and accordingly all references in the Constitution to the
Scheduled Treaty shall be construed as references to the
said Treaty of 1921 as amended by the said Agreement,

3.—This Act may be cited as the Treaty (Confirmation
of Amending Agreement) Act, 1925,




B

TREATY (CONFIRMATION OF AMENDING 83
AGREEMENT) ACT, 1925.

SCHEDULE.

AGREEMENT AMENDING AND SUPPLEMENTING
THE ARTICLES OF AGREEMENT FOR A
TREATY BETWEEN GREAT BRITAIN AND
IRELAND TO WHICH THE FORCE OF LAW
WAS GIVEN BY THE IRISH FREE STATE
(AGREEMENT) ACT, 1922, AND BY THE CON-
STITUTION OF THE IRISH FREE STATE
(SAORSTAT EIREANN) ACT, 1922.

_WHEREAS on the 6th day of December, Nineteen
hundred and twenty-one, Articles of Agreement for a
Treaty between Great Britain and Ireland were entered
into :

AND WHEREAS the said Articles of Agreement were
duly ratified and given the force of law by the Irish Free
State (Agreement) Act, 1922, and by the Constitution of
the Irish Free State (Saorstdt Eireann) Act, 1922:

AND WHEREAS the progress of events and the
improved relations now subsisting between the British
Government, the Government of the Irish Free State,
and the Government of Northern Ireland and their
respective peoples make it desirable to amend and sup-
plement the said Articles of Agreement, so as to avoid
any causes of friction which might mar or retard the
further growth of friendly relations between the said
Governments and peoples :
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AND WHEREAS the British Government and the
Government of the Irish Free State being united in
amity in this undertaking with the Government of
Northern Ireland, and being resolved mutually to aid one
another in a spirit of neighbourly comradeship, hereby
agree as follows :(—

1.—The powers conferred by the proviso to Article
12 of the said Articles of Agreement on the Commission
therein mentioned are hereby revoked, and the extent
of Northern Ireland for the purposes of the Government
of Ireland Act, 1920, and of the said Articles of Agree-
ment shall be such as was fixed by sub-section (2) of
section one of that Act.

2.—The Irish Free State is hereby released from the
obligation under Article 5 of the said Articles of Agree-
ment to assume the liability therein mentioned.

*3.—The Irish Free State hereby assumes all liability
undertaken by the British Government in respect of
malicious damage done since the Twenty-first day of
January, Nineteen hundred and nineteen to property in
the area now under the jurisdiction of the Parliament
and Government of the Irish Free State, and the Govern-
ment of the Irish Free State shall repay to the British
Government at such time or times and in such manner
as may be agreed upon moneys already paid by the
British Government in respect of such damage or liable
to be so paid under obligations already incurred.

*4.—The Government of the Irish Free State hereby
agrees to promote legislation increasing by Ten per cent.
the measure of compensation under the Damage to

*See Damage to Property (Compensation) (Amendment) Act, 1926
(No. 19 of 1926).
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Property (Compensation) Act, 1928, in respect of malicious
damage to property done in the area now under the
jurisdiction of the Parliament and Government of the
Irish Free State between the Eleventh day of July,
Nineteen hundred and twenty-one and the Twelfth day
of May, Nineteen hundred and twenty-three, and pro-
viding for the payment of such additional compensation
by the issue of Five per cent. Compensation Stock or
Bonds.

5.—The powers in relation to Northern Ireland which
by the Government of Ireland Act, 1920, are made powers
of the Council of Ireland shall be and are hereby trans-
ferred to and shall become powers of the Parliament and
the Government of Northern Ireland ; and the Govern-
ments of the Irish Free State and of Northern Ireland
shall meet together as and when necessary for the pur-
pose of considering matters of common interest arising
out of or connected with the exercise and administration
of the said powers.

6.—This Agreement is subject to confirmation by the
British Parliament and by the Oireachtas of the Irish
Free State, and the Act of the British Parliament con-
firming this Agreement shall fix the date as from which
the transfer of the powers of the Council of Ireland under
this Agreement is to take effect.

Dated this 3rd day of December, 1925.

Signed on behalf of the British Government :

STANLEY BALDWIN,
WiNsTON S. CHURCHILL,
W. Jovnson-HICKs.
BIRKENHEAD.

L. S. AMERY.
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Signed on behalf of the Government of the Irish

F State :
Affhapse Liam T. Mac CoOSGAIR.

KevVIN O'HIGGINS.
EARNAN DE BLAGHD.

Signed on behalf of the Government of Northern

Ireland :
JaMmEs CRrAIlG.

CHARLES H. BLACKMORE,
Secretary to the Cabinet of
Northern Ireland.
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ACHT UM BUNREACHT
SHAORSTAIT EIREANN, 1922.

MAILLE LEIS

AN mBUNREACHT

MAR A LEASUITEAR SAN LE hACHTACHAIN INA
DHIAIDH SIN.
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ACHT UM BUNREACHT SHAORSTAIT
EIREANN, 1922.

Acht chun Bunreacht do Shaorstit Eireann d’achtd
agus chun an Connradh idir an Bhreatain Mhéir
agus Eire do sighniodh i Lundain ar an 6adh 14
de Mhi na Nodlag, 1921, do thabhairt chun criche.

D4il Eireann ’na suidhe mar Dhdil Bhunaidh sa
Phiirlimint Shealadach so, 4 admhdil gur 6 Dhia a
thagann gach tdards dleathach chun na ndaoine agus
muinghin aici gur mar seo a tabharfar thar n-ais beatha
agus aontacht Ndisitinta na hEireann, fégrann sf leis
seo bunt Shaorstdit Eireann agus de bharr ldn-chirt
gan dearmad dineann sf a reachtid agus a achtd mar

leanas :(—

1. Is é an Bunreacht at4 leagtha amach sa Chéad
Sgeideal a ghabhann leis seo a bheidh mar Bhunreacht

do Shaorstit Eireann.

2. Scriosta.

3. Chun gach criche féadfar an t-Acht um Bunreacht

Shaorstiit Eireann, 1922, do ghairm den Acht so.
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CEAD SGEIDEAL,

BUNREACHT SHAORSTAIT
EIREANN.

Airtiogal 1.

Ball c6-ionann iseadh Saorstit [Eireann den
Chuideachta Ndisiin a dhineann suas an Cé-chinfochas
Briotédineach.

Airtiogal 2.

Tagann gach comhacht rialtais agus gach udaras
reachtichdin, feidhmitchdin agus breithiuntais in
Eirinn 6 mhuintir na hEireann agus feidhmeofar iad i
Saorstdit Eireann tri sna cé-ghléasanna a bunéfar do
réir an Bhunreachta so no fé no leis.

Airtiogal 2A.
CUID 1.

ROIMHRAITEACH AGUS GENERALTA.

1.—(1) Ni bheidh feidhm nd éifeacht ar bith ag Coda I1,
III, IV, agus V den Airtiogal so mara ndeinidh na go dtf go
ndéanfaidh an Ard-Chombhairle Ordu fén alt so 4 dhearbhd
go dtiocfaidh Coda II, ITI, IV, agus V den Airtiogal so i
bhfeidhm, ach mé dheineann agus pé uair agus ché minic
agus a dhéanfaidh an Ard-Chomhairle an t-ordud san tioc-
faidh Coda II, III, IV, agus V den Airtiogal so i lan-
fheidhm agus i ldn-éifeacht agus beidh lin-fheidhm agus
ldn-éifeacht acu direach ar an ordd san do dhéanamh agus
leanfaid i bhfeidhm agus in éifeacht amhlaidh go dtf go
ndéanfaidh an Ard-Chomhairle ordi fén alt so 4 dhearbhu
go scuirfidh na Coda san den Airtiogal so de bheith i
bhfeidhm agus leis sin scuirfidh na Coda san den Airtiogal
so de bheith i bhfeidhm ach beidh san gan dochar do
dhleathacht éinni do rinneadh fitha roimhe sin.
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(2) Pé uair is doéich leis an Ard-Chomhairle rudai do
bheith ann go bhfuil sé oiritnach d4 ndruim Coda II, III,
IV, agus V den Airtiogal so do chur i bhfeidhm, féadfaidh
an Ard-Chombhairle a dhearbhu le hordu go dtiocfaidh
Coda II, III, IV, agus V den Airtiogal so i bhfeidhm.

(8) P¢é uair agus ché minic agus a bheidh Coda II, III,
IV, agus V den Airtiogal so i bhfeidhm agus is déich leis an
Ard-Chombhairle nd fuil ann a thuilleadh rudai go mbeadh
sé oiriinach d4 ndruim na Coda san den Airtiogal so do
bheith i bhfeidhm, féadfaidh an Ard-Chombhairle a dhear-
bhi le horda go scuirfidh Coda II, 111, IV, agus V de bheith
bhfeidhm.

2.—1Is fé réir fordlacha an Airtiogail seo a léighfear agus a
léireofar Airtiogal 3 agus gach Airtiogal ina dhiaidh sin den
Bhunreacht so agus md bhionn aon bhuinisciontacht idir
an tAirtiogal so agus an tAirtiogal san 3 no aon Airtiogal
ina dhiaidh sin, isé an tAirtiogal so bhuadhfaidh.

3.—(1) San Airtiogal so—
foluionn an focal *“ comhlachas '’ aon chomhluadar daoine
pe’ca tugtar aon ainm fé leith don chomhluadar san no na
tugtar ;
foluionn an abairt ‘‘ scribhinni tréastiinta no ceannair-
ceacha ’’ aon scribhinni mar gheall ar chomhlachas nea-
dhleathach no a bhaineann leis no a tugadh amach no go
bhfuil a dheallramh uirthi i bheith tugtha amach ag comh-
lachas nea-dhleathach no a thdinig no go bhfuil a dheall-
ramh uirthi i bheith tagtha o chomhlachas nea-dhleathach;
foluionn an focal ‘‘ cionta ’’ coir ;
ciallufonn an focal ‘ tréimhseachdn’’ aon phdipeur
nuachta, meaigisin, irisleabhar no foillseachdn eile foill-
sitear no a tugtar amach o am go ham go rialdlta no nich
mér go rialdlta.

(2) Baineann an tAcht Léiritichdin, 1923 (Uimh. 46 de
1923), le 1éiriti an Airtiogail seo fé mar a bhaineann sé le
léirid Achta do rith an tOireachtas tar éis an ladh lae
d’Eanar, 1924.

An tAirtiogal so
do 1éiriti i dteanta
Airtiogal eile,

Minithe agus
1éirit,
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CUID II.
AN BINSE BUNREACHTA (COMHCHTA SPEISEALTA.

4.—(1) Cho luath agus is féidir é tar éis gach écdide ar a
dtiocfaidh an t-alt so den Airtiogal so i bhfeidhm, bunéfar
binse (d4 ngairmtear an Binse san Airtiogal so) ar a
dtabharfar mar ainm agus mar theideal an Binse Bun-
reachta (Comhachta Speisialta).

(2) Beidh an Binse c6-dhéanta de chiigear ball agus iad
uile ina n-oifigigh d’Fhérsai Cosanta Shaorstdit Eireann
nich isle céim nd ceannphort agus ceapfaidh an Ard-
Chombhairle iad agus féadfaid iad do chur as oifig uair
ar bith.

(3) Féadfaidh an tAire Airgid pé cldrathéir, cléirigh,
agus seirbhisigh is déich leis is ceart do cheapadh chun
cricheanna an Bhinse agus féadfar pé luach saothair agus
liintaisi chinnfidh an tAire Airgid d’foc leis an gcldra-
théir, leis na cléirigh agus leis na seirbhisigh sin agus le
baill an Bhinse.

5.—(1) Beidh tritir ball den Bhinse, agus ni bheidh a
thuilleadh, i lathair ag gach suidhe bheidh ag an mBinse
agus isiad san a bheidh mar Bhinse chun cricheanna an
tsuidhe sin agus gach ordt agus gniomh a dhéanfaidh an
triur ball san no moéraireamh diobh ag an suidhe sin isé
ordu no gniomh (pe’ca aca ¢) an Bhinse é chun gach criche.

(2) Beidh an chomhacht iomldn ag an mBinse féin am
agus diteanna a suidheanna do cheapadh agus an smacht
iomldn acu féin ar a nés imeachta féin ar gach sli agus go
sonnrach maidir leis an bpobal de leigint isteach chun a
suidheanna no do choimedd amach uatha, le n-a chur
fhiachaint ar fhinnithe teacht i lathair agus le scribhinni
do thabhairt i ldthair.

(3) Beith an chomhacht iomlin ag an mBinse féin
pionés do chur, i pé sli is oiritinach leis an mBinse, ar gach
duine do gheobhaidh an Binse ciontach sa Bhinse no in
aon bhall de do dhisbeagadh pe’ca i lithair an Bhinse
déanfar an disbeagadh san no nich eadh.
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(4) Beidh ag an mBinse séala oifigitil ar a dtabharfar
4ird i getrsai oifigitla agus i geursai breithitintais agus
gach scribhinn a bheidh séaluithe leis an séala san agus
a bhéarfaidh le tuisgint bheith ina hordd no ina gniomh
eile do rinne an Binse glacfar i i bhfianaise i ngach Ctirt
gan a thuilleadh cruthunais agus tuigfear gur ordd no
gniomh eile i (pe’ca aca é) do rinne an Binse go ndlighinse
innitil.

(5) Féadfaidh an Binse gnionhti d’ainneoin foluntais no
dhé fholintas (ach gan nios m6 nd dhd cheann) do bheith
ina mballrajocht.

6.—(1) Beidh dlighinse ag an mBinse gach duine go
gcuirfear ina leith cionta luaidhtear sa bhFo-Scribhinn a
ghabhann leis an Airtiogal so agus do bhéarfar os céir an
Bhinse fén Airtiogal so do thriail agus do chionti no do
shaoradh, agus fés dlighinse daor-bhreith do thabhairt ar
gach duine chiontéidh an Binse in aon chionta den tsért
san.

(2) Beidh comhacht ag an mBinse finnithe do chur fé
mhionn.

(3) Beidh dlighinse ag an mBinse a ordt go gcoinneofar
éinne do bhéarfar os céir an Bhinse agus 'na gcuirfear in a
leith cionta luaidhtear sa bhFo-Scribhinn a ghabhann leis
an Airtiogal so, agus f6s é do choinnedil i gcoimead, go dti

go dtrialfaidh an Binse é agus le linn agus tar éis na
trialach san go dti n-a chiontu no a shaoradh.

(4) Beidh dlighinse ag an mBinse, in ionad no i dteanta
aon phiondis do chur ar dhuine chiontéid i gcionta, a
cheangal ar an duine sin dul fé bhannaf i ldthair Breithimh
den Chuirt Duithche, i pé suim ordéidh an Binse agus i
dteanta no d’éamais urraithe fé mar ordéidh an Binse, go
gcoimeddfaidh an tsiochdin go ceann pé tréimhse luadh-
faidh an Binse.

(5) Ni luighfidh athchomharc ar bith i gcoinnibh aon
orduithe, ciontuithe, daor-bhreithe nd gnimh eile dhéan-
faidh no bhéarfaidh an Binse agus ni chuirfidh ctirt ar

Dlighinse an
Bhinse.



Daer-bhreatha
6n mBinse.

96 BUNREACHT

bith srian leis an mBinse n4d ni chuirfidh isteach ortha
agus iad ag feidhmit a ndlighinse no a gcomhacht fén
Airtiogal so nd ni déanfar aon imeachta bheidh ar siil
os c6ir an Bhinse d’aistritt chun cuirte ar bith le certiorari.

7.—(1) Pé uair do gheobhaidh an Binse duine ar bith
ciontach i gcionta luaidhtear sa bhFo-Scribhinn a ghabh-
ann leis an Airtiogal so féadfaidh an Binse, in ionad an
phionéis a fordltar le dli (lasmuich den Airtiogal so) don
chionta san, an duine sin do dhaoradh chun aon phionéis
is m6 né san (agus pionds an bhdis d’direamh) mds déich
leis an mBinse é bheith riachtanach no oiritinach an
pionds san atd nios mé do chur air.

(2) Fé réir na bhfordlacha den Airtiogal so bhaineann le
daoine dhaorfaidh an Binse chun priostintachta do chur i
bpriostn, féadfaidh an Binse a chinneadh conus a cuirfear
agus cé hiad na hudardis a chuirfidh i bhfeidhm aon ordd
dhéanfaidh no aon daor-bhreith do bhéarfaidh an Binse
agus leis sin cuirfidh na htdarais sin an t-orddi no an daor-
bhreith sin i bhfeidhm do réir an chinnte sin.

(3) M4 orduionn an Binse do sna htidardis sibhialta ordd
do rinne no daor-bhreith do thug an Binse do chur i
bhfeidhm, cuirfear an t-ordi no an daor-bhreith sin i
bhfeidhm ag na hudardis agus ag na hoifigigh shibhialta
ar a mbionn sé ceangailte agus sa tsli chéanna 'na mbionn
sé ceangailte ortha do réir dli ordd no daor-bhreith den
tsért chéanna 6n bPriomh-Chtirt Choiritil do chur i
bhfeidhm.

(4) Fé réir fordlacha an Airtiogail seo, leanfaidh na
nithe céanna fén dli as gach ordd, ciontu, agus daor-bhreith
6n mBinse, is do leanfadh as ordi, cionti, no daor-bhreith
den tsért chéanna 6n bPriomh-Chuirt Choiritil agus go
sonnrach bhéarfaidh gach ordt agus daor-bhreith 6n
mBinse do lucht a gcurtha i bhfeidhm an chosaint agus an
tsaoirse chéanna do bheadh ag na hudaréis agus ag na
hoifigigh shibhialta agus ordu no daor-bhreith 6n bPriomh-
Chuirt Choiritil acu 4 chur i bhfeidhm.

(5) Ni cuirfear aon choiste coréineura ar bhés a thioc-
faidh as breith bhdis do thug an Binse do chur i bhfeidhm.
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8.—(1) Ni Ilunighfidh aon aicsean, ctiiseamh, nd imeacht
eile, sibhialta na coiriuil, i gcoinnibh aon bhaill den Bhinse
maidir le haon ordu nd ciontt do rinne an Binse nd maidir
le haon daor-bhreith do thugadar nd le héinni eile do
rinneadar, nd maidir le héinni do rinne an ball san agus ¢
ag colionadh a dhualgas no ag feidhmiti a chomhacht mar
bhall den Bhinse no ar aon tsli eile mar bhall den Bhinse,
pe’ca ba ghd no nar ghd an ni sin chun na ndualgas san do
chélionadh no chun na gcomhacht san d’fheidhmin.

(2) Ni luighfidh aon aicsean nd imeacht eile i dtaobh
baint o chli dhuine i gcoinnibh duine ar bith maidir le
héinni do scriobh no adubhairt agus ¢ ag tabhairt fianaise
uaidh, i scribhinn no de bhréithre béil, os céir an Bhinse
no le husdid in imeachta os c6ir an Bhinse.

(8) Ni luighfidh aon aicsean, ctiseamh, nd imeacht eile,
sibhialta na coiritil, i gcoinnibh aon chldrathéra, cléirigh
na seirbhisigh don Bhinse maidir le héinni do rinne agus
é ag colionadh a dhualgas mar chldrathéir, cléireach, no
seirbhiseach den tsért san, pe’ca ba ghd no nar ghd
an ni sin chun na ndualgas san do chélionadh.

9.—Gach éinne, agus é ag tabhairt fianaise uaidh fé
mhionn no tré dhearbhi, i scribhinn no de bhréithre béil,
os céir an Bhinse no le htisdid in imeachta os céir an Bhinse,
a dbéanfaidh rditeas ar bith is eol do bheith bréagach no
na creideann sé bheith fior do thabhairt uaidh, de bhréi-
thre béil no i scribhinn, mar chuid den fhianaise sin beidh
sé ciontach i gcionta is intrialta ag an mBinse agus ar a
chionti ann dlighfear pé pionés do chur air is oiriinach
leis an mBinse do chur air.

10.—(1) San alt so cialluionn an focal * priostinach "’
duine—
(a) a coinneofar i gcoimedd fén Airtiogal so go dti go
dtabharfar os c6ir an Bhinse é, no
(b) a coinneofar i gcoimedd le hordu 6n mBinse, pe’ca
roimh a thriail ag an mBinse ¢ no le n-a linn no
ina diaidh, no

Saoirse do bhailt
an Bhinse agus
déa n-oifigigh
agus dfh(nmthc
bheidh os a gebir.

Mionn éithigh o
fhinrithe os cbir
an Bhinse.

Na hditeanna
agus an tsY ina
gcoinneofar
daoine agus ina
gcenirfear i
bpriostin iad fén
Airtiogal so.
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(¢) a bheidh i bpriostin do réir daor-bhreithe priosén-

tachta do thug an Binse air.
(2) Féadfaidh an tAire Cosanta rialachdin do dhéanamh

chun gach criche no aon chriche acu so leanas, sé sin le:

rd - —

(@) 4 ordu cadiad na priostin, na campai braigh-
deanais agus na hditeanna eile ina bhféadfar

priosinaigh do choinnedil no do choimead
i bpriostn ;

(b) ag socrt chun na bpriostin, na gcampai, agus na
n-4iteanna eile sin do bhainisti, do choimedd

sldintivil, do rialt agus do ghardadh go héif-

eachtil ;

(c) ag socrti chun smachta do chur i bhfeidhm agus do
choimedd imeasc priostinach ;

(@) ag socru chun aireachais liaghachta, mhdinliagh-
achta, agus bhanaltrais do thabhairt do
phriostnaigh ;

(e) ag socrti chun priosunach a bheidh ag feitheamh le
n-a dtriail no na beidh a dtriail criochnuithe do
dheighilt amach o phriostinaigh do trialadh, do
ciontuiodh, agus do daoradh ;

(f) ag soerti chun priosinach do chose ar éalédh agus &
tdari go ndéanfai, maidir le priostinach do
bheadh ad’ iarraidh éaluithe no le héinne do
bheadh ag cabhrti le priostinach san iarracht
san, ni ar bith is ga chun € do chosc ar éalédh ;

(g) ag socrti chun priosunach éaléidh d’ath-ghabhdil
agus 4 tdart go ndéanfai gach cuardach agus
fiosrt is ga chun iad d’ath-ghabhdil ;

(k) ag ordu no ag socru i dtaobh éinni no aon ruda
eile bhaineann le priostinaigh do choinnedil no
do choimedd i bpriosin go héifeachtil.

(8) D’ainneoin éinni atd in Acht ar bith coinneofar gach
priosiinach no coimeddfar i bpriosin é (pe’ca aca ¢é) fé sna
rialachdin agus do réir na rialachdn a dhéanfaidh an tAire
Cosanta fén alt so agus a bheidh i bhfeidhm de thurus na
huaire.
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(4) Gach duine chabhréidh no neartéidh le priostinach
chun éaluithe as 4it choinnedla no phriostintachta a
hordéfar le rialachéin a déanfar fén alt so beidh sé ciontach
i gcionta is intrialta ag an mBinse agus ar a chiontd ann
dlighfear pé pionés do chur air is oiriinach leis an mBinse
do chur air.

11.—(1) P¢ uair a déanfar duine go mbeidh cionta
luaidhtear sa bhFo-Scribhinn a ghabhann leis an Airtiogal
so curtha ina leith do chur ar aghaidh (pe’ca roimh an
Airtiogal so do chur isteach sa Bhunreacht so é no da éis
sin no roimh an alt so do theacht i bhfeidhm no da éis sin)
chun go dtrialfadh an Phriomh-Chuirt Choiritil no an
Chuirt Chuarda sa chiis sin é agus a bheidh sé ag feith-
eamh go dtrialfaidh an Chuirt sin sa chuis sin é, féadfaidh
an Binse, ar a iarraidh sin do bhall den Gh4irda Siochdna
nich fsle céim nd cigire, a ordi go n-aistreofai triail an
duine sin sa chuis sin chun an Bhinse agus leis sin tuigfear
an duine sin do bheith curtha ar aghaidh chun go dtrial-
faidh an Binse sa chuis sin é pé uair agus i pé dit ordéidh
an Binse.

(2) Pé uair a dhéanfaidh Breitheamh den Chuirt
Duithche no Feadhmannach Sfochdna duine ar bith go
mbeidh cionta luaidhtear sa bhFo-Scribhinn a ghabhann
leis an Airtiogal so curtha ina leith do chur siar i gcoimead
no fé bhannai (pe’ca roimh an Airtiogal so do chur isteach
sa Bhunreacht so ¢ no da éis sin no roimh an alt so do
theacht i bhfeidhm no d4 éis sin) féadfaidh an Binse, ar a
iarraidh sin do bhall den Ghérda Siochdna ndch isle céim
nd cigire, a ordd go n-aistreofai triail an duine sin sa chiis
sin chun an Bhinse agus leis sin tuigfear an duine sin do
bheith curtha ar aghaidh chun go dtrialfaidh an Binse sa
chiis sin é pé uair agus i pé 4it ordéidh an Binse.

(3) Pé uair ord6idh an Binse fén alt so triail duine
d’aistritt chun an Bhinse beidh éifeacht ag na fordlacha so
leanas, sé sin le r4 :—

(4) bhéarfar an duine sin os c6éir an Bhinse chun a
thrialta pé uair agus i pé ait ordéidh an
Binse ;

Trialacha
d’aistsi@ chun ar
Bhinse.
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() mé bhionn an duine sin i gcoimedd nuair a déanfar
an t-ordu san, féadfar ¢ choinnedil i gcoimedd
go dti go dtabharfar os céir an Bhinse chun a
thrialta é ;

(¢) ma bhionn an duine sin saor fé bhannai nuair a
déanfar an t-ordi san, beidh sé de cheangal air
é féin do thabhairt suas i gcoimedd ag stdisiin ol
éigin leis an nGéarda Siochdna laistigh de dh4
uair déag is tri fichid ’a chluig tar éis do
bhall den Ghédrda Siochdna fégra i scribhinn i i
dtaobh an orduithe sin do thabhairt do féin no
d4 urra no do dhuine dé urraithe ;

(d) méa dheineann duine go mbeidh san de cheangal | j:
air fén mir sin roimhe seo den fho-alt so é féin
do thabhairt suas i gcoimead, féadfar é choinn- Eiﬂ I
edil i gcoimedd go dti go dtabharfar os céir |y
an Bhinse chun a thrialta é agus mara dtug- gy
aidh suas ¢ féin amhlaidh laistigh den am a i
ceaptar leis an mir sin féadfaidh ball ar bith Eﬁﬁr
den Gharda Siochdna é ghabhdil gan bardntas |
agus féadfar € choinnedil i gcoimedd go dti |y
go dtabharfar os céir an Bhinse chun a thrialta |y

é, e
)
i
Combacht don 12.—(1) Féadfaidh an Ard-Chomhairle, mds rogha leo W
Ardchombaile  f¢in ¢, saor-mhaithiunas do thabhairt uair ar bith d’éinne i

thabhairt vatka, bheidh ciontuithe i gcionta ar bith ag an mBinse agus an |y
pionds do! 2 5 : 2 : .
mbaitheamh, etc. pionds do chuir an Binse ar an duine sin do mhaitheamh

ar fad.

(2) Féadfaidh an Ard-Chombairle aon uair, més rogha
leo féin ¢, pionds ar bith do ghearr an Binse do mhaith-
eamh i bpairt no go hiomldn no d’atharti (tré n-a mhaoll
amhdin) no do chur ar athlé (ar choinnfoll no gan coinn-
ioll).
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CUID III.

COMHACHTA SPEISIALTA DO SNA POILINI.

13.—(1) Pé uair do bhéarfaidh ball ar bith den Gharda
Siochdna no d’Fhérsai Cosanta Shaorstdit Eireann fé
ndeara duine 'na mbeidh sé in amhrus é bheith tar éis no
chun cionta luaidhtear sa bhFo-Scribhinn a ghabhann leis
an Airtiogal so do dhéanamh no baint do bheith aige ansan
no roimhe sin le n-a dhéanamh no a fhios do bheith aige
aon chionta den tsért san do bheith déanta no le déanamh,
féadfaidh an ball san (ach mds ball nea-choimisitinta de
sna Férsai Cosanta san € ni fhéadfaidh ach i gcds tidards
(generédlta no speisialta) do bheith aige 6n Aire Cosanta
na comhachta bronntar leis an alt so d’fheidhmid) an
duine sin do stop agus é do chuardach agus do cheistniu
agus féadfaidh ldithreach baill an duine sin do ghabhail
gan bardntas agus féadfaidh pé neart is g4 do chur i
bhfeidhm chun an stop, an cuardach, agus an ghabh4il
sin no aon ghniomh acu do dhéanamh.

(2) Pé uair a dhéanfaidh ball den Gharda Siochdna no
d’Fhérsai Cosanta Shaorstdit Eireann duine do ghabhiil
fén alt so aistreoidh sé an duine sin go dti stdisiin caothiil
leis an nGdrda Siochdna no go dti aon dit eile fé chiram
baill den Ghdrda Siochédna agus féadfaidh pé neart is ga
do chur i bhfeidhm chun an aistrithe sin do dhéanamh.

(8) Pé uair a haistreofar duine go dti stdisitin leis an
nGdrda Siochdna no go dtf 4it eile fén alt so, déanfaidh an
ball den Ghérda Siochana bheidh an uair sin i gcuram an
stdisitin no na hdite sin an t-aistritt san do chur in il do
bhall den Ghérda Siochdna nach fisle céim nd cigire agus
leis sin déanfaidh an ball deiridh sin a luaidhtear, laistigh
de shé huaire déag ar fhicid 'a chluig tar éis an duine sin
d’aistritt amhlaidh go dti an stdisiun san, a ordi go gcoinn-
eofai an duine sin fén Airtiogal so no a chur fé ndedr go
geuirfi cionta i leith an duine sin agus go ndeighledlfaf leis
da réir sin no go leigfi saor é.

(4) Féadfar duine a haistreofar go dti stdisitin leis an
nGérda Sfochdna no go dti 4it eile fén alt so do choinnedil

sa stdisiin no san 4it sin go dti go ndeighledlfar leis do réir

Comhacht chua
duine do
ghabhdil ar
amhrus i
gcdsanna dirithe.
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an fho-ailt deiridh sin roimhe seo den alt so ach ni coinn-
eofar é de bhuadh an fho-ailt seo ar feadh nios m6 né sé
huaire déag ar fhichid a’ chluig tar éis an aistrithe sin.

(5) M4 abrann ball den Ghérda Siochdna no d’Fhérsaf
Cosanta Shaorstdit Eireann ar a mhionn in aon Chuirt
Bhreithitinais go raibh sé in amhrus, nuair do stop agus do
cheistnigh duine dirithe fén alt so, an duine sin do bheith
tar éis no chun cionta luaidhtear sa bhIo-Scribhinn a
ghabhann leis an Airtiogal so do dhéanamh no baint do
bheith aige ansan no roimhe sin le n-a dhéanamh no a
fhios do bheith aige aon chionta den tsért san (gan an
cionta san do luadh) do bheith déanta no le déanamh, beidh
san ina fhianaise dho-chlaoite, nich féidir cur ina coinnibh
na i do chur i geeist tré chros-cheistnit, tré fhrith-fhian-
aise, na ar aon tsli eile, go raibh an t-amhrus san ag an
mball san ar an duine sin an uair sin agus go raibh sé i
dteideal an uair sin an duine sin do stop agus do cheistnii
fén alt so.

14.—(1) Duine gabhfar agus a haistreofar go dti sti-
1siun leis an nGdrda Siochana fén Airtiogal so, féadfar, ar
ordi baill den Gharda Siochdna néch isle céim nd cigire do
thabhairt laistigh de shé huaire déag ar fhichid a’ chluig
tar éis an aistrithe sin, an duine sin do choinnedil i gcoim-
edd in aon stdisiun leis an nGdrda Siochdna, no in aon
phriostin, no in aon 4it chaothuil eile go dti go dtarléidh
pé ni acu so leanas is tuisce tharl6idh, sé sin le rd :—

(a) ball den Ghérda Siochdna da chur in il don duine
sin i scribhinn go dtabharfar os céir an Bhinse
é; no

(b) dhd uair déag is tri fichid a’ chluig do bheith
caithte o gabhadh an duine sin amhlaidh.

(2) M4 abrann ball den Gharda Siochdna néch isle céim
ni cigire ar a mhionn in aon Chuirt Bhreithitinais gur
orduigh sé, laistigh de shé huaire déag ar fhichid a’ chluig
tar éis duine do ghabhdil fén Airtiogal so, an duine sin do
choinnedil i gcoimedd, beidh san ina fhianaise dho-chlaoite,
néch féidir cur ina coinnibh nd { do chur i gceist tré chros-
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achm':_,; <cheistnit, tré fhrith-fhianaise, nd ar aon tsli eile, gur thug

E:i:": an ball san an t-ordd san uaidh laistigh den tréimhse sin
R agus go raibh sé dleathach an duine sin do choinnedil do
00 ¢ réir an orduithe sin.
;1 $ ‘ (3) Déanfar tagairti san Airtiogal so do dhuine do choin-
w nedil ar amhrus fén Airtiogal so do 1éirii mar thagairti do
;ii:‘" dhuine do choinnedil i gcoimedd fén alt so.
h 10 by
Danah 15.—(1) Pé uair a coinneofar duine ar amhrus fén Air- guf:;hiﬁisn?!?fat
t s ;g tiogal so beidh sé dleathach do bhall ar bith den Ghédrda scruda.
éanam';:;K Siochédna, faid a coinneofar an duine sin amhlaidh, gach

ai no éinni acu so leanas do dhéanamh, sé sin le rd :—

{a) an duine sin do chuardach no a chur fé ndeér é
chuardach ;

{b) an duine sin do ghrian-ghrafadh no a chur fé ndedr
é ghrian-ghrafadh ;

{c) priontai méire an duine sin do thégaint no a chur
fé ndedr iad do thégaint ;

{d) a ainm agus a sheoladh d’éileamh ar an duine sin
agus fés cuntas iomldn ar a ghluaiseachtaf agus
a ghniombartha i gcaitheamh aon tréimhse
airithe ;

{e) gach eolas no aon eolas a bheidh aige, i dtaobh
duine eile do bheith tar éis no chun aon chionta
dé4 luaidhtear sa bhFo-Scribhinn a ghabhann
leis an Airtiogal so do dhéanamh, d’éileamh ar
an duine sin

{2) Gach duine coinneofar ar amhrus fén Airtiogal so
agus a dhéanfaidh éinni acu so leanas, agus é 4 choinnedil
ambhlaidh, sé sin le rd :—

{a) bac na cosc do chur ar bhall den Gharda Siochdna
agus é ag feidhmii comhachta ar bith dd
mbronntar leis an alt so an duine sin do chuar-
dach no do ghrian-ghrafadh no a phriontai
méire do thégaint ; no
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(b) nuair éileoidh ball den Gharda Sfochédna a ainm no
a sheoladh air fén alt so, diultadh don ainm sin
no don tseoladh san do thabhairt uaidh no san
do theip air no ainm no seoladh bheidh bréa-
gach no mi-threorach do thabhairt waidh ; no

(c) nuair éileoidh ball den Gharda Sfochdna cuntas ar
a ghluaiseachtai no ar a ghniomhartha air fén
alt so, diultadh don chuntas san do thabhairt
uaidh no san do theip air no cuntas a bheidh
neamh-iomldn no bréagach no mi-threorach
do thabhairt uaidh ; no

(d) nuair éileoidh ball den Ghérda Siochédna air fén alt
so aon eolas a bheidh aige, ditiltadh don eolas
san do thabhairt uaidh no san do theip air no
eolas a bheidh bréagach, neamh-iomldn, nea-
chruinn, no mi-threorach do thabhairt uaidh ;
no

(e) aon bhall den Gharda Siochdna d’ionnsuidhe ; no

(f) diobhdil do dhéanamh d’aon mhaoin ; no

(g) ¢é féin d’iompar go mi-ordiil ; no

(h) an 4it ina mbeidh sé 4 choinnedil amhlaidh d’fhag-
aint gan cead o bhall den Ghérda Siochédna;

beidh sé ciontach i gcionta is intrialta ag an mBinse agus
ar a chiontu ann dlighfear pé pionés do chur air is oirit-
nach leis an mBinse do chur air.

16.—(1) P¢ unair a bheidh duine & choinnedil go dlcath-
ach i gcoimedd (ar aon tsli seachas bheith & choinnedil ar
amhrus fén Airtiogal so) in aon phriosun, stdisitin leis an
nGarda Siochdna, no 4it eile, beidh sé dleathach do bhall
ar bith den Ghirda Siochdna dul isteach san 4it sin, an
duine sin d’agallamh, agus cuntas iomlan ar a ghluaiseach-
tai agus a ghniomhartha i gcaitheamh aon tréimhse
4irithe d’éileamh air agus f6s aon eolas a bheidh aige i
dtaobh duine eile do bheith tar éis no chun aon chionta
dé4 luaidhtear sa bhFo-Scribhinn a ghabhann leis an Air-
tiogal so do dhéanambh.

i

i
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(2) Gach duine go ndéanfaidh ball den Gharda Siochdna
é d’agallamh fén alt so agus—

(a) nuair éileoidh an ball den Ghdrda Siochdna cuntas
ar a ghluaiseachtai no a ghniomhartba air fén
alt so san agallamh san, go dteipfidh air an
cuntas san do thabhairt uaidh no dhiultéidh
d’é thabhairt uaidh no do bhéarfaidh uaidh
cuntas a bheidh neamh-iomldn no bréagach no
mi-threorach ; no

(b) nuair éileoidh an ball san den Gharda Siochdna air
fén alt so san agallamh san aon eolas a bheidh
aige, go dteipfidh air an t-eolas san do thabh-
airt waidh no dhialt6idh d’é thabhairt uaidh no
do bhéarfaidh uaidh eolas a bheidh bréagach,
neamh-ioml4dn, nea-chruinn, no mi-threorach ;

beidh sé ciontach i gcionta is intrialta ag an mBinse agus ar
a chiontt ann dlighfear pé pionés do chur air is oiritinach
leis an mBinse do chur air.

17.—(1) Féadfaidh ball ar bith den Gharda Siochéna,
laistigh de dha uair déag is tri fichid a’ chluig tar éis duine
do ghabhdil fén Airtiogal so, fégra i scribhinn do thabhairt
don duine sin, le linn é bheith 4 choinnedil ar amhrus fén
Airtiogal so, go dtabharfar os c6ir an Bhinse é.

(2) Nuair do bhéarfar fégra do dhuine fén bhfé6-alt san
roimhe seo den alt so bhéarfar an duine sin os céir an
Bhinse laistigh de mhi tar éis an fhégra san do thabhairt
do agus cuirfear ina leith san 4it sin ceann no nios mé de sna.
ciontai luaidhtear sa bhFo-Scribhinn a ghabhann leis an
Airtiogal so.

(8) Nuair a bheidh fégra tugtha do dhuine fén gcéad
fho-alt den alt so, coinneofar an duine sin i gcoimedd go
dti go dtabharfar os c6ir an Bhinse ¢ do réir an dara fo-ailt
den alt so.

Conhacht chun
duine bheidh 4
choinnedil do
thabhairt os edir
an Bhinse.
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18.—(1) Féadfaidh ball ar bith den Ghdrda Sfochdna aon
uair, gan bardntas, aon fheithicil do chuardach agus an té
bheidh i bhfeighil na feithicle sin agus éinne bheidh sa
bhfeithicil sin do cheistniu agus, chun an chuardaigh agus
an cheistnithe sin do dhéanamh, féadfaidh aon fheithicil a
bheidh ar gluaiseacht do stop agus féadfaidh pé neart is g4
do chur i bhfeidhm chun an cuardach agus an stop san no
ceachtar acu do dhéanamh.

(2) Féadfaidh ball ar bith den Gharda Siochdna aon uair,
gan bardntas, aon long, bdd no drthach eile ar uisci intire
no césta no tiriula Shaorstait Eireann do chuardach agus
an té bheidh i gceannas no i bhfeighil an drthaigh sin agus
éinne bheidh san drthach san do cheistniti agus, chun an
chuardaigh agus an cheistnithe sin do dhéanamh, féad-
faidh aon long, bad, no 4rthach eile bheidh ar gluaiseacht ar
na huisci sin do stop, agus féadfaidh pé neart is gd do
chur i bhfeidhm chun an cuardach agus an stop san no
ceachtar acu do dhéanamh.

CUID IV.

COMHLACHAISI NEA-DLEATHACHA.

19.—(1) Is comhlachas nea-dhleathach gach comh-
achas—

() go bhfuil ar a chusp6iri admhuithe no a mholann
no a mhisnionn no adeir go misnionn sé¢ Rialtas
Shaorstdit Eireann do threascairt le limh
l4idir no an Bunreacht so no an dli d’atharu le
ldmh l4idir ; no

(b) a dheineann no a thugann fé no a thugann le tuis-
gint go ndeineann sé, gan tdards dleathach
chuige, férsa armtha do ché-ghléasadh no do
choimeéd ar bun ; no

(¢) a chuireann ar aghaidh no a mhisnionn seilbh nea-
dhleathach do bheith ag a bhaill ar airm
theine ; no
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(d) ata ag gabhdil d’aon ghniomh, gné, no cursa gniomh-
achta de shaghas thréastinta no cheannairceach
no a dheineann a leithéid do chur ar aghaidh no
do mhisniti no do mholadh no a chuireann ar
aghaidh, a mhisnionn, no a mholann aon chrich
de shaghas thréasunta no cheannairceach do
bhaint amach ; no

(e) achuireann ar aghaidh, a mhisnionn, no a mholann
ciontai do dhéanamh no bac no cur isteach do
chur ar riaradh cirt no ar fheidhmiu na dli ; no

(f) a chuireann ar aghaidh, a mhisnionn, no a mhol-
ann gan airgead d’ioc is inioctha leis an
bPrimh-Chiste no le haon chiste puibli eile
pe’ca tré chdnachas é no ar aon tsli eile no gan
cdnacha dititla d’ioc.

(2) Ordu dhéanfaidh an Ard-Chombhairle & dhearbhu gur
comhlachas nea-dhleathach comhlachas dirithe dar leis an
Ard-Chombhairle, beidh sé ina fhianaise dho-chlaoite chun
gach criche gur comhlachas nea-dhleathach an comhlachas
san.

(8) Déanfar gach ordt dd dtagartar sa bhfo-alt deiridh
sin roimhe seo den alt so d’fhoillsia san I7is Oifigiuil ch6
luath agus is féidir é tar éis a dhéanta.

20.—Gach éinne is ball de chomhlachas nea-dhleathach
beidh sé ciontach i gcionta is intrialta ag an mBinse agus ar
a chionti ann dlighfear pé pionés do chur air is oiriinach
leis an mBinse do chur air.

21.—Ma4 faightear ag éinne no ina sheilbh, no ar thailte
no in ditreabh is leis no at4 ar seilbh aige no fé n-a chiram,
aon scribhinn (fé dhdta ar bith no gan ddta) a tugadh
amach no go bhfuil a dheallramh uirthi i bheith tugtha
amach ag comhlachas nea-dhleathach no thdinig no go
bhfuil a dheallramh uirthi i bheith tagtha o chomhlachas
nea-dhleathach no thugann le tuisgint i bheith ag cabhra
no ag neartu le comhlachas nea-dhleathach no mar gheall
ar chomhlachas nea-dhleathach no bhaineann leis ar aon

Pion6s mar
gheall ar
bhallraiocht i
gcomhlachas
nea-dhleathach.

Seilbh ar
scribhi
bhaineann le
comhlachas
nea-dhleathach.
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tsli eile, beidh an duine sin, maran oifigeach don Stét é agus
gur i geursai a chuid dualgas mar oifigeach den tsért san
at4d an scribhinn sin ina sheilbh no ina choimedd aige no
mara gcuirfe sé ina luighe ar an gCuirt no ar an mBinse
(pe’ca aca é) narbh eol do go raibh an scribhinn sin ina
sheilbh no ar na tailte no san aitreabh san no narbh eol do
cadé an saghas an scribhinn sin nd cad do bhi inti, beidh sé
ciontach i gcionta fén alt so agus ar a chionti ann ar an
sli achmair dlighfear finedil nd raghaidh thar caoga punt do
chur air no, mds rogha leis an gCuirt é, priosuntacht ar
feadh aon téarma ndch sia nd rdithe no an fhinedil sin agus
an phriosuntacht san le chéile no, ar a chionti ann don
Bhinse, pé pionds is oiritinach leis an mBinse do chur air.

Crutht ar

Noaltalomht 22.—(1) Pé unair a cuiseofar duine i mbeith ina bhall de
geomhlachas chomhlachas nea-dhleathach agus a cruthéfar chun sas-
nea-dhleathach.

tachta an Bhinse go bhfuarthas ag an duine sin no ina
she'lbh no ar thailte no in ditreabh is leis no atd ar seilbh
aige no fé n-a churam, scribhinn (fé dhdta ar bith no gan
déta) a tugadh amach no go bhfuil a dheallramh uirthi {
bheith tugtha amach ag comhlachas nea-dhleathach no
thdinig no go bhfuil a dheallramh uirthi i bheith tagtha o
chomhlachas nea-dhleathach no thugann le tuisgint i
bheith ag cabhrti no ag neartu le comhlachas nea-dhleath-
ach no mar gheall ar chomhlachas nea-dhleathach no
bhaineann leis ar aon tsli eile, tuigfear an duine sin do
bheith i a bhall den chomhlachas nea-dhleathach gur mar
gheall air an scribhinn sin no le n-a mbaineann si mara
geruthuighe sé ndch ball é an uair sin den chomhlachas
san agus ndr bhall é den chomhlachas san aon uair tar éis
an Airtiogail seo do chur isteach sa Bhunreacht so.

(2) Duine tuigfear, de bhuadh an ailt seo, do bheith ina
bhall de chomhlachas nea-dhleathach ni tuigfear gur
chruthuigh sé ndch ball é an uair sin den chomhlachas san
agus ndar bhall de é o cuireadh an tAirtiogal so isteach sa
Bhunreacht so mara ndeine sé (i dteanta pé fianaise eile
chuirfidh ina luighe ar an mBinse ndch ball agus ndr bhall
amhlaidh é) a dhearbhu ar a mhionn (agus bhéarfaidh an
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Binse caoi dho ar an dearbhti san do dhéanamh) nach ball
é an uair sin den chomhlachas nea-dhleathach san agus nar
bhall de é aon uair o cuireadh an tAirtiogal so isteach sa
Bhunreacht so.

23.—(1) Ni bheidh sé dleathach aon leabhar, pdipeur
nuachta, meaigisin, tréimhseachdn, paimpléid, duilleog,
imleitir nd scribhinn eile tugtar amach no foillsitear thar
ceann comhlachais nea-dhleathaigh do chl6bhualadh,
d’fhoillsit, do scaipeadh, do dhiol nd do thairisgint nd do
thaisbedint chun a dhiolta.

(2) Gach éinne dhéanfaidh aon leabhar, pdipeur
nuachta, meaigisin, tréimhseachdn, paimpléid, duilleog,
imleitir no scribhinn eile do chlébhualadh, d’fhoillsiti, do
scaipeadh, do dhiol no do thairisgint no do thaisbedint
chun a dhiolta contrdrdha don alt so, beidh sé ciontach i
gcionta fén alt so agus ar a chiontd ann ar an sli achmair
dlighfear finedil na raghaidh thar céad punt do chur
air no, mds rogha leis an gCuirt é, priostintacht ar feadh
aon téarma néch sia nd sé mhi no an fhinedil sin agus an
phriostintacht san le chéile no, ar a chiontti don Bhinse, pé
pionds is oiritnach leis an mBinse do chur air agus {6s, i
gcds ar bith, geallbhruideadh gach céipe den scribhinn sin
a bheidh ar seilbh aige agus f6s, i gcds duine do gheobhfar
ciontach i gclébhualadh aon scribhinne den tsért san, geall-
bhruideadh an ghléasra chl6bhuailte go léir a bheidh ar
seilbh aige.

(3) San alt so foluionn tagairti do chlébhualadh aon tsli
<chun focail do thaisbedint no do thabhairt amach i bhfuirm
sho-fheisce agus léireofar na focail *“ chlébhualadh *’ agus
““ chlébhuailte *’ dd réir sin.

GLITD. (Vi
ILGHNEITHEACH.

24.—(1) Pé uair do chifear don Ard-Chomhairle gur
deallrathach gurb é thiocfadh as cruinnithe puibli do
chomoéradh in aon fhoirgint dirithe no ar aon bhéthar no

shraid 4irithe no in aice leo nd go mbrisfi an tsiochdin no

Toirmeasc ar
shaghasanna
dirithe scribbinn{
do chlébhualadh,
etc.

Combhacht chun
cruinnithe puibli
do thoirmeasc.
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go ndéanfai dochar do dhli agus d’ordu do choimedd, féad-
faidh an Ard-Chombhairle furégra do thabhairt amach ag
cur toirmeasc le cruinnia puibli ar bith no le haon chruinnit
puibli comérfar ar shli seachas fé choinniollacha dirithe
no i geoir cuspdiri dirithe (pe’ca saghas acu san is oiritinach
leis an Ard-Chomhairle do luadh) do choméradh i lioma-
tdiste 4irithe no laistigh de liomatdiste airithe (le n-a
n-dirmhitear an fhoirgint, an béthar no an tsrdid sin agus
ni téidheann nios sia nd mile én gcéanna) go ceann
tréimhse dirithe (ndch sia na rdithe) o dhata an fhuréga.

(2) Pé uair do chifear d’Aire den Ard-Chomhairle, maidir
le haon chruinnit puibli bheidh beartuithe, gur deallrath-
ach go gcuirfe sé ar aghaidh no go ngriosfa sé gniomhartha
féiréigin no imeagluithe do dhéanamh no go gcuirfe sé
isteach ar riaradh na dli no ar dhli agus ordu do choimeéd,
féadfaidh an tAire sin den Ard-Chombhairle furégra do
thabhairt amach ag cur toirmisc leis an gcruinnia san do
choméradh san it agus san am ina raibh sé beartuithe é
chomoéradh no in 4it ar bith eile laistigh de thri 14 roimh
an am san no dé éis.

(8) P¢é uair do bhéarfaidh an Ard-Chombhairle no Aire
den Ard-Chomhairle furégra amach fén alt so, beidh gach
duine chomérfaidh cruinniu puibli no bheidh pdirteach i
geruinnit puibli do choméradh no ’na mbeidh baint aige
le cruinnit puibli do choméradh contrardha don fhurégra
san no bheidh pdirteach in aon chruinnit no i lithair ag
aon chruinniti comérfar contriardha don fhurégra san,
beidh sé ciontach i gcionta fén alt so agus ar a chiontu ann
ar an sli achmair dlighfear finedil nd raghaidh thar fiche
punt do chur air no, mds rogha leis an gCuirt ¢, priosun-
tacht ar feadh aon téarma nach sia nd mi no, ar a chiont
ann don Bhinse, pé pionés is oiriinach leis an mBinse do
chur air.

(4) Déanfar gach furégra do bhéarfar amach fén alt so
d’fhoillsia sa tsli ord6éidh an Ard-Chomhairle no an tAire
den Ard-Chombhairle do bhéarfaidh amach an furégra san
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(do réir mar bheidh) d’fhonn an furégra san do chur in il
do gach n-aon le n-a mbaineann, ach mé fagtar an foillsin
san gan déanamh no ma bhionn sé nea-dhéthanach nf
dhéanfaidh san dochar na deifir do dhleathacht an fhur-
bgra san.

(5) San alt so—

foluionn an focal ‘‘ cruinniti >’ aon chédhdil, mér-shiul no
tiondl eile daoine chun aon chriche ; agus

ciallufionn an abairt *‘ cruinniti puibli ”’ cruinnia ag a
dtugtar cuireadh no ag a gceaduitear no ag a mbeartuitear
a cheadu do gach duine den phobal no d’aon aicme no
dream no aicmi no dreamanna 4irithe den phobal bheith
i ldthair

>

25.—(1) Pé uair is deimhin leis an Ard-Chombhairle go
bhfuil ball de cheachtar Tigh den Oireachtas tar éis bhais
de dheascaibh gnimh nea-dhleathaigh duine eile, go direach
no go nea-dhireach, no go bhfuil sé 4 chosc ar bheith i
lathair ag suidheanna an Tighe den Oireachtas dar ball é
agus bheith pdirteach ionta, de dheascaibh mi-chumais
chuirp do thdinig, go direach no go nea-dhireach, as
gniomh nea-dhleathach duine eile no de dheascaibh
priosuntachta nea-dhleathaighe no de dheascaibh bagartha
no imeagluithe féadfaidh an Seanascal, ar chomhairle na
hArd-Chombhairle, éinni acu so leanas no iad araon do
dhéanamh, sé sin le rd :—

() duine do cheapadh, le hordu, chun bheith ina
bhall den Tigh sin den Oireachtas in ionad an
bhaill sin, pé duine is oiriinach leis an Seanas-
cal d’ainmniti san ordd san ar an gcombhairle
roimhrdite agus ag féachaint do sna tuairimi is
eol a bheith ag an mball do fuair bds no bheidh
4 chosc amhlaidh (pe’ca aca é€) ;

(b) ceachtar Tigh den Oireachtas no iad araon do chur
ar ath-16, le hordy, ar feadh pé tréimhse, nich
sia n4 mi, is oiriinach leis an Seanascal ar an
gcombhairle roimhrdite do luadh san ordd san.

Combhachta
bheidh ag an
Seanascal nuait

a_ coisctear ar
bhall teacht chun
an Oireachtais.
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(2) Duine ceapfar le hordu déanfar fén alt so chun bheith
ina bhall de Tigh den Oireachtas tiocfa sé chun bheith,
direach ar an ordu san do dhéanamh, agus beidh sé, go dti
go gcuirfear deireadh le n-a bhallrafocht fén alt so, ina
bhall den Tigh sin i ngach sli agus chun gach criche agus
cearta, pribhléidi agus saoirsi uile baill den Tigh sin aige
ach ni bheidh sé i dteideal a shuidheachdin do thégaint sa
Tigh sin go dti go dtuga sé do réir Airtiogail 17 den Bhun-
reacht so an mhéid a luaidhtear san Airtiogal san.

(3) Duine ceapfar le hordi déanfar fén alt so chun
bheith ina bhall de Thigh den Oireachtas in ionad baill de
bheidh tar éis bhdis scuirfe sé de bheith ina bhall den Tigh
sin ar tharlachtaint do pé ni acu so leanas is ttisce thdr-
16idh, sé sin le rd :—

(a) rit do thabhairt amach no ordu do dhéanamh (fé
mar is ga sa chds) chun toghachdin do chomé-
radh chun dite an bhaill sin a bheidh tar éis
bhéis do lionadh ; no

(b) D4il Eireann do scur.

(4) Duine ceapfar le hordu déanfar fén alt so chun bheith
ina bhall de Thigh den Oireachtas in ionad baill de a bheidh
4 chosc ar bheith i ldthair ag suidheanna an Tighe sin
scuirfe sé de bheith ina bhall den Tigh sin ar tharlachtaint
do pé ni acu so leanas is tuisce tharléidh, sé sin le rd :—

(a) an ball féin gur ina ionad do ceapadh an duine
sin amhlaidh do theacht i ldthair ag suidhe den
Tigh sin ; no

(b) Ddil Eireann do scur.

(5) Nuair a déanfar ordt fén alt so ag cur ceachtar Tigh
den Oireachtas no iad araon ar ath-16, beidh an Tigh no na
Tithe sin (do réir mar bheidh) ar ath-l6 ar feadh na
tréimhse bheidh luaidhte san ordd san agus ni bheidh
suidhe n4 cruinnit ag an Tigh no ag na Tithe sin go dtf
deireadh na tréimhse sin.
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(6) Gach ordu déanfar fén alt so ag ceapadh duine chun
bheith ina bhall de Thigh den Oireachtas no ag cur Tighe
amhdin de Thithe an Oireachtais ar ath-16 cuirfear in 1il
do Chléireach an Tighe sin é agus cuirfidh Cléireach an
Tighe sin ¢ i gCinn-lae an Tigle sin.

(7) Gach ordu déanfar fén alt so ag cur dhd Thigh an
Oireachtais ar ath-l16 cuirfear in il do Chléireach gach
Tighe acu san ¢ agus cuirfidh gach Cléireach acu san € i
gCinn-lae an Tighe dar Cléireach é.

26.—(1) Féadfaidh an Binse, ar iarratas bhaill den
Gharda Siochdna nach isle céim na cigire, ordu do dhéan-
amh 4 dhearbht go bhfuil aon leabhar, tabhairt amach de
thréimhseachdn, paimpléid, péstaer no scribhinn eile
ceannairceach.

(2) Pé uair a dhéanfaidh an Binse ordu fén alt so a
dhearbhu go bhfuil scribhinn ceannairceach féadfaidh aon
bhall den Gharda Siochdna aon chéip den scribhinn sin do
gheobha séin aon dit do ghabhdil agus do bhreith leis, agus,
chuige sin, féadfaidh dul isteach ar thailte no in 4ditreabh
ar bith 'narb eol do no 'na bhfuil amhrus aige c6ip den
scribhinn sin do bheith agus féadfaidh cuardach do
dhéanamh ar an gcéip sin ann.

27.—(1) Pé uair do chifear don Bhinse, ar iarratas bhaill
den Ghérda Siochdna ndach isle céim nd cigire, go bhfuil no
go raibh aon fhoirgint 4 htsdid chun cionta luaidhtear sa
bhFo-Seribhinn a ghabhann leis an Airtiogal so do dhéan-
amh no maidir le n-a dhéanamh féadfaidh an Binse orda do
dhéanamh (dd ngairmtear ordu um dhunadh san alt so) ag
dtnadh an ditreibh sin go ceannpé tréimhse (da ngairmtear
an tréimhse dhunta san alt so) nédch sia nd sé mhi o dhata
an orc.iuithe agus a luadhfaidh an Binse san ordu san.

(2) Pé uair a bheidh an Binse tar éis ordi um dhinadh
do dhéanamh féadfaidh an Binse aon uair i rith na tréimhse
dunta bheidh luaidhte san ordd san an t-ordd san do leasu
tré dheireadh do chur leis an tréimhse dhunta san no tré
n-a laigheadu.

Comhacht ag an
mBinse a
dhearbht go
bhfuil
tréimhseachdn,
etc.,
ceannairceach.

Comhacht ag an
mBinse foirginti
do dbtuadh.



Aicsin shibhiaita
i geoinnibh ball
den Ghérda
Sfochéna do
thriail.

Sct{bhinni
tréastinta no
ceannairceacha
d'iompar.

114 BUNREACHT

(8) Pé uair a dhéanfaidh an Binse ordi um dhtinadh nf
bheidh sé dleathach d’éinne an fhoirgint nd aon chuid den
fhoirgint le n-a mbaineann an t-ordu san d’tsdid nd bheith
ina seilbh i rith na tréimhse dunta bheidh luaidhte san ordd
san.

(4) Gach éinne usaidfidh foirgint no aon chuid d’thoir-
gint no bheidh ina seilbh contrdrdha don alt so, beidh sé
ciontach i gcionta is intrialta ag an mBinse agus ar a
chiontt ann dlighfear pé priosuntacht do chur air is oirit-
nach leis an mBinse do chur air.

(5) Féadfaidh aon bhall den Ghdrda Siochdna nach fsle
céim na cigire gach ni do dhéanamh a cheapfa sé is g4 no
is oiritinach chun cosc do chur le haon fhoirgint dirithe no
le haon chuid den fhoirgint sin d"asdid no do shealbhu
contrardha don alt so.

(6) Déanfar tagairti san alt so d’ fhoirgint do 1éiriad mar
thagairti fholuionn gach cl6s, garraidhe agus mion-tigh
laistigh de chuirt-mhdigh na foirginte sin.

28.—Ni bheidh teideal ag aon phairti le haicsean no le
himeacht shibhialta eile san Ard-Chuirt no sa Chuirt
Chuarda i gcoinnibh baill den Gharda Siochdna, pe’ca ina
aonar no le daoine eile é, chun gitiré do bheith aige chun
na n-imeacht san do thriail mds damdiste no faoiseamh
eile, mar gheall ar choinnedil nea-dhleathach no ionn-
suidhe no cé-cheilg adeirtear a rinneadh, an faoiseamh no
cuid den bhfaoiseamh a héilitear sna himeachta san.

29.—(1) Féadfaidh aon bhall den Gharda Siochdna aon
duine go mbeidh a fhios aige no go mbeidh amhrus aige é
do bheith ag iompar aon scribhinni tréasunta no ceann-
airceacha do stop agus do chuardach agus fés é do ghabh-
4il gan bardntas, agus pe’ca ghabhfa sé é no nad gabhfaidh
féadfaidh sé gach scribhinn a bheidh 4 iompar aige agu§ a
chifear don bhall san do bheith tréasunta no ceannair-
ceach do ghabhdil agus do choinnedil.
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(2) Ma abrann aon bhall den Ghdrda Siochdna ar a
mhionn in aon Chuirt Bhreithitinais go raibh sé in amhrus,
nuair do stop no do chuardaigh no do ghaibh (pe’ca aca €)
aon duine fén alt so, an duine sin do bheith ag iompar
scribhinni tréasunta no ceannairceacha beidh san ina
fhianaise dho-chlaoite, nd beidh aon dul thdirsi agus nach
féidir cur ina coinnibh nd i do chur i gceist tré chros-
cheistnin, tré fhrith-fhianaise nd ar aon tsli eile, go raibh
an t-amhrus san ag an mball san ar an duine sin agus go
raibh sé i dteideal an uair sin an duine sin do stop, do
chuardach, agus do ghabhail fén alt so.

30.—(1) M4s é tuairim bhaill den Gh4rda Siochana nich
isle céim nd cigire ciis réastinta do bheith le hamhrus go
bhfuil scribhinni tréastinta no ceannairceacha, airm theine
no amuinisean in aon 4it no d4itreabh, féadfa sé ordu i
scribhinn (d4 ngairmtear ordu cuardaigh san alt so) do
thabhairt amach d’aon bhall no baill den Gharda Siochdna
bheidh ainmnithe san ordd, chun aon 4it no ditreabh a
bheidh ainmnithe san ordd san do chuardach.

(2) Déanfaidh ordu cuardaigh a tdart don bhall no do
sna baill den Ghdrda Siochdna bheidh ainmnithe ann dul
isteach san 4it no san 4ditreabh le n-a mbaineann an t-orda
san aon uair laistigh de cheithre huaire fichead a’ chluig
tar éis an t-ordd cuardaigh sin do thabhairt amach, agus
san le foirdigean mds gd ¢é, agus an dit no an t-ditreabh
san do chuardach do scribhinni tréastinta no ceannair-
ceacha, airm theine agus amuinisean agus gach scribhinn
do gheobhfar ar dhéanamh an chuardaigh sin agus a
dheallr6idh don bhall no do sna baill sin bheith tréasinta
no ceannairceach agus gach arm teine agus amuinisean do
gheobhfar ar dhéanamh an chuardaigh sin do ghabhdil
agus do bhreith leo.

(8) Féadfaidh aon bhall den Gharda Siochdna bheidh ag
déanamh cuardaigh fé ordt chuardaigh gach ni no aon ni
no nithe acu so leanas do dhéanamh, sé sin le r4 :—

(@) éinne do gheobhfar san dit no san ditreabh le n-a
mbaineann an t-ordu do chuardach ;

Orduithe
cuardaigh.
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(b) ainm agus seoladh éinne do gheobhfar san 4it no
san ditreabh san d’éileamh agus (gan dochar
d’aon chomhacht eile ghabhdla bheidh dilsithe
ann do réir dli no de bhuadh aon bhardntais
dhleathaigh) gabhédildo dhéanamh gan bardntas
ar éinne den tsért san a dhiultéidh da ainm no
dé sheoladh do thabhairt don bhall san no do
bhéarfaidh uaidh ainm no seoladh gurb eol
don bhall san no go mbeidh amhrus aige é do
bheith bréagach no mi-threorach ; no

(¢) gabhdil do dhéanamh gan barantas ar éinne do
gheobhfar san 4it no san ditreabh san agus 'na
mbeidh amhrus ag an mball san go raibh aon
scribhinn tréastinta no ceannairceach, arm teine
no amuinisean ar seilbh aige san it no san
ditreabh san.

(4) San alt so td ag an bhfocal ‘“ arm teine ’ agus ag an
bhfocal ‘“ amuinisean’’ na brigheanna ceaptar déibh fé
seach in Acht na nArm Teine, 1925 (Uimh. 17 de 1925).

31.—(1) P¢ uair a tharl6idh duine ciontéfar, le linn an
ailt seo do bheith i bhfeidhm, i gcionta atd luaidhte sa
bhFo-Scribhinn a ghabhann leis an Airtiogal so do bheith,
le linn an chiontuithe sin, i seilbh oifige no fostaiochta le
n-a ngabhann luach saothair a hioctar amach as an
bPrimh-Chiste no as airgead a sholdthruionn an tOireach-
tas no as airgead a cruinnitear le cdnachas 4itiuil, no
i mbord no i gcélucht no fé bhord no fé chélucht no mar
bhall ioctha de bhord no de chélucht do bunuiodh le hAcht
den Oireachtas no fé, geallbhruidfidh an duine sin, ldith-
reach ar dhéanamh an chiontuithe sin, an oifig, an fhos-
tafocht, an t-ionad, no an sochar san agus tiocfaidh an
céanna chun bheith agus beidh sé folamh laithreach.
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ity (2) Pé uair a tharléidh duine ciontéfar, le linn an ailt seo
docky do bheith i bhfeidhm, i gcionta atd luaidhte sa bhFo-
diithe Scribhinn a ghabhann leis an Airtiogal so do bheith, le linn
arintay an chiontuithe sin, ag fdil pinsin no aois-litintais is infoctha

amach as an bPrimh-Chiste no as airgead a sholdthruionn
an tOireachtas no as airgead a cruinnitear le cdnachas.

a0 dy 4itivil no as cisti biird no céluchta do bunuiodh le hAcht
gurb e den Oireachtas no fé, geallbhruidfidh an duine sin an
ige 6 ¢y pinsean no an t-aois-liintas san ldithreach ar dhéanamh

v an chiontuithe sin agus scuirfidh an pinsean no an t-aois-
liintas san ldithreach de bheith inioctha.

(3) Gach éinne ciontéfar, le linn an ailt seo do bheith i
bhfeidhm, i gcionta atd luaidhte sa bhFo-Scribhinn a
ghabhann leis an Airtiogal so beidh se, 6n gcionti san agus
d4 éis sin ar feadh seacht mblian o dhata an chiontuithe
sin, di-chdilithe chun bheith i seilbh aon oifige no fos-
tajiochta le n-a ngabhann luach saothair a hioctar amach
as an bPrimh-Chiste no as airgead a sholdthruionn an
tOireachtas no as airgead a cruinnitear le cdanachas
4ititil, no i mbord no i geélucht no fé bhord no fé chélucht
no mar bhall ioctha de bhord no de chélucht do bunuiodh
le hAcht den Oireachtas no fé.

(4) Pé uair a cuirfear ar neamh-ni no ar nea-mbrf cionta

uflélﬂii as a dtagann aon gheallbhruideadh no di-chailit de bhuadh
o el an ailt seo no a deonfar saor-mhaithiiinas don duine chion--
itk tuithe beidh an geallbhruideadh no an di-chailit san curtha
Y ar nea-mbri, i gcds cur-ar-neamh-ni no cur-ar-nea-mbri, o

dhdta an chiontuithe agus i gcds saor-mhaithitinais, o
dhdta an mhaithiunais sin.

el

Cad déanfar le-
32.—(1) Tuigfear gach scribhinn a ghabhfaidh ball den scrfbhinnf

Ghérda Siochédna i bhfeidhmiti comhachta bronntar leis an i‘}‘,’t‘;;:;,‘ﬁg_
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Airtiogal so no fé do bheith i gcoimedd Choimisineura
an Ghdrda Siochdna agus, go dti go nditheofar no go
geuirfear thar n-ais i no go ndeighledlfar 1éi ar shli eile fén
alt so, déanfaidh pé duine ordéidh an Coimisinéir i do
choinnedil i pé dit ordéidh an Coimisinéir.

(2) Féadfaidh éinne adeir gur leis scribhinn a tuigfear,
leis an alt so, do bheith i gcoimedd Choimisineura an
Gharda Siochana, féadfa sé, laistigh de mhi tar éis na
scribhinne sin do ghabhdil, a iarraidh ar an gCoimisinéir
sin an scribhinn sin do thabhairt thar n-ais do agus leis sin
féadfaidh an Coimisinéir sin an scribhinn do thabhairt
thar n-ais don duine sin no treoir d’iarraidh ar an mBinse
agus pé ni ordéidh an Binse do dhéanambh leis an scribhinn
sin, pe’ca aca is doéich leis is ceart.

(3) Gach scribhinn a tuigfear leis an alt so do bheith i
gcoimedd Choimisineura an Ghdrda Siochdna agus na
tabharfar thar n-ais don té gur leis i féadfaidh an Coimis-
inéir sin a chur fé ndedr go nditheofar i no go ndeighledlfar
Iéi ar shli eile ch6 luath agus a cheapfaidh an Coimisinéir
sin nd beidh an scribhinn sin ag teastdil i gcéir imeachta
coiriula fén Airtiogal so no ar shli eile ach gan san do
dhéanamh nios luatha nd mi tar éis na scribhinne sin do
ghabhail.

33.—Ni bheidh feidhm ag alt 8 den Law of Libel Amend-
ment Act, 1888, maidir le haon chuiseamh coiritiil um
chli-mhilleadh scribhte cheannairceach do bhéarfar os
c6ir an Bhinse.

34.—Sa mhéid go gceadsidh an tAire Airgid é, is amach
as airgead a sholdthréidh an tOireachtas a hiocfar gach
costas fé n-a raghfar ag cur an Achta so i bhfeidhm.
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FO-SCRIBHINN A GHABHANN LEIS AN
AIRTIOGAL SAN ROIMHE SEO.

1. Aon chionta (pe’ca roimh an Airtiogal so do chur
isteach sa Bhunreacht so no dd éis sin do rinneadh ¢ no
roimh ailt 4 go 34 den Airtiogal so do theacht i bhfeidhm
no da éis sin) a dearbhuitear leis an Acht um Chiontai
Tréasunta, 1925 (Uimh. 18 de 1925), do bheith ina thréa-
stun no ina fheleontacht no ina mhi-iompar.

2. Aon chionta fé Acht na nGiuirithe (Cosaint), 1929
(Uimh. 33 de 1929), pe’ca roimh an Airtiogal so do chur
isteach sa Bhunreacht so no dd éis sin do rinneadh é no
roimh ailt 4 go 34 den Airtiogal so do theacht i bhfeidhm
no da éis sin.

3. An cionta san fé Acht na nArm Teine, 1925 (Uimh.
17 de 1925), eadhon, arm teine do bheith ar seilbh ag duine
no ¢ d'usdid no d’iompar gan deimhnii airm theine do
bheith aige dho no aon chionta fén Acht san maidir le harm
toirmiscthe i ngach cés pe’ca roimh an Airtiogal so do chur
isteach sa Bhunreacht so no dd éis sin do rinneadh é no
roimh ailt 4 go 34 den Airtiogal so do theacht i bhfeidhm
no dé éis sin.

4. Clu-mhilleadh scribhte ceannairceach pe’ca roimh an
Airtiogal so do chur isteach sa Bhunreacht so no da éis sin
do rinneadh € no roimh ailt 4 go 34 den Airtiogal so do
theacht i bhfeidhm no da éis sin.

5. Cionta fé aon alt den Airtiogal so.

6. Aon chionta atd luaidhte go speisialta san Airtiogal
so mar chionta is intrialta ag an mBinse.

7. Cionta ar bith (pe’ca roimh an Airtiogal so do chur
isteach sa Bhunreacht so no dd éis sin do rinneadh ¢ no
roimh ailt 4 go 34 den Airtiogal so do theacht i bhfeidhm
no d4 éis sin) go ndeimhneoidh Aire den Ard-Chombhairle
’na thaobh i scribhinn fé n-a ldimh go ndearnadh an
gniomh is abhar don chionta san, ché fada le n-a thuairim,
chun cosc no bac do chur leis an ngléas rialtchdin no le
riaradh chirt.
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Airtogal 3.

Saordnach de Shaorstit Eireann iseadh gach duine
idir fireann agus buineann ar a bhfuil buan-chomhnui
i liomatdiste Gdardis Shaorstdit Eireann le linn an
Bhunreachta so do theacht i bhfeidhm agus gur in
Eirinn do rugadh ¢ féin no a athair no a mhdthair no
ar a raibh gndth-chomhnui i liomatdiste twdarais
Shaorstait Eireann ar feadh seacht mblian ar a
luighead, agus beidh aige na pribhléidi agus tuitfidh
air na hoibleagdidi a ghabhann leis an saordnacht san :
Ar choinioll go bhiféadfaidh aon duine atd ’na
shaordnach de Stit eile a bhreith de rogha gan an
tsaordnacht a tugtar leis seo dho do ghlaca; agus
socréfar le dli na coinfollacha a rialéidh feasta
saoranacht Shaorstdit Eireann d’fhdil agus do chriochni.

Airtiogal 4.

Si an Ghaedhilg teanga Ndisiinta Shaorstdit Eireann,
ach cé-aithneofar an Béarla mar theanga oifiginil. Ni
choiscfidh éinni san Airtiogal so ar an Oireachtas fordlacha
speisialta do dhéanamh do cheanntair no do liomataisti
nd fuil ach teanga amhdin i ngnath-tsaid ionta.

Airtiogal 5.

Ni bronnfar ar aon tsaordnach de Shaorstdt Eireann
aon teideal onéra i dtaobh aon tseirbhisi do thabhairt
uaidh i Saorstdt Eireann no ’na thaobh ach le cead no
ar mhola Ard-Chombhairle an Stéit.

Airtiogal 6.

Is sldn saoirse an duine, agus ni bainfear a shaoirse
d’aon duine ach do réir na dli. Ar aon duine do
dhéanamh gheardin no ar gheardn do dhéanamh
ar a shon go bhfuiltear & chimedd go nea-dhleathach,
fiosr6idh an Ard-Chuirt agus aon bhreitheamh agus
gach breitheamh di an geardn san ldithreach agus
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féadfaid 6rdd do dhéanamh 4 chur d’fhiachaibh
ar an nduine atdi ag cimedd an duine sin corp amn
duine atd i gcimedd do thabhairt i ladthair na Cuirte
no an bhreithimh gan mhoill agus deimhniti do dhéanamh
i scribhinn i dtaobh cuise a chimeddtha agus 6rdéidh
an Chuirt no an breitheamh san an duine sin do sgaoile
ansan mara mbeifear sasta go bhfuiltear 4 chimead do
réir na dli: Ar choinioll, amh, le linn chogaidh no
rebilitntachta armtha nd gairmfear éinni d4 bhfuil san
Airtiogal so chun aon ghnfomh d4 ndéanfaidh férsai
airm Shaorstdit Eireann do chosc, do smachti ni do
thoirmeasc.

Airtiogal 7.
Is slan do gach saordnach a &drus comhnuithe agus
nf raghfar isteach ann le féirneart ach do réir dli.

Airtiogal 8.

Is sldn do gach saordnach saoirse choinsiais agus
saor-chleachta agus admhdail phuibli chreidimh, ach
gan dochar don rialtacht n4d don mhoraltacht phuibli,
agus ni déanfar aon dli go direach nd go mi-dhireach
chun maoin do bhronna ar aon chreideamh, nd
chun cosc nd teora do chur le saor-chleachta aon
chreidimh, nd chun aon bhontdiste do thabhairt do
dhuine nd aon mhi-dbaltacht do chur air mar gheall
ar a thuairim n4 a chéim i gcursai creidimh, nd baint
go diobhalach 6 cheart aon leinbh dul chun scoile ata
ag fail airgid phuiblf i dtaobh gan € bheith ldithreach
ag an dteagasc chreidimh sa scoil sin, nd chun aen
deifriocht do dhéanamh i dtaobh cabhrach Stait idir
scoileanna at4d fé bhainisteoireacht lucht chreidimh
dheifritla, nd chun aon chuid d4 maoin do thdgaint
6 aon lucht creidimh ni 6 aon fhundtireacht oideachais
ach amhdin chun béithre, bbéithre iarainn, oibreacha
soluis, uisce no draenedla, no chun oibreacha eile d’usaid
phuibli, agus ar chtiteamh do dhiol.
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Airtiogal 9.

Is sldn ceart oipineon do chur in il gan chosc agus
ceart teacht le chéile go siochdnta gan airm, agus ceart
cumainn no aontaisi do bhunt ar aon toisg nd fuil i
gcoinne mhordltacht phuibli. Na dlithe a rial6idh an
tsli ‘na bhféadfar ceart cumainn do bhuni agus ceart saor-
theacht le chéile do chur i bhfeidhm, ni dhéanfaid aon
leithreachas i dtaobh polaitiochta nd creidimh nd aicme.

Airtiogal 10.
T4 de cheart ag gach saordnach de Shaorstit Eireann
bun-oideachas d’fhail in aisce.

Airtiogal 11.

Gach talamh agus muisce, gach mianach agus
minearal, laistigh de chrich Shaorstdit Eireann da raibh
go dti so i seilbh an Stdit, no i seilbh aon roinne dhe,
no do bhi & chimedd chun usaide no tairbhe puibli, agus
f6s gach maoin nddyirtha den chrich chéanna (mar aon
leis an aer agus le gach abhar gniomh-chomhachta)
agus fés gach ri-chios agus reacht-shaoirse laistigh den
chrich sin, is le Saorstdt Eireann iad 6 dhdta an Bhun-
reachta so do theacht i bhfeidhm, gan dochar d’aon
mhuinghineachas, bronntas, léas, nd cead ’'na dtaobh
do bhi an wuair sin ann, no d’aon cheart dlisteanach
priobhdideach ’'na leith, agus smachtéidh agus riarfaidh
an t-Oireachtas iad, do réir pé rialacha agus fordlacha
a ceadofar le reachtichdn 6 am go ham, ach ni aistreofar
a seilbh sin nd seilbh aon choda acu, ach féadfar chun
an leasa phuibli iad do leigeant amach 6 am go ham ar
léas no ar chead, chun iad d’oibriti no a dtairbhe d’fhail,
fé tdards agus do réir smachta an Oireachtais: Ar
choinfoll nd féadfar aon léas nd aon chead den tsért
san do dhéanamh ar théarma a raghaidh thar naoi
mbliana déag is cheithre fichid 6 dhdta a dhéanta, agus
nd féadfar de bhri a théarmai féin aon léas nd aon chead
den tsoért san d’athnuachtaint.
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Airtiogal 12.

Bunuitear leis seo Céir Reachtichdin d4 ngoirfear
an t-Oireachtas. Beidh ann Tigh amhdin, Dail Eireann.
Is ag an Oireachtas amhdin a bheidh an t-aon-chomhacht
chun dlithe i dtaobh siochdna, rialtachta agus dea-
riartha Shaorstdit Eireann do dhéanamh.

Airtiogal 13.

Suidhfidh an t-Oireachtas i gcathair Bhaile Atha
Cliath no ’'na haice no i pé 4it eile a shocr6idh sé 6 am
go ham.

Airtiogal 14.

Beidh de cheart ag gach saordnach de Shaorstidt
Eireann idir fireann agus buineann go mbeidh aois
bhliana is fiche sldn aige agus a ché-lionfaidh fordl-
acha dlithe toghachdin na haimsire, vétdil le teachtai
de Dhdil Eireann, agus pdirt do thégaint sa Referendum.
Ni chaithfidh aon vétalai nios mé nd aon véta amhdin
i dtoghachdn do Dhdil Eireann agus is le ball6id
shicréideach a déanfar an vétdil. Socréfar le dli an chuma
agus an 4dit 'na mbainfear feidhm as an gceart so.

Airtiogal 15.

Gach saordnach go mbeidh aois bhliana is fiche slan
aige, agus nd beidh curtha fé mhi-dbaltacht nd fé mhi-
chumas ag an mBunreacht nd ag an ndli beidh sé
iontoghtha chun bheith 'na theachta de Dhdil Eireann.

Airtiogal 16.

Scriosta.

Airtiogal 17.

Scriosta.
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Airtiogal 18.

Beidh de phribhléid ag gach ball den Oireachtas, ach
amhdin i gcds tréastin, feleontachta no brise sfochdna,
go mbeidh sé saor 6 thégaint le linn do bheith ag dul
chun D4ail Eireann no ag teacht uaithi, no le linn do
bheith fé ia Dhéil Eireann, agus ni féadfar aon aicsean
na aon imeachta in aon Chuirt ach i nD4il Eireann féin
do thabhairt ina choinne i dtaobh éinni d4 ndéarfa sé
i nD4il Eireann.

Airtiogal 19.

Beidh gach tuairisc agus foillsitichdn oifigitil den
Oireachtas no de Dhdil Eireann fé phribhléid agus beidh
gach ni adéarfar i nD4il Eireann fé phribhléid is cuma
c4 bhfoillseofar é.

Airtiogal 20.

Déanfaidh D4il Eireann a rialacha agus a Buan-
Orduithe féin agus beidh de chomhacht aici pionés
do chur i bhfeidhm i dtaobh a mbriste agus beidh de
chomhacht aici saoirse dhiospéireachta do chur in airithe,
a scribhinni oifigiila agus pdipéiri priobhdideacha a
ball do chosaint agus i féin agus a baill do chosaint
ar aon duine no daoine a bhainfidh le n-a baill no a
chuirfidh isteach ortha no a thabharfaidh fé iad do
bhreaba le linn déibh a ndualgaisi do ché-liona.

Airtiogal 21.

Déanfaidh D4il Eireann a Ceann Comhairle agus a
Leas-Cheann Combhairle féin do cheapa agus a gcomh-
achta, a ndualgaisi, a luach saothair, agus a dtéarmai
oifige do leaga amach.

An ball san de Dhdil Eireann is Ceann Combhairle ar
Dhiil Eireann direach roimh an Oireachtas do scur tuigfar,
gan aon togha achtuil do dhéanamh, agus fé bhun é a
chraola do Dhdil Eireann roimh an scur san nich mian
leis leantiint de bheith ina bhall de Dh4il Eireann, tuigfar
é do bheith tofa do réir an Bhunreachta so sa chéad
thoghachdn ghenerdlta ina dhiaidh sin mar bhall de
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Dhdil Eireann don dailcheanntar dar bhall é direach
roimh an scur san no, i gcds aith-bhreithnia do bheith
déanta ar dhdilcheanntair, don ddilcheanntar aith-
bhreithnithe do fégruiodh ar na n-aith-bhreithniti san
do bheith ar aon dul leis an ddilcheanntar san do céad-
luaidheadh. P¢ uair a tuigfar duine ba Cheann Combhairle
ar Dhail Eireann do bheith tofa amhlaidh i dtoghachdn
gheneralta mar bhall do dhdilcheanntar is 1u de bhall an
lion ball a bheidh le togha go hachtuil don ddilcheanntar
san sa toghachdn ghenerdlta san nd mar ba riachtanach
do thogha don ddilcheanntar san in aon chds eile.

Airtiogal 22.

Socréfar gach ceist i nD4il Eireann, ach amhdin mar
a bhfuil a mhalairt de shocrii sa Bhunreacht so, le mér-
direamh de vétanna na mball atd ldithreach, lasmuich
den Cheann Chombhairle no den bhall atd i gceannas,
ag a mbeidh véta réitigh agus ar a mbeidh é chaitheamh
ma’s ionann vétanna an dd thaobh. Socréidh Buan-
Orduithe Dhéil Eireann an mé ball a dhéanfaidh cruinnia
dleathach de Dhdil Eireann chun a comhachta do churi
bhfeidhm.

Airtiogal 23.

Déanfaidh an t-Oireachtas soldthar chun a bhaill
do dhiol agus féadfaidh sé f6s saor-thaisteal do sho-
lithar déibh in aon phdirt d’Eirinn.

Airtiogal 24.

Tionolfaidh an t-Oireachtas sios6n amhdin ar a
luighead gach bliain. Déanfaidh Ceann Combhairle
Dhdil Eireann ar ordd i scribhinn 6n Ard-Chombhairle
fé ldimh Uachtardin na hArd-Chombhairle an t-Oireachtas
do ghairm agus do sgur agus ar na hachtaibh sin ceapfaidh
Ddil Eireann data aith-thionéil an Oireachtais.

Airtiogal 25.

Beidh suidheanna Dhiil Eireann go puibli. Ar 6cdidi
de riachtanas speisialta féadfaidh D4il Eireann suidhe
priobhdideach do bheith aici ach dhd dtrian na mball a
bheidh ldithreach do thoiliu leis.
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Airtiogal 26.

Beidh i nDa&ail Eireann teachtai agus iad ag ionada
déilcheanntar a socréfar le dli. Socréidh an t-Oireachtas
uimhir na dteachtai 6 am go ham, ach ni socréfar 14n-
uimhir theachtai Dhdil Eireann fé bhun teachta in agha
gach deich mile fichead den lion tire, nd os cionn teachta in
agha gach fiche mile den lion tire: Ar choinfoll gurb é
an cothrom céanna, ché fada agus is féidir, a bheidh ar
fuaid na tire idir uimhir na dteachtai a bheidh le togha aon
uair do gach ddilcheanntar agus lion tire gach dail-
cheanntair, ar n-a fhdil sin amach sa chomhaireamh
deireanach roimhe sin. Is do réir Ionadujochta Coth-
romula a toghfar na teachtai. Déanfaidh an t-Oireachtas
ath-chéiriu ar na ddilcheanntair uair amhdin gach deich
mbliana ar a luighead, gan séinsedil in direamh &itidil
an lin tire do dhearmhad, ach ni thiocfaidh aon athart
sna ddilcheanntair i bhfeidhm i rith téarma na Déla a
bheidh ann le linn a leithéid d’ath-chéirit do dhéanamh.

Airtiogal 27.

Scriosta.

Airtiogal 28.

Le linn Toghachédin Gheneardlta do Dhail Eireann
déanfar an v6tdil ar an 14 céanna ar fuaid na tire, agus
ni bheidh an 14 san thar deich 14 fichead tar éis dita an
sgurtha. Tiocfaidh D4il Eireann le chéile fé cheann mi
6n 14 san, agus, mara sguirfear nios tuisce i, leanfa si ar
feadh sé mblian, no pé tréimhse nios giorra n4 san a
ceapfar le reachtiichdn, 6 dhdta a céad chruinnithe, agus
ni leanfa si nios sia nd san. Ni féadfar D4il Eireann do
sgur aon uair ach ar chomhairle na hArd-Chombhairle.

Airtiogal 29.

I gcés teachta de Dhdil Eireann d’fhdil bhdis, do
thabhairt suas no do theacht fé mhi-chéilfocht, lionfar
an follamhantas le togha ar chuma a socréfar le dli.
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Airtiogal 30.

Scriosta.

Airtiogal 31.

Scriosta.

Airtiogal 3la.

Scriosta.

Airtiogal 32.

Scriosta.

Airtiogal 32a.

Scriosta.

Airtiogal 32b.

Scriosta.

Airtiogal 33.

Scriosta.

Airtiogal 34.

Scriosta.

Airtiogal 35.

Seriosta.

Airtiogal 36.

127

Breithneoidh Dail Eireann, ché luath agus is féidir
tar éis tosnuithe gach bliana airgid, meastachdin fhaltais
agus chaiteachais Shaorstdit Eireann i gcéir na bliana
san, agus, ach sa méid go ndéanfai achtti sonrdch ’na
thaobh i ngach cés, achtéfar fé cheann na bliana an
reachtichdn is g4 chun Ruin Airgid gach bliana

d’fheidhmin.
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Airtiogal 37.

Ni cuirfear airgead i leithreas le véta, le rin nd le
dli, mara ndéanfar sa tsiosén céanna intinn a churtha
i leithreas do mhola tri theachtaireacht 6n Ard-Chomhairle
agus { fé ldimh Uachtardn na hArd-Chombhairle.

Airtiogal 38.

Scriosta.

Airtiogal 38a.

Scriosta.

Airtiogal 39.

Scriosta.

Airtiogal 40.

Scriosta.

Airtiogal 41.

Ché luath agus a bheidh aon Bhille rithte ag Dail
Eireann, sighneoidh Ceann Combhairle Dhdil Eireann an
Bille sin agus tiocfaidh an céanna chun bheith agus beidh
sé ina dhli ar dhdta agus o dhdta an tsighnithe sin.

Airtiogal 42.

Ché luath agus féadfar tar éis d’aon dli bheith sighnithe
ag Ceann Combhairle Dhdil Eireann, cuirfidh an cléireach
no pé oifigeach eile a cheapfaidh D4il Eireann chuige
sin dh4 chéip chearta den dli sin & dhéanamh, ceann aca
i nGaedhilg agus an ceann eile i mBéarla (agus sighneoidh
Ceann Combhairle Dhdil Eireann ceann de sna cdipeanna
san chun é do chur ar rolla cuimhnte in oifig an oifigigh
sin den Chuirt Uachtarach ar a gcinnfidh D4il Eireann),
agus beidh na céipeanna san mar fhinéacht chriochnuithe
ar fhordlacha gach dli da sért agus, i gcas coinbhliocht
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idir an d4 choéip a cuirfear i dtaisce mar sin, sé an ceann a

i g | bheidh sighnithe ag Ceann Combhairle Dhdil Eireann a
 Chuy bhuaidhfidh.
)

-Airtiogal 43.

Ni bheidh de chomhacht ag an Oireachtas a fhégairt
.gur brise dli gniomhartha ndr bhrise dli iad le linn a
ndéanta.

tl,

Airtiogal 44.

Féadfaidh an t-Oireachtas coéireanna jochtaracha
reachtichdin do bhund agus pé comhachta a socréfar
le dli do thabhairt do6ibh.

-Airtiogal 45.

Féadfaidh an t-Oireachtas soldthar do dhéanamh
.chun Comhairli Feidhme no Gairm-bheatha do bhunt
a ionaddidh brainsi de bheatha ché-mhuinteartha agus
.ché-ionmhasach an Naisitin. Déanfaidh an dli le n-a
mbunéfar Comhairle da sért a comhachta, a cearta agus
a dualgaisi agus an bhaint a bheidh aici le rialtas Shaor=

hte ag Dil

Bireamn stdit Eireann do shocri.
 agus bed

nithe s Airtiogal 46.

Is ag an Oireachtas ambdin atd an t-aon cheart chun
riald do dhéanamh i dtaobh tégaint agus cothu na
bhférsai armtha san i gcriocha Shaorstdit Eireann atd
luaidhte sa Chonnradh Sgeidealta, agus beidh gach
férsa d4 short fé smacht an Oireachtais.

-Airtiogal 47.

Seriosta.

-Airtiogal 48.

Scriosta.
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Airtiogal 49.

Ni cuirfear Saorstdt Eireann fé oibleagdid pairt ghnio--
mhach do thégaint in aon choga gan aonti an Oir-
eachtais, ach amhdin i gcds ionsuidhe do dhéanamh ar
Eirinn.

Airtiogal 50.

Féadfaidh an t-Oireachtas leasi do dhéanamh ar an
mBunreacht so ach, tar éis sé mblian déag 6 dhdta an:
Bhunreachta so do theacht i bhfeidhm, ni dhéanfaidh
dli de n-a leithéid de leasu, ar n-a rith ag D4il Eireann,
mara ndéanfar, tar éis do Dhdil Eireann é rith, an leasd
san do chur fé Referendum na ndaoine agus mara
gcaithfidh mér-direamh de sna vétdluithe ar an gclar a
vétanna le linn a leithéid de Referendum, agus vétanna.
moér-dirimh de sna vétdluithe ar an gcldr, no dha dtrian
na vétanna sa chomhaireamh, do chaitheamh i bhfabhar
an leasuithe. Féadfar aon leasi dd shért do dhéanamh
laistigh den tréimhse sé mblian déag roimh-raite mar
ghnéth-reachtichan.

Airtiogal 51.

Beidh Combhairle ann d4 ngoirfear an Ard-Chombhairle:
chun feidhmithe tdardis agus comhachta fheidhmitichdin
Shaorstdit Eireann. Ach beidh sé¢ dleathach don Ard-
Chombhairle, sa mhéid agus fé réir aon choinniollacha
cinnfear le dli, feidhm do bhaint, chun gniomhairi diop-
lomdideacha agus consulta do cheapadh agus chun
c6-aontuithe eadarndisitinta do chriochnd, as aon ghléas
a dheineann aon cheann de sna ndisitiin d4 dtagartar in
Airtiogal 1 den Bhunreacht d’tsidid mar ghlcas bhun-
reachttil chun na gcricheanna céanna. Beidh an Ard-

Chombhairle freagarthach do Dhdil Eireann, agus is é a.

lion ddréag Airi ar an gcuid is mé dhe no ctligear Airi
ar an gcuid is 14 dhe ar n-a gceapa sa tsli fordltar anso ina
dhiaidh seo.
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Airtiogal 52.

Ar Airi na hArd-Chomhairle beidh Uachtardn na hArd-
Chombhairle, Leas-Uachtardn na hArd-Chombhairle, agus
an tAire a bheidh i gceannas na Roinne Airgid. Beidh
Uachtardn na hArd-Chombhairle, Leas-Uachtardin na
hArd-Chomhairle, an tAire a bheidh i gceannas na Roinne
Airgid agus na baill eile den Ard-Chombhairle ina mbaill
de Dhail Eireann.

Airtiogal 53.

Toghfaidh D4il Eireann Uachtaran na hArd-Chomhairle.
Ainmneoidh sé sin Leas-Uachtarin den Ard-Chomhairle
a ghniomhéidh chun gach criche in ionad an Uachtardin
ar an Uachtardn d’fhdil bhdais, do thabhairt suas no do
thuitim fé mhi-chumas bhuan, go dti go dtoghfar Uach-
tardin nua den Ard-Chomhairle. Gniomhéidh an Leas-
Uachtaran thar ceann an Uachtardin, leis, le linn eisean
do bheith as lathair go sealadach. Tsé an t-Uachtardn, le
haontd Dhdéil Eireann, a cheapfaidh na hAiri eile atd
chun bheith in oifig mar bhaill den Ard-Chombhairle, agus
imeoidh an t-Uachtatdn agus na hAiri a cheapfa sé as
oifig ma chailleann seisean tacuiocht mhér-dirimh i nDail
Eireann, ach leanfaidh an tUachtardn agus na hAiri sin
ag déanamh a ndualgaisi go dti go ndéanfar a gcomharbai
do thogha agus do cheapadh fé seach: Ar choinioll,
amh, na sguirfear an t-Oireachtas ar ordd aon Ard-
Chombhairle go mbeidh tacuiocht mhér-dirimh i nDA4il
Eireann caillte aici.

Airtiogal 54.

Beidh an Ard-Chomhairle freagarthach in aonacht i
ngach ctrsa bhaineas leis na Ranna Stdit a bheidh &
riara ag Baill den Ard-Chomhairle. Ullamhéidh an
Ard-Chomhairle Meastachdin d’fhdltas agus de chait-
eachas Shaorstdit Eireann i gcéir gach bliana airgid,
agus cuirfidh 6s céir Dhdil Eireann iad roimh dheire na
bliana airgid roimhe sin. Tiocfaidh an Ard-Chombhairle
i gceann a chéile agus gniomhéid in aonacht mar aon
udarés.
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Airtiogal 55,

Féadfaidh DA4il Eireann Airi nd beidh ’na mbaill den
Ard-Chomhairle do cheapa ar mhola Choiste de Dhail
Eireann a toghfar i sli a bheartéidh Dail Eireann
i dtreo go n-ionad6id D4il Eireann gan leithreachas.
Mara mbeidh D4il Eireann sista le aon mhola dirithe
féadfaidh an Coiste leantint ar ainmneacha do mhola
go dti go bhfaghfar ceann le n-a mbeifear sista. Ni
raghaidh ldn-uimhir na n-Airi, agus Airfi na hArd-
Chombhairle d’direamh ortha, thar dhéréag.

Airtiogal 56.

Beidh gach Aire ndch ball den Ard-Chombhairle 'na
cheann freagarthach ar an Roinn no ar na Ranna a
bheidh fé n-a chiram, agus beidh sé freagarthach uaidh
féin do Dhdil Eireann amhdin i riara na Roinne no na
Rann ar a mbeidh sé ’na cheann: Ar choinioll, méi
dhineann an t-Oireachtas socri i gcbir Comhairli Feidhme
no Gairm-bheatha, go bhféadfaidh na hAiri seo no aon
duine aca, mé& chinneann an t-Oireachtas amhlaidh,
bheith 'na mbaill de sna Comhairli sin agus bheith molta
acu do Dhdil Eireann. Is é téarma oifige aon Aire, ndch
ball den Ard-Chombhairle, téarma na Dé4la a bheidh ann
le linn a cheaptha, ach leanfa sé in oifig no go gceapfar
a chomharba, agus is { D4il Eireann féin amhdin a chuir-
fidh aon Aire d4 shért as oifig le linn a théarma, agus
san ar chuis a luadhfar, agus tar éis an tairisgint go
gcuirfear as oifig é do chur fé bhrdid Choiste, a toghfar
i sli a bheartéidh D4il Eireann, i dtreo go n-ionadéfar
D4il Eireann gan leithreachas, agus tar éis don Choiste
sin tuairisc do thabhairt ar an scéal.

Airtiogal 57.

Scriosta.
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Airtiogal 58.

M4 ceaptar teachta de Dhail Eireann ’‘na Aire nf
bheidh d’oibleagdid air a shuidheachdn do thabhairt
suas nd dul fé ath-thogha.

Airtiogal 59.

Gheobhaidh Airf pé luach saothair a socréfar 6 am
go ham le dli, ach ni luigheadéfar luach saothair aon.
Aire i rith a théarma oifige.

Airtiogal 60.

Scriosta.

Airtiogal 61.

Déanfaidh ciste amhdin d’fhaltas uile Shaorstdit
Eireann pé as é, gan dochar do pé eisceacht a socréfar
le dli, agus cuirfear i leithreas é chun tisdide Shaorstiit
Eireann ar an gcuma agus fé sna muirir agus na fiachaisf:
ordéfar le dli.

Airtiogal 62.

Ceapfaidh D4il Eireann Ard-Sgrudéir chun gnfomh-
uithe ar son Shaorstdit Eireann. Smachtéidh sé diolufocht
agus scrudéidh cuntas gach airgid a riarfar ar ordd no-
fé idards an Oireachtais, agus tabharfa sé tuairisg vaidh
do Dhdil Eireann ar uairibh dirithe a socréfar le dli.

Airtiogal 63.

Ni cuirfear an t-Ard-Sgridéir as oifig ach mar gheall
ar droch-iompar no mi-chumas a luadhfar agus le rin
o Dhéil Eireann go mbeidh ceithre sheachtt ar a laighead
(gan an Ceann Combhairle no an ball i gceannas d’direamh)
de bhaill uile Dhdil Eireann tar éis vétdla le n-a rith.
Gan dochar don bhforail seo socréfar le dli téarmai agus
coinfollacha sealbhufochta a oifige. Ni bheidh sé ’'na
bhall den Oireachtas nd ni bheidh aon oifig nad ionad eile
sochair aige. D’ainneoin éinni atd in aon Airtiogal eile
den Bhunreacht so ni tabharfar isteach i nD4il Eireann
Bille i gcéir reachtichdin chun an Airtiogail seo do least
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maidir leis an rin san do rith mara ndeintear na go dti
go ndéanfar an least bheidh beartuithe a dhéanamh leis
an mBille sin do cheadt le run o Dhdéil Eireann go mbeidh
ceithre sheachtu ar a laighead (gan an Ceann Combhairle
no an ball i gceannas d’direamh) de bhaill uile Dhdil
Eireann tar éis vétdla le n-a rith.

Airtiogal 64.

Is i sna Cuirteanna puibli a bhunéidh an t-Oireachtas
a cuirfear comhacht bhreithitintais Shaorstait Eireann i
bhfeidhm agus a riarfar ceart le breithitin a ceapfar i
sli a fordltar ’‘na dhiaidh seo. Beidh ar na Ctirteanna
so Ctirteanna Céad-Chéime agus Cuirt Aith-éisteachta
Deire dd4 ngairmfear an Chuirt Uachtarach. Ar na
Cuirteanna Céad-Chéime beidh Ard-Chuirt ag a mbeidh
ldn-udards bunaidh agus comhacht chun socruithe gach
ctrsa agus gach ceiste bhaineas le dli no le firinne, pe’ca
sibhialta no coiriuil, agus f6s Ctirteanna go mbeidh a
n-tidards go hdititil agus go teoranta maille le ceart
aith-éisteachta mar a cinnfear le dli.

Airtiogal 65.

Raghaidh comhacht bhreithiuntais na hArd-Chuirte
ché fada le ceist dlisteanachta aon dli maidir le ford-
lacha an Bhunreachta. Is { an Ard-Chuirt amhdin a
chuirfidh Wdards bunaidh i bhfeidhm i ngach cds ’‘na
dtiocfaidh ctrsai den tsért san i gceist.

Airtiogal 66.

Gan dochar do pé rialacha agus maille le pé éisceachtai
a cinnfear le dli (lasmuich d’aon chds do thabharfadh
ceist dlisteanachta aon dli anuas) beidh tdards aith-
éisteachta ag Cuirt Uachtarach Shaorstdit Eireann ar
gach breith den Ard-Chuirt. Ni bheidh dul thar breith
na Cuirte Uachtaraighe in aon chds, agus ni déanfar
aith-bhreithniti nd ni féadfar aith-bhreithnia do dhéan-
amh ar an mbreith sin ag aon Chuirt, Binse n4d Udaris
eile ar bith: Agus ni luighfidh aon athchomharc, i
gcoinnibh breithe den Chuirt Uachtaraigh no d’aon
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‘Chuirt eile i Saorstdt Eireann, chun a Shoillse i gComhairle,

agus ni bheidh sé dleathach d’éinne cead chun aon
athchomhairc den tsért san do bhunt d’achuinge ar a
Shoillse.

Airtiogal 67.

Do réir na ndlithe bheidh i bhfeidhm de thurus na
huaire agus do réir na rialacha a déanfar fatha iseadh
bheidh uimhir na mbreithitin, bunt agus cé-ghléasa agus
roint ghnétha agus udardis imeasg na gCuirteanna agus
na mbreithiin roimhrdite, agus gach nf bhaineas le nés
imeachta.

Airtiogal 68.

Is é an Ard-Chombhairle cheapfaidh breithiuin na Cuirte
Uachtaraighe agus na hArd-Chuirte agus na gCuirteanna
eile go 1¢ir a bunéfar do réir an Bhunreachta sn. Ni cuirfear
breithitin na Cuirte Uachtaraighe nd na hArd-Chuirte
as oifig ach mar gheall ar mhi-iompar no mi-chumas
a luadhfar, agus ansan féin le rin o Dhdil Eireann go
mbeidh ceithre sheachtt ar a laighead (gan an Ceann
‘Combhairle no an ball i gceannas d’direamh) de bhaill
uile Dhail Eireann tar éis vétala le n-a rith. Socréfar le
dli aois oifige d’fhdgaint, luach saothair agus pinsean a
leithéidi de bhreithitin ar oifig d’fhdgaint déibh agus na
dearbhtha a thabharfaid uatha le linn a gceaptha. Ni
féadfar an luach saothair sin do luigheadt an fhaid a
leanfaid in oifig. Socréfar le dli téarmai ceaptha breithiin
aon chuirteanna eile a bunéfar. D’ainneoin éinni ati
in aon Airtiogal eile den Bhunreacht so ni tabharfar
isteach i nD4il Eireann Bille i gcéir reachtichdin chun an
Airtiogail seo do least maidir leis an rin san do rith mara
ndeintear nd go dti go ndéanfar an leasti bheidh beartuithe
a dhéanamh leis an mBille sin do cheadu le rin o Dh4il
Eireann go mbeidh ceithre sheachti ar a laighead (gan
an Ceann Combhairle no an ball i gceannas d’direamh)
de bhaill uile Dhdil Eireann tar éis vétdla le n-a rith. .
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Airtiogal 69. 3

Le linn feidhmithe dhéibh beidh na breithitin uile:
nea-spledich agus fé riail an Bhunreachta agus an dlf
amhdin. Ni bheidh breitheamh iontoghtha chun suidhe
san Oireachtas, agus ni bheidh aon oifig nd ionad eile
sochair aige.

Airtiogal 70.

Ni trialfar éinne ach do réir chursai cuibhe na dli,
agus ni bunéfar clirteanna nea-choitianta, ach amhdin
pé Binsi Airm a tdaréfar le dlf chun lucht airm a bhrisfidh
dli airm do thriail. Ni shroichfidh udards na mBins
Airm chun an phobail shibhialta nd ni cuirfear i bhfeidhm
ortha é ach in aimsir chogaidh no rebiliintachta armtha
agus mar gheall ar ghniomhartha a déanfar in aimsir
chogaidh no rebilitintachta armtha, agus do réir na
rialacha a socréfar le dli. Ni cuirfear an t-tidards san
i bhfeidhm in aon liomatdiste 'na bhfuil na ciirteanna
sfbhialta go 1éir oscailte no ’narbh fhéidir iad do chomoéra
agus ni aistreofar aon duine 6 liomatdiste go chéile chun
a leithéid dtidards do chruithnid.

Airtiogal 71.

Aon duine d’fhérsai armtha Shaorstdit Eireann né
beidh ar seirbhis chogtil nf thrialfaidh aon Chtirt Airm
nd aon Bhinse eile Airm € in aon choir intrialta ag sna
Cuirteanna Sibhialta mara dtabharfar an choir sin go
speisialta laistigh d’tdards Chuirteanna Airm, no aomn
Bhinse eile Airm, le haon chérus dlithe no rialacha chun
smacht airm do chur i bhfeidhm a mholfaidh an t-Oir-
eachtas 'na dhiaidh seo.

Airtiogal 72.

Ni trialfar aon duine in aon chiis choiritil gan choiste
ach i gcds cuiseanna timpeal mion-choirthe atd intrialta
le dli i lathair Chuirt Udardis Achmair agus i gcds cdis-
eanna timpeal coirthe i gcoinnibh dlf airm atd intrialta
ag Ciirt Airm no Binse eile Airm,
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FORALACHA DIOMBUANA.

Airtiogal 73.

Gan dochar don Bhunreacht so agus sa mhéid nd
fuilid buiniscionn leis, leanfaidh na dlithe atd i bhfeidhm
i Saorstit Eireann le linn teacht i ngniomh don Bhun-
reacht so i lan-neart agus i lan-fheidhm go dti go n-ath-
ghairmfear no go leas6far iad no aon cheann aca le
hachtt den Oireachtas.

Airtiogal 74.

Ni dhéanfaidh éinnf sa Bhunreacht so deifir d’aon
fhiachas chun aon chdin no ditité do dhiol i dtaobh
na bliana airgid ag rith le linn ddta an Bhunreachta
so do theacht i bhfeidhm, nd i dtaobh aon bhliana airgid
roimhe sin, nd i dtaobh aon tréimhse a chriochnéidh
ar an 14 deireannach den bhliain airgid reatha roimh-
riite no roimhe, nd i dtaobh aon 6écdide laistigh den
bhliain sin no d’aon bhliain roimhe sin, nd f6s aon deifir
do mhéid a leithéid d’fhiachas; agus i gcaitheamh na
bliana airgid reatha roimhraite leanfar de gach cdin
agus ditité agus gach riardiste den bhfiachas san do
ghearra agus do leaga agus do bhailit ar an gcuma
cheanan chéanna do dinti é direach roimh an mBun-
reacht so do theacht i bhfeidhm, agus déanfar an céirit
céanna do dinti roimhe seo ar an méid a baileofar ; agus
chun na criche sin beidh na comhachta céanna ag an
Ard-Chomhairle do bhi ag an Rialtas Sealadach agus
beidh si freagarthach sa tsli chéanna ’na raibh an Rialtas
san.

Earrai a beirtear i gcaitheamh na bliana airgid reatha
roimhréite 6 Shaorstit Eireann go dti aon phdirt den
Bhreatain Mhéir no d’Oiledin Mhanainn, no a tugtar 6
aon phdirt den Bhreatain Mhéir no d’Oiledn Mhanainn
go dti Saorstat Eireann, nf direofar iad mar earraf amach
no isteach do réir mar bheidh, ach sa mhé.d go n-6rdéidh
an Ard-Chomhairle a mhalairt i dtaobh na bhfuirmeacha
a bheidh le husdid agus an eolais a bheidh le tabhairt
na dtaobh.
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Chun criche an Airtiogail seo, ciallufonn an focal
“ bliain airgid ”’ maidir le cdin ioncuim (mar aon le
barra-chdin) bliain a gearrtha, agus maidir le cdnacha
agus diuitéthe eile, an bhliain a chrfochnufonn ar an
t-aonu 14 déag ar fhichid de Mharta.

Airtiogal 75.

Go dti go mbunéfar Chirteanna do Shaorstdt Eireann
do réir an Bhunreachta so, leanfaidh an Chiirt
Uachtarach Udariis, na Chirteanna Contae, na Ciirteanna
Ceathri Shioséin agus na Cuirteanna Udarais Achmair,
mar atdid anois, don udards céanna do chur i bhfeidhm
de thurus na huaire mar a dhinidis go dtf so, agus aon
bhreitheamh no giuistis, at4 'na bhall d’aon Chuirt da
sért, agus atd in oifig le linn an Bhunreachta so do
theacht i bhfeidhm, leanfa sé de thurus na huaire ar
bheith ‘na bhall di, agus fanfa sé in oifig do réir na seilbhe
céanna agus ar na téarmai céanna do bhi aige go dtf
so, ach i gcds breithimh den Chuirt Uachtarach roimh-
rdite no de Chuirt Chontae, mara gcuirfidh sé in il
d’Ionadai na Corbéinneach gur mian leis tabhairt suas.
Féadfar aon fholamhantas in aon cheann de sna
Ciirteanna roimhréite ar a leanfar amhlaidh do lfona
le ceapa a déanfar sa tsli chéanna a ceapfar breithitin
sna Cuirteanna atd 4 bhunu fén mBunreacht so: Ar
choinfoll go mbainfidh fordlacha Airtiogail 66 den Bhun-
reacht so i dtaobh breitheanna den Chuirt Uachtarach
a bunéfar fén mBunreacht so le breitheanna Cuirte
na hAith-éisteachta ar a leanfar do réir an Airtiogail
seo.

Airtiogal 76.

M4 bhionn aon bhreitheamh den Chuirt Uachtarach
Udaréis roimhrdite no d’aon cheann de sna Ciuirteanna
Contae roimhraite le linn Cuirteanna do bhunu fén
mBunreacht so, nd ceaptar le n-a thoil féin chun bheith
'na bhreitheamh d’aon Chuirt d4 sért, déanfar leis, chun
criche Airtiogail 10 den Chonnradh Sgeidealta, i leith
is gur fhdg sé oifig toisc an atharuithe Rialtais do thiinig
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i bhfeidhm de dheasgaibh an Chonnartha roimhréite
ach beidh gach ceart a bronnfar amhlaidh gan dochar
d’aon cheart nd éileamh a bheadh aige i gcoinnibh
Rialtais na Breataine.

Airtiogal 77.

Gach oifigeach den Rialtas Sealadach ati ann le linn
an Bhunreachta so do theacht i bhfeidhm (agus nich
oifigeach é gur thug Rialtas na Breataine a sheirbhfsi
ar iasacht don Rialtas Sealadach) aistreofar é ar an
nd4ta san agus déanfaidh de oifigeach de Shaorstit
Eireann, agus beidh aige seilbh oifige a bheidh ar c6-réir
leis an seilbh oifige do bhi aige cheana.

Airtiogal 78.

Gach oifigeach den tsért san ann do haistriodh 6 Rialtas
na Breataine de bhrf aon aistrit seirbhisi chun an Rialtais
Shealadaigh beidh sé i dteideal tairbhe Airtiogail 10
den Chonnradh Sgeidealta d’fhail.

Airtiogal 79.

Aon tseirbhis phuibli nér aistriodh a riara go dti an
Rialtas Sealadach roimh dhdta an Bhunreachta so do
theacht i bhfeidhm, cuirfear aistriui a riartha siar go dtf
an 3ladh 14 de Mhérta, 1923, no go dti data is luaithe
nd san ar a gcinnfidh an Ard-Chombhairle tar éis fégra
mfi do thabhairt roimh ré san Iris Oifigitil; agus an
méid sin de sna hoifigigh ag obair i riara na seirbhis{
sin ar dhédta an aistrithe ar a gcinnfear sa tslf atd luaidhte
'na dhiaidh seo, aistreofar iad agus déanfaidh dfobh
oifigigh de Shaorstit Eireann ; agus beidh d’fheidhm ag
Airtiogal 77 den Bhunreacht so ’na dtaobh i leith is
gur oifigigh den Rialtas Sealadach do haistriodh chun
an Rialtais sin 6 Rialtas na Breataine na hoifigigh sin.
Cinnfear ar na hoifigigh a bheidh le haistrit amhlaidh
i dtaobh aon tseirbhisi sa tsli chéanna i leith is go raibh
riara na seirbhfsi aistrithe chun an Rialtais Shealadaigh
roimh an mBunreacht so do theacht i bhfeidhm.
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Airtiogal 80.

Maidir le maoin, earraf, cearta agus fiachaisi bhaineas
le ranna Rialtais, tuigfear gurb iad Rialtas Shaorstdit
Eireann comharbai an Rialtais Shealadaigh, agus sa
mhéid go ndéanfaidh feidhmeanna de Rialtas Shaorstdit
Eireann d’fheidhmeanna aon roinne de Rialtas na
Breataine, tuigfear gurb iad Rialtas Shaorstdit Eireann
comharbai na roinne sin de Rialtas na Breataine.

Airtiogal 81.

Tar éis data an Bhunreachta so do theacht i bhfeidhm
féadfaidh Tigh na Pdirliminte, do toghadh do réir an
Achta um Shaorstat Eireann (Socru), 1922 (gurb { an
ddil bhunaidh i chun an Bunreacht so do shocrd) na
comhachta agus na hudardis uile a thugann an Bun-
reacht so do Dhdil Eireann do chur i bhfeidhm ar feadh
tréimhse nd raghaidh thar bliain 6n ndéta san, ach
chuige sin go mbeidh ar theachtai na Pairliminte sin
fordlacha Airtiogail 17 den Bhunreacht so do ché-
lfona agus déanfar an chéad toghachdn do Dhdil Eireann
fé Airtiogail 26, 27, agus 28 de seo ch6 luath agus is
féidir tar éis deire na tréimhse sin.

Airtiogal 82.

Scriosta.

Airtiogal 83.

Foégréfar ché luath agus is féidir, agus ar an séu 1&
de Mhi na Nodlag, Naoi gcéad déag agus a dé fichead,
an trath is déanai dhe, le Furégra 6 n-a Shoillse, gur rith
agus gur ghlac an D4il Bhunaidh agus Piirlimint na
Breataine an Bunreacht so agus tiocfaidh an Bun-
reacht sc i bhfeidhm ar fhoillsit an Fhurégra san.

DARA SCEIDEAL.

CONNRADH 1921.

Airtiogail Ché-aontuithe do Chonnradh idir an Bhreatain
Mhéir agus Eire.

Feic leathanaigh 70 go 78 ante.



Achtanna an Chonnartha(Daingniu
ar Cho-Aontuithe).

1. AcHT AN CHONNARTHA (DAINGNIU AR AN gCO-AONTU
FéirLfoNTACH), 1924,

2, AcHT AN CHONNARTHA (DAINGNIY AR AN gCé-AonTG

LEeasatHAcH), 1925.
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SAORSTAT EIREANN.

Uimbir 51 de 1924.

ACHT AN CHONNARTHA (DAINGNIU AR AN gCO-
AONTU FOIRLIONTACH), 1924.

ACHT CHUN DAINGNIU DO DHEANAMH AR CHO-
AONTU AIRITHE LE N-A BHFOIRLIONTAR
AIRTIOGAL 12 DE CHONNRA 1921. [25adh
Deive Fomhair, 1924.]

ACHTUIGHEADH OIREACHTAS SHAORSTAIT
EIREANN MAR LEANAS :—

1.—Daingnitear leis seo an Cé-aontd atd sa Sceideal
a ghabhann leis an Acht so, eadhon, cé-aontt le n-a
bhféirliontar Airtiogal 12 de Chonnra 1921, agus beidh
éifeacht da réir sin ag Connra san 1921.

2—(1) Féadfar Acht an Chonnartha (Daingnid ar an
gCoé-aontu Féirliontach), 1924, do ghairm den Acht so.

(2) Tiocfidh an tAcht so i ngnfomh ldithreach tar éis
a rithte.

SCEIDEAL.

Cé-aontu le n-a bhfbirliontar Airtiogal a Dé-Dhéag de
sna hAirtiogail Ch6-aontuithe do Chonnra idir an Bhreatain
Mhéir agus Eire dar tugadh feidhm dlf leis an Irish Free
State (Agreement) Act, 1922, agus leis an Acht um Bun-
reacht Shaorstdit Eireann, 1922.
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DE BHRI, na Coimisinéiri a bhi le ceapa fén Airtiogal
san a Dé-Dhéag ag Rialtas Shaorstdit Eireann agus ag
an Rialtas Briotdineach fé seach, go bhfuilid ceaptha go
cuibhe ag na Rialtaisi sin fé seach, ach, go bhfuil
didltuithe ag Rialtas Tuaiscirt Eireann don Choimisinéir
do cheapa a bhi le ceapa amhlaidh ag an Rialtas san,
agus nd fuil aon fhordil sna hAirtiogail sin i gcéir a
leithéid de theagmbhas :

ANOIS co6-aontuitear leis seo, fé réir an Phdirlimint
Bhriotaineach agus Oireachtas Shaorstdit Eireann do
dhaingnit an Ché-aontuithe seo, mara ndinidh Rialtas
Tuaiscirt Eireann an Coimisinéir atd le ceapa amhlaidh
ag an Rialtas san do cheapa roimh dhdta rithte Achta
na Pdirliminte Briotdinighe no Acht Oireachtais Shaor-
stdit Eireann chun an Co6-aontd so do dhaingniu, pe’ca
data aca is déanai, go n-aistreofar laithreach chun an
Rialtais Bhriotdinigh, agus go bhfeidhmeoidh an Rialtas
san ldithreach, an chomhacht atd ag Rialtas Tuaiscirt
Eireann chun an Coimisinéir sin do cheapa agus, chun
cricheanna an Airtiogail sin, go dtuigfar gur Coimisinéir
a cheap Rialtas Tuaiscirt Eireann aon Choimisinéir a
cheapfidh an Rialtas Briotdineach amhlaidh agus go
mbeidh éifeacht da réir sin ag na hAirtiogail Ché-aontuithe
sin do Chonnra.

Sighnithe thar ceann an Sighnithe thar ceann
Rialtais Bhriot4inigh : Rialtais Shaorstdit
Eireann :
J. Ramsay MacDonaLp. Liam T. Mac CosGAIR.

Lunasa 4, 1924.
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